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Summary Protocol 
of the 
second Latin American Lutheran Conference 


held at Petropolis, Brazil, July 20-23,195) 


First Day - July 20, 1951 


Opening Service and Address. 
e conference was called to order at lO a.m. on July 20, by Dr. Her= 
mann Dohms of Brazil. He conducted a brief devotional service in ler- 
man and Portuguese, reading the verse for the day from the Moravian 
devotional booklets Psalm 8:7 and using Colossians 3317 as text. He 

said that the purpose of the conference is to understand how to make 

our Latin American Lutheran bodies a responsible church, not only for 
the salvation of individual souls but also for the sake of the world in 
which we now live. We believe that man has been set as a master over the 
work of God's hands. However, this power to master the world implies 
that we must not permit ourselves to be mastered by the world. Only if 
Christ rules over us will we be delivered from demonic powers and from 
worldly might. Our task is to prepare ourselves to serve our world by 
the power of the Holy Spirit which we implore our Lord to send us. 





Greetings were brought by Pastor Hans Wiemer of Petropolis, who pointed 
out that Hotel Quitandirha is Brazil's foremost convention hotel, but 
that for the first time a Lutheran conference is being held in it. The 
great reformers gave us a heritage to be transmitted to future genera- 
tions, but this can occur only through use of the Holy Word. The Chri- 
stian congregation is recognized by its preaching of Christ's gospel. 

This gospel mast be our decisive weapon, our comfort and our hold on life. 


Introductions. 

The chairman called upon delegates and visitors to introduce themselves. 
After this was done, he noted that most of South America was represen- 
ted, including several countries - Venezuela, Colombia, Bolivia, Uru- 
guay = which had not been present at the Curitiba conference in 1951. 
Lutheran services are now being conducted in 1C different languages. 
Subsequent tabulation revealed that there were 51 lelegates and official 
visitors present, plus 32 accredited visitors, names of whom are appen- 
ded to this protocol, 


Keynote Address. 

Bishop Hanns Lilje, President of the Lutheran World Federation, was intro- 
duced by the chairman. After remarking that this was his first trip to 
South America and that he had great faith in the future of the Lutheran 
church on this continent, Dr. Lilje read his address, "Our Heritage is 
our Faith." 





Elim 


Report from Geneva, 


Bishop Lilje was chairman for the afternoon and called upon Dr. Carl Lund= 
Quist, Executive Secretary of IWF, to present a "Report on The Lutheran 
World Federation," 


Following this presentation, there was a discussion period during which 
additional statements were made. Bishop Lilje explained the relationship 
of the Union churches in Germany to the Lutheran World fellowship. Propst 
Marczynski of Buenos Aires spoke about the status of the La Plata Synod. 
Pastor Sen ueber of Brazil commented on the connection of the Batak 
church with the Barmen Mission Society, and stated that this was some= 
what similar to the situation in Brazil. Pastor Gottschalk of Brazil ex- 
pressed appreciation for the clarity of the morning and afternoon add- 
resses, adding that genuine cooperation is based on the fact that sister 
churches should recognize variations of conviction without attempting to 
force uniformity. Meanwhile, mutual heip programs are possible. Thus the 
ecumenical movement, as well as IWF, can advance without danger of sur- 
rendering principle, Dr. Empie of USA drew attention to the distinction 
between the World Council of Churches as an interdenominational body and 
the Lutheran World Federation as a confessional entity, Pastor Gottschalk 
thanked Dr. Empie for his statement, saying that he saw in both organi= 
zations approximately the same basic point of departure. In contrast to 
previous movements toward church unity, there was no effort to find a 
lowest common denominator of faith, but rather to work together despite 
differences. Thus there would be room in the World Council for the Mise 
souri Synod and for the Roman Catholic church. 


Bishop Lilje concluded the discussion with a three-point statement. First, 
regarding the motivation of ecumenical contact, he pointed out that mere 
efficiency was not an adequate factor, but that doing the will of God = 
ut omnes unum sint ~ is determining. Greater effectiveness is important, 
but can be achieved through other agencies such as the World Alliance 

for Promoting Friendship through the Churches, Genuine discipleship is 
evidenced by willingness to regard ourselves as members of one fellowship. 


Secondly, there is no other way toward Christian unity than by obedience 
to the truth. It is wrong to disregard differences and aim for a theolo- 
gy of subtraction whereby convictions are ignored or minimized. But every 
church must also ask itself whether its theology is pure. In participa= 
ting in the ecumenical movement, we Lutherans must begin with our own 
church. It is not true that all divisions are sinful, although some may 
be based on self-righteousness or even laziness. The Reformation itself 
was not a sinful division but the fruit of an honest search for truth. 
Basic differences are widely accepted in the World confessions which are 
known by denominational names such as Anglican, Presbyterian, Methodist, 
or Baptist. Churches cannot be wholly insured against the emergence of 
isms, but it may be assumed that the more we attempt to serve our om 
churches properly the better we shall be able to serve the cause of uni- 
ty. Iwo things belong to true ecumenicitys first, a respect for our 
Christian brethren, and second, the sort of free contact which will ene 
rich all participants. 
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Thirdly, common sense is an indispensable ingredient of Christian 
unity». By renouncing theological legalism the road is opened to co- 
operative evangelization. Large churches should not neglect to test 
their sense of mission against that of the small free churches. Rigid 
forms should not be insisted upon in the search for cooperation. The 
modern ecumenical movement is a great forward step and LWF is happy to 
be a part of it. 


Greetings from LWF National Committees. 
At the close of the session, greetings were brought from various LWF 
National Committees. Pastor Cederberg of Sweden spoke of Petropolis 
as the city of Peter and urged the Latin American churches to be gui- 
ded by Peter's experience with Christe" to launch out into the deep", 
"not to fear for from henceforth ye shall catch men" and "upon this 
rock I will build my church." Dr, Huebner extended greetings from 

the German National Committee, Pastor Hauge said that the very fact 
of his being here to bring a greeting was of tremendous significance, 
because no one would have dreamed a few years ago that the Church of 
Norway would have such interest in a virtually unknown area of the 
Christian world. Pastor Morck of Canada expressed the wish that there 
had been an LWF in his day when immigrants were moving westward 
through Canada. Dr. Empie brought greetings from the U.S. 





The Martin Luther Film. 


Ihe evening was devoted to the first South American showing of the 
film "Martin Luther" preceded by an introduction by Dr. Empie des- 
cribing the origins and the making of the picture. Church members 
from Petropolis and Rio de Janeiro were invited to attend the per- 
formance which occurred in the large theatre of the hotel. Approxi- 
mately 1,000 people were present, Unfortunately, owing to shortage of 
electricity, the American sound track was frequently weak and distor- 
ted. 


Second Day = July 21, 195) 


Second Main Address. 

Dr. Lund-Quist, as chairman, conducted a brief devotion and introduced 
Bishop Malmestrom of Sweden, who spoke on "Christian Fellowship in 

the Church e 





Following the address, Propst Marczynski stated that he was deeply 
impressed with the presentation and called attention to the news re- 
port that some German scientists serving in Russia had formed a parish 
of their own. Bishop Lilje agreed with the address, declaring that 

the church is where the Word of God is, and the Word of God is a means 
of grace. He asked how the speaker would relate the principles which 
ne had enunciated to the obligations of the individual Christian to- 
ward his parish and society. Bishop Malmestrom reviewed briefly the 
main points of his address, namely, that the Church is where the Word 
is preached, even incidentally and accidentally. The Word of God is 
not bound, even by Iron Curtains. The religious community is the most 
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profound of all communities, and its responsibility is to preach the gos- 
pel clearly and to administer the sacraments correctly. 


First Panel Discussion. 

The second half of the morning was devoted to the first of three panel dis- 
cussions: "Multilingual Lutheranism, Papers were presented by Dr. Falk of 
Venezuela, Pastor Kastlund of Colombia, and Pastor Spath of Argentina. 





Following the presentation of the papers, there was a lively discussion, 
a portion of which was critical of Dr. Falk's presentation. Pastor Lesko 
of Buenos Aires took exception to the concept of “world language” which 
presumed to distinguish between tongues used by larger and smaller nations, 
and he decried the tendency to assume that minority groups would probably 
disappear in certain parts of Latin America, thus leaving only the German 
language groups. He ended by appealing for a recruitment of theological 
candidates in Latin America. In connection with Pastor Spath's paper, Pas- 
tor Lesko described the difficulty he first experienced in feeling at 
home in the Argentine ULC, which is multi-lingual. He now understands the 
necessity of ministering to his people both in Hungarian and in Spanish. 
A recent survey of the Hungarian groups in Brazil revealed to him the ex- 
istence of approximately 25,000 persons in Sao Paulo, where 200 people 
attended a service recently. Fifty per cent of the total colony is Roman 
Catholic served by 12 Hungarian priests. Most of the Protestants attend 
the Reformed services, but only a few go to the German Lutheran church. 
Main Protestant problem is the education of the children, who should have 
a boarding home where religious instruction can supplement their regular 
schooling. As a final comment, Pastor Lesko expressed the hope that a 
Lutheran Spanish hymal might be designed to include representative hyms 
of all European churches, 


Pastor Gulbis of Venezuela contributed to the discussion by pointing out 
that Latvian seemed to have become a world language, especially as he had 
found it everywhere during his recent trip around South America, He found 
ten Latvians in Lima, Peru, over 110 in Chile, more than 1,000 in Argen- 
tina, and at least 5,000 in Brazil. Thus there are 7,000. in South America, 
including his colony of 600 in Venezuela. All of these people desire 
services in their own tongue, but this presents a problem which can be 
permanently solved only insofar as the people are integrated in larger 
Lutheran congregations. The future of these smaller groups is bound up 
with a broad vision of the Lutheran future in the Spanish area, Children 
particularly accept the new language very quickly. The chances are that 
most exiles will never return to their homeland again, even if it becomes 
possible to do so. 


Audio=Visual Aids ard Spanish Literature. 





The Afternoon session was devoted entirely to audio=visual aids. It in- 

cluded a presentation of films and filmstrips by Pastor Rollin Shaffer. 

Ihe desire for more South American film material was strongly expressed, 
and the Central Brazilian Synod was suggested as a possible distribution 
center, 
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Under the chairmanship of Dr. Karle of Chile, Dr. illiam Arbaugh of 
Puerto Rico, then presented a report on Spanish literature emphasizing 
the fact that until recently Lutheran literature in the Spanish language 
was extremely meager in quantity. Supplementary statements regarding the 
production of Lutheran literature were made by Pastor Koehler of the 
American Lutheran Church (Mexico), Pastor Morck of the Evangelical Luthe- 
ran Church (Colombia), Pastor Villaverde of the United Lutheran Church 

in Argentina, and Propst Marczynski of the La Plata Synod. 


All persons especially interested in the question of Spanish litarature 
were requested to help draw up a special report for presentation to the 
conference before the close of the conference. 


Noite Brasileira 


In the evening all delegates and visitors were transported by bus to 
the parish house of the Petropolis congregation. In the playground 

of the school a barbecue had been prepared, after which there was in- 
formal singing as well as special songs prepared by the young people 
of the parish. 


Third Day = July 22, 195) 


Refugee Service. 


The plenary session began with Pastor Cederberg of Sweden in the chair. 
Pastor Villaverde of Argentina had the morning devotions. Mr. Arne 
Fjellbu, representative of IWF Refugee Service in Latin America, read 

a paper describing the general situation with respect to the possibili= 
ties of refugee resettlement. Careful attention was given to problems 
and difficulties. 


In the ensuing discussion Pastor Karle stated that although few refu= 
gees are arriving in Chile under the auspices of IWF, the flow of 
immigrants is steady. In one large school in Santiago there are 250 
newcomers among 1250 children. Propst Marczynski decried the misleading 
propaganda in favor of emigration which is to be found in Europe, and 
he also stated that the majority of immigrants have pretensions which 
cannot be fulfilled in South America, Dr. Lund-Quist stated that most 
refugees prefer to remain in Germany, but that Austria presents a dif- 
ferent problem. He asked whether the South American churches could help 
find new homes for our Lutheran homeless. Dr. Huebner added that emi= 
grants will continue to leave West Germany despite government discourage= 
ment, but that the government is particularly eager to keep valuable 
technicians from being siphoned off. 


Pastor Karle stated that the Chilean congregations are ready and willing 
to help. The chief problem is to take care of farmers, who cannot live 
in South America as agricultural workers because the exceedingly low 
standard of living and the absence of social insurance. Pastor Schnei- 
der of Brazil thought that new immigrants would be welcomed in the con- 
gregations of Parana. Mr. Kersten seconded Pastor Karle with respect to 
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the difficulty of giving Europeans a sufficiently high wage scale, He felt 
that the role of the church was not to resettle or transport refugees, but 
to minister to them. He drew attention to the impossibility of resett- 
ling whole groups together, pointing out that a major influx of Germans 
would constitute competition for the colonies already astablished in South 
Brazil. Dr. Plo; speaking about ministry to emigrants, stressed the im- 
portance of keeping in contact with scattered Lutherans upon arrival, 

even by correspondence, if necessary, and by the development of radio ser~ 
vices, His suggestions came from his recent visit to the widely scattered 
people in South Chile and Paraguay. 


Second Panel Discussion. 

"The Task of the Established Synods." Prepared statements were presented 
by Pastor Schlieper of Brazil, Propst Marczynski of Argentina, and Dr, 
Karle of Chile. | 





Pastor Hammer, recently assigned to Uruguay opened the discussion by ex- 
pressing the hope that this conference would set up large signboards 
pointing toward the common goal of all our churchess the Kingdom of God. 
In the United States, there is a new strong interest in South American 
work. There is also a new awareness that this is a Roman Catholic cone 
tinent. Consequently, our total Lutheran witness takes on a new signi= 
ficance, Above all, the Lutheran church mst identify itself with the 
pecple among whom it lives. 


Pastor Kastlund of Colombia took issue with Propst Marczynski as regards 
the necessity of avoiding a Lutheran confessional basis in congregational 
structure because of a small Reformed minority. In Colombia, he said, 

a similar situation had been happily resolved by the adoption of a Lu= 
theran constitution for congregations in which Reformed members were 
warmly welcomed to participate actively. Pastor Kastlund also urged the 
intensification of laymen's work, Sunday School programs, etce 


Third Panel Discussion and Seminary Proposal. 
A visit to the city mseum was planned in the afternoon, but unfortunate- 
ly there was an error in the arrangements with the museum authorities, so 
that the visit had to be cancelled. 





The plenary session met at 3 o'clock for the third panel discussion: 

"The Missionary Enterprise." Panel speakers were Pastor Morck of Colom= 
bia, Pastor Villaverde of Argentina, and Pastor Koehler of Texas (Mexico). 
Pastor Villaverde's paper had not been written. He observed that the 
Lutheran church is at work in Argentina largely because only about 11 
million people of the total population (16 million) can be regarded even 
as nominal Catholics. The mission of the church is to proclaim the Chri- 
stian message to all. 





opportunity now existing in Uruguay. Dr. Arbaugh, speaking for Puerto 
Rico, said that today there are as many people attending Protestant ser- 
vices as go to Mass. Many nominal Catholics have become members of spiri= 


In the discussion period, Pastor Benson of Montevideo referred to the great 
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tualist groups. Ten to fifteen per cent of the total population is 
Protestant. Signs of new vigor in the Roman Catholic Church is direct~ 
ly attributable to the success of Protestant work. Mr. Mora, a theolo- 
gical student from Colombia, commented on a certain regrettable lack 
of cordiality among pastors of different backgrounds in Latin America 
and stated that the absence of close fellowship sometimes was an ob= 
stacle to those who were impressed by the Lutheran faith, He empha= 
sized the need for using the language of the country, without implying 
that the European languages should be discontinued, 


Plans for a Seminary 

At 1:30 the discussion of a common seminary project was introduced. 

A plan worked out by Pastor Lesko in Buenos Aires was submitted to the 
conference by Pastor Spath in the name of the ULC of Argentina. He 

then brought a specific request from the ULCs* The United Evangelical 
Lutheran Church in Argentina solicits the help of this Conference in 
the establishing of a Spanish Lutheran Theological Seminary in Buenos 
Aires. God has blessed the Lutheran Church in Argentina with invaluable 
gifts to solve the tremendous need of national pastors. We have three 
young men who are ready to begin their theological training. We have 
several qualified pastors who could become professors in a seminary. 

We have received financial assistance so as to be able to begin the 
construction of the Pre-Seminary building with room for 20 Pre=Seminary 
students and 5 theological students. 

The great necessity for national pastors is the cry of all Latin Ameri= 
ca. The representatives of the Argentine Church at this Conference are 
asking that a special sub-committee, composed of the Executive Secre- 
tary of the Latin American Division of the Lutheran World Federation 
and two others named by him, formulate recommendations as to how this 
Joint seminary might become a reality," 








The chairman called for discussion. Pastor Burke stated that the Divi- 
sion of Lutheran Cooperation in Latin America of the National Lutheran 
Council had studied the Lesko plan and recognized the need for training 
pastors in Spanish America. While there were many details still to be 
ironed out, the NLC Committee would give the plan its firm support. Of 
the 1500 pastors who have belonged to the Augustana Synod, he added, 
less than 50 were ordained in Sweden. Dr. Empie, assuming that there 
would be general approval of this plan, pointed out two ways of proce= 
dings either to have the property under control of the Argentine church 
with other churches having a voice in seminary administration, or to set 
up a separate and self-perpetuating corporation. He concluded by stating 
that this conference has no final authority but can only make recom= 
mendations. 


Dr. Erb, speaking for the United Lutheran Church in America, said that 
his board standsbehind this request of the Argentine church. There has 
been too much delay already in the establishment of the seminary. If 

all join in, a stronger’ seminary will result. The property is already 
available, as well as $110,000 for building purposes. The ULC expects to 
contribute without expectation of compensation, but hopes that others 
will act quickly. Pastor Obermueller expressed gratification with the 
project, despite its awkward location outside Buenos Aires. He fores 
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saw the possibility of full cooperation by the La Plate Synod as long as 
standards are kept high. Dr. Karle was happy with the plan; but warned 
that smaller synodical bodies would not be able to contribute very 

much. Dr. Syrdal stressed the necessity of instructing in the Spanish 
language, and asked whether this would be a handicap to the European 
groups, The pre=seminary should not be considered as a Joint project, 
only the seminary, 


Dr. Arbaugh stated that silence is no sign of lack of interest, but 
Puerto Rico is so near the U.S. that all students are bi=lingual and 
study in the U.S. Pastor Spath raised the question as to how the semi= 
nary can be closely controlled but at the same time get complete parti- 
cipation from all churches. Mr. Fenner of Bolivia suggested that one or 
two young men from Bolivia may soon be ready for training, Dr. Falk 
hoped that the same would be true of Venezuela. 





A sub=committee consisting of Dr. Herman, chairman, Dr, Karle, Pastor 
Kastlund with Pastor Spath, Dr. Erb, Dr. Empie, Pastor Obermueller as 
consultants was appointed to return to the conference with a report 
and recommendations for the implementation of the seminary plan, 


Festival Service. 

ere was a festival service in the Lutheran Church at Petropolis to 
which the whole conference was invited. Bishops Malmestrom and Lilje 
preached sermons. Despite a very heavy rain there was a good attendance 
of the local congregation. Afterwards Pastor Wiemer invited the confer= 
ence delegates to a reception in his home, 


Fourth Day = July 23, 195) 


Closing Session. 


Bishop Lilje resumed chairmanship of the conference and Pastor Gottschalk 
conducted a brief devotional service. The presence of members of the 
Middle Brazilian Synod was noted, and best wishes expressed for the Sy= 
nodical meeting which was to be convened that afternoon in Petropolis. 


l. Dr. Schluenzens Dr. Karle was called upon to present a resolution in 
memory of Praeses Schluenzens | 

"Three years ago when we assembled together at the First Latin American 
Lutheran Conference at Curitiba, there was a man who again and again 
supported us with his counsel and guidance. It was Praeses Ferdinand 
Schluenzen who had looked forward with great anticipation to that event. 
To his indefatigable work is owed to a great extent the establishment of 
the Lutheran Church in Brazil as well as the establishment of the Sy= 
nodical Federation. 

"Sincere and uneffected in his attitude, clear and loyal in his confessi- 
onal preaching, he devoted himself wholeheartedly to his Lutheran 

church and his Lord Jesus Christ. On February 25, 1954, God called him 
from his richly blessed work. 

"The Second Latin American Lutheran Conference desires to express at this 
time how much our churches and congregations participate in the loss 
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which the Lutheran Church in Brazil has suffered. God calls his 
servan ts home but He will complete their work," 
It was unanimously adopted. 


ĉe Theological Faculty: Dr, Herman presented a report from the sub= 
committee of the conference regarding the proposed theological faculty: 
"In response to the request of the United Evangelical Lutheran Church 
of Argentina, presented at the Second Latin American Lutheran Conference 
on July 22, the following statement is adopted as representing the 
common judgement of the delegates to this conference, The UELCA will 
submit the seminary plan as soon as possible to all interested churches 
in the Spanish-speaking lands of Latin America for their prompt con= 
sideration and actions 
"L. There should be a Board of Directors for the proposed Lutheran 
Seminary consisting of representatives from all countries in 
which there is regularly established Lutheran work. Nominations 
to such a Board should be solicited from the UELCA, the LaPlata 
Synod, Chile, Colombia, Venezuela, Peru, Uruguay and from the IWF=LA 
(consulting member). The purpose of this Board is to be the policy- 
making agency of the seminary. It should endeavor to meet once a 
year. 
"2. There should be a provisional Administrative Committee of the 
Board consisting of five Lutheran pastors and laymen named by 
the UELCA with power to supervise the actual operation of the 
seminary. It must have freedom of action in policy matters within 
the framework of general policies established previously by the 
Board. Matters of moment, together with regular reports, should 
be referred to all Board members by mil for information and, if 
desirable, for decision, The Administrative Committee should be 
empowered to call the seminary into existence as soon as possible, 
not later than April 1, 1955, 
"3e The Director of the Seminary should be appointed immediately 
by the Administrative Committee. Based upon the excellent pro= 
posals presented, as well as his scholastic and administrative 
qualities, we highly recommend Pastor Bela Lesko to this posi= 
tion, 
"lo In principle, we are agreed with the Seminary Project (Lesko 
Plan) as presented to the Conference and recommend that it be 
used as the basis of operation, We believe, however, that the 
Seminary should be clearly separated from the pre=seminary for 
which the UELCA bears sole responsibility.! 


Dr. Dohms raised a question as to whether this report was understood 
to apply only to Lutheran churches in Spanish-speaking countries, 

Dr. Empie submitted two minor amendments and proposed that, if pos- 
sible, the report be adopted as representing the consensus of views 
of the persons at this conference and that it be submitted to all the 
pertinent church bodies. Pastor Morck inquired whether the Lesko plan 
was to be regarded as provisional. He was assured that it was. Dr. 
Karle stated in behalf of his church that action was necessary, 
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Dr. Dohms, as a representative of a non-participating church, declared 
that he was in full agreement to support the motion provided it was clear- 
ly understood which churches are involved. Dr. Syrdal stated that the 

need of a seminary is clearly recognized and initial action taken by the 
ULC of Argentina will no doubt be recognized by all churches as being 

in the common interest. 


After certain final revisions, undertaken by Dr. Empie and Dr. Herman, the 
report was unanimously adopted. 


Je Refugeess Dr. Karle presented a special resolution re arding the 
refugee problems | qu 

"The Second Latin American Lutheran Conference in Petropolis cannot 
overlook the fact that there is a steady influx of Lutheran immigrants 
into the Latin American countries. Many come on their own, others 
through the assistance of the World Service of the Lutheran World Fe- 
deration in cooperation with our local congregations. 

"The conference urges all congregations and each of their members to 
accept the responsibility we have towards these brethren in faith. 
Above all, we must provide spiritual ministry so that every Lutheran 
who comes to the Latin American countries will find, as soon as pos- 
sible, a home in the church of his faith. 

It was unanimously adopted. 





lo Thankse Dr. Huebner presented a resolution of appreciation, as fol= 
lowss 

“Whereas the Evangelical Lutheran Church of Petropolis, Pastor Wiemer 
and the Church Council have provided every possible Christian hospi- 
tality to the members of the Conference including the most delightful 
fellowship and festivities of the "Noite Brasileira" of July 22 and the 
Worship Service of July 23, 

now therefore be it resolveds 

"That the Second Latin American Lutheran Conference hereby formally ex= 
press its sincere appreciation to the pastor and congregation and peti- 
tion our Heavenly Father to bless Pastor Wiemer and congregation with 
every Spiritual Grace to continue their expanding ministry to the people 
of this community and nation." 

It was unanimously passed. 


De Greetings: Mr. Kersten raised the question as to whether a greeting 
should be sent to the Brazilian government, and perhaps to the govern- 
ments of other countries represented at this conference. It was agreed 
that a greeting should be sent to the Brazilian government only. The 
following replies were received from the President and Governors 

"Senhor Presidente republica incumbiu me agradecer amavel mensagem sau- 
dacoes formulada em nome segundo congresso luterano paises latino ameri- 
canos que multo sensibilizou sua excelencia pt cordiais cumprimentos 
lourival fontes secretario presidencia republica", 

Governador amaral peixoto agradece preces formuladas congresso luterno 
paises latino americanos governo fluminense pt saudacoes. Heitor gurgel 
secretario governador," 

It was further suggested that Dr. Lund-Quist be requested to carry the 
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greetings of the conference to the next meeting of the IWF Executive 
Committee., Moreover, both the President and the Executive Secretary 

of IWF were requested to carry the greetings of the conference to all 
Lutheran agencies or churches in the course of their next travels, These 
suggestions regarding greetings were unanimously adopted. 


6. Spanish Literatures Dr. Arbaugh presented a report and resolutions 


from the sub-committee on Spanish literatures 

our committee reports that while there has been a great need for 
Spanish Lutheran Publications since before the end of the 19th century, 
it is only during the last 15 years that the various Lutheran bodies 

av work in tia“ language have made notable progress toward meeting that 
need. At present the Missouri Synod and the United Lutheran Church in 
America are producing new books and pamphlets annually as well as mate- 
rials for use in religious instruction and family devotions. The Ameri- 
can Lutheran Church and the Evangelical Lutheran Church have also made 
helpful contributions to the Spanish literature currently available. 
Small contributions have also been made by other bodies. 





"It is the belief of your committee, however, that the progress made to 
date is pitifully small when it is seen against the background of the 
sharply increased needs of our times. There are demands from New areas, 
from nations that had no needs as recently as five years ago. The growth 
of the church in older fields has also brought larger demands for Luthe= 
ran books, tracts and periodicals, 


"Moreover, it is the conviction of your committee that any substantial 
increase in the rate of literature production would make it essential 
that the several Lutheran groups engaged in this Work, plan and coor= 
dinate their work in such a manner as to eliminate wasteful duplication 
and to assure the widest possible circulation of the publications. There 
should also be a concerted effort to raise publication standards, first 
of all in the planning of the work and the selection of books for 
translation, and then in assuring good quality in typography, paper and 
binding. 


"Very little has been done so far in adapting audio-visual aids, or 
creating new materials, for use in Latin America. It would seem that 
in this new medium of instruction Lutheran parishes of both Spanish 
and Portuguese speech could best be served by a joint office equipped 
for the preparation of sound films and of filmstrips in both of these 
languages. The Church in Brazil would need its own office for dis- 
tribution and circulation of such aids but the joint office could 
alone serve the various Spanish-speaking fields. It could also be asked 
to prepare transcriptions of Lutheran radio broadcasts. 


"It is the belief of your committee that such an office should also 
serve the various Lutheran groups engaged in the production of Spanish 
literature. The committee believes that much of the work now being done 


= 9. 


in literature production could be done better by a joint agency, and sug- 
gests that the bodies concerned plan their future work with this goal in 
mind. Meanwhile a joint office could well engage in some publishing but 
should carry on its literature work primarily as a clearing house or office 
of coordination. Its task in Spanish literature for the present would be 

to supplement and to cooperate with the work of the various Lutheran bo- 
dies, and not to take over that work, The approach to pooling all pub- 
lishing work needs to be gradual and realistic. 


"Your committee submits the following recommendations in which its views 
are summarized and directed to specific actionss These recommendations 

are made in the light of, and after full consideration of, the suggestions 
that came to the committee from various sources, especially from the action 
taken in its May 1954 meeting by the N.L.C. Divisional Committee on Co- 
operation in Latin America, 


"Recommendations, 


"l. The N.L.C. Division of Lutheran Cooperation in Latin America should 
establish an Office or Department of Spanish Publications and Audio-Visual 
Aids, It should appoint a secretary to serve under the executive secre= 
tary of the Division, giving full-time service in the proposed office, with 
such clerical or office help as he may need. The Secretary for Spanish 
Publications would publish under the Division's imprint such Spanish lite- 
rature as the Division would authorize. He would similarly be responsible 
for creating audio-visual aids for use in congregations using Spanish and 
for those that use Portuguese. And he would seek to coordinate the whole 
program of Spanish Lutheran Publications and audio=visual aids in the 
western hemisphere. 


"2. In order to carry on this program most effectively the secretary should 
be specifically charged with the responsibility ofs 

a) Studying the literature statements and requests from the 
various Lutheran fields and literature committees, inte- 
grating them into a general statement of requests. 

b) Keeping all bodies informed of such requests, of work being 
done currently by the several bodies, and of plans for fu= 
ture publication. 

c) Expediting the exchange of manuscripts among the Spanish 
editorial offices of the bodies. 

d) Promoting the widest possible circulation of available Luth- 
eran publications in Spanish. 

e) Encouraging the publication under joint sponsorship of cer= 
tain types of literature, such as the Lutheran Confessions, 
Biblical commentaries, theological works, a Lutheran hymal 
with music, periodicals, etc. It is suggested that a Lutheran 
monthly magazine of a general character be published for use 
in all fields. 

f) Consulting with other editorial offices, without NLC mem- 
bership, in publication matters of interest to the several 
fields. 


"3. The secretary should serve as the permanent chairman of a joint Spa= 
nish Editorial committee. The other members of this Joint Committee should 
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be named by the Spanish editorial agencies or authorities of the 

bodies that hold membership in the National Lutheran Council. Repre= 
sentatives of other Lutheran agencies should be granted consulting or 
advisory membership. The Joint Committee would advise the Secretary on 
matters of common interest to the various fields and also serve as con= 
tact persons for their respective editorial offices in the case of pro- 
posals for joint sponsorship of public actions. 


"lo. The secretary should similarly serve as a coordina ting agent in 
the production of audio-visual aids for use in Spanish and Portuguese= 
speaking fields, and should use his om office forproducing such mate= 
rials as can best be made by it or under Joint auspices, His office 
should also act as a distributing agency for audio-visual aids, pri- 
marily serving fields that cannot be well served by agencies of their 
own, The secretary should also be asked to lead in arranging for the 
transcribing of radio programs for broadcast by radio stations in Spa- 
nish-speaking areas, 


"5. Your committee recommends that the budget of the Division of Lu= 
theran cooperation in Latin America be increased by an amount adequate 
for the support of this office and its recommended activities. 


"The Lutheran bodies with Spanish literature work should strengthen 
their programs, adding personnel ard increasing appropriations as may 
be needed. The work of the proposed Divisional office should supple= 
ment and coordinate that of other agencies, and not replace it," 


The general recommendations with special reference to greater coordination 
and increased production attached to this report were unanimously adopted 

for further study and action by the Latin American Committee of the Luthe- 
ran World Federation. 


(. The conference received a personal greeting from Dr. Rudolfo Anders, 
Executive Secretary of the Evangelical Confederation of Brazil, who was 
hindered by illness from being able to attend the conference personally. 


The conference heard a letter of greeting from Dr. Sosa, Chairman of the 
Committee on Literature of the Evangelical Churches in Argentina. 





A telegram of greeting from the southern Brazilian synods was read to the 
conferences | 
"Reuniao pastores regioes taquari e Santa Cruz presidida Dr. Frick 
apresent votos de bencao divina trabalhos segundo congresso luterano 
america latina." 


8. Dr. Michelfelders Dr. Huebner presented a memorial resolution re= 
garding Dr. Michelfelder, first Executive Secretary of LWF, who passed 
away shortly after having attended the first Latin American Lutheran 
conference. 

"The Second Latin American Lutheran Conference at Petropolis honors 


the memory of Dr. Sylvester Michelfelder who was called so suddenly to his 
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eternal home and among whose last activities was his support of the First 
Latin American Lutheran Conferance at Curitiba in 1951," 
It was unanimously adopted. 


Jo Time and place of the next conferences Dr. Karle said he would be 
glad to invite the conference to come to Chile, but he felt it might be 
preferable to meet in Buenos Aires if the new seminary is to be in oper= 
ation. Pastor Spath declared he would be very happy to invite the con= 
ference to Buenos Aires. Dr. Arbaugh proposed that it might be preferable 
to meet in the Northern part of Latin America, namely, Puerto Rico. 

Dr. Falk proposed Venezuela. 


Dr. Empie raised the question of date, stating that at Curitiba these 
conferences were to be spaced at three year intervals, but 1957 happens 
to coincide with the Assembly of LWF. Pastor Spath indicated that a two= 
year interval might be better. Pastor Karle objected that frequent cone 
ferences cost too much time for pastors. Pastor Schlieper proposed that 
the next conference occur in 1958 after the LWF Assembly. 


10. Closing Discussion: Comments on the Conference. Dr. Lund-Quist ex- 
pressed the desire to describe his conference impressions under three 
headingss firstly, he felt that this conference had reached a gratify- 
ingly high level of unusual cooperation; secondly, never before has any 
other part of the world enjoyed such a high degree of interest and co= 
operation in North America and Europe. It appears that the fellowship of 
the LWF is here being recreated against a Roman Catholic background and 
on the frontier of the missionary enterprise. It is a great encourage= 
ment to LWF to understand that a ministry to immigrants will be effec- 
tively pursued. Thirdly, as regards the future, he is happy at the deci- 
sion concerning a seminary and an office for Spanish literature, as well 
as for the desire for more frequent Lutheran contacts. His one recon- 
mendation for the next conference is that more attention might be given 
to a program of common worship. Finally, he assured the conference that 
IWF possesses a new appreciation of the Latin American situation and is 
moreready than ever to support the churches in this area not as a side 
issue, but as a central concern. 








Dr. Karle expressed his appreciation to the Director of the Latin Ameri- 
can Committee for the preparation of the conference and the place given 
to various aspects of Lutheran work. He hoped that in the future the 
same spirit of equity will prevail. It is the Lutheran heritage to pro= 
claim the Gospel to all men. 


Pastor Lesko requested the prayers of all conference members for the 
seminary project and - as a Hungarian - called special attention to the 
needs of a diaspora ministry in the Lutheran fellowship. 


Dr. Empie called on all Lutherans to cooperate in the distribution and 

Promotion of the film, "Martin Luther", which has now been released to 

a commercial distributor in the expectation that it would soon be shown 
in most South American countries, 
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Bishop Lilje requested the indulgence of the conference to summarize 
his own impressions. In the first place, he stated, it is of great 
significance that we have met together. This fact must not be under- 
estimated: it is a gift of God. Frequently he feels himself called 
upon to inquire whether the cost in time and effort of attending con= 
ferences is justified. Will it benefit our congregations? If it does, 
the holding of conferences is justified and if we can go home with up- 
lifted hearts we have received a precious gift. Thus any criticism of 
conferences should not begin without an expression of thanks for 
Christian fellowship. At the beginning of his own visit to South Ame- 
rica, he is grateful for the insights received at Petropolis, and thinks 
we all understand each other better. He has been told that visitors 
should not idealize the Lutheran situation in Latin America, but we 
cannot help seeing that the opportunities are very great and they lay 
an obligation upon us. 


So far as the trend of our discussion has gone; we see that the true 
task rests in our congregations; where the faith of our people must 
be constantly renewed. Leadership and responsibility are required of 
us. Let me make three observations: (1) many respected observers have 
an extremely high opinion of the great future in store for South 
America. We too as pastors and church leaders should meditate on this. 
(2) A dialogue with the Roman Catholic church is bound to come and we 
must know why we are not Roman Catholics. The political leaders of 
South America are frequently indifferent toward Catholocism, Here in 
Latin America the Protestant church should find a clear and simple way 
of demonstrating the evangelical position vis-a-vis Rome. Each single 
pastor has an important role to play. (3) South America is not North 
America, Your task is your own. It can be achieved not by imitation 

of others but by learning to adapt the best from North America and 
Europe to the Latin American situation, 


Bishop Lilje continued that we should not only be thankful that we 
have been here, but should be determined to remain together. It is not 
to be expected that all problems will be easily solved. Disagreements 
must not be regarded as failure. This applies particularly to language 
problems, especially when one considers that there would be no world- 
wide Lutheran fellowship without a language problem. Luther himself 
gave it much thought. In Latin America, two points should be kept in 
minds first, older people must be permitted to retain their mther 
tongue; secondly, the younger generation mıst know what the Lutheran 
church stands for. It is the obligation of church leaders to make pro= 
vision to meet both needs. It would be extremely regrettable if the 
young people are not able to express their faith in the language in 
which they are most fluent, 


Furthermore, the missionary task of the church mst not be forgotten. 
No church can be relieved of this responsibility without ceasing to 
be a church. This does not mean that each congregation is called upon 
to carry the whole burden directly, but the danger of complacent in- 
difference must be avoided. In matters of organization for common ob- 
jectives, the Lutheran church mist remain flexible and sensible. There 
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is no room for totalitarianism. Leadership must be built not on privilege 
but on initiative and hard work with much patience and mutual understan- 
ding. Our motto, as we go forward from this conference with new power 

and new aims might be, "Serve the Lord with joy." 


Closing devotions: Praeses Dohms used Galatians 4:6 as the text for his 
brief meditation. If we have any reason to sing thanks to God, it cannot 
be found elsewhere than in God's Word. God has given us an opportunity 

to be together and we must carry this fellowship to others. The word of 
the Psalmist (22:29) that God is with man from his mother's womb is fulfil- 
led in the verse of Galatians in which we are described as the sons of 
God. The word has been fulfilled because God sent His own Son into the 
world. This gives sense to human life from the day of birth. Only by the 
power of God's spirit are we able to cry to him, "Abba, father." When 

we have done this, we have learned how to be God's children and thereby 
we learn to do our Christian duty whether in serving immigrants, exten- 
ding the mission of the church, or whatever our task may be. 


For these days together we are truly grateful, especially for a deeper 
knowledge of God's word and for the ability to witness in his name. As 
we go back to our own field of labor we do not go alone, for we know 
that God is with us from our mother's womb. 


Benediction. 
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OUR HERITAGE IS OUR FAITH, 
Hanns Lilje, 


‘Christendom is committed to bear public witness to its Lord. The Luthe- 
ran Church is aware of this and acts accordingly, If the church is to live, 
it must heed the words of the Apostle (1.?et. 3,15), that we must be ready 
to keep up the exchange of questions and answers concerning our faith, with 
the world to which we must bear witness. 


Besides, the moment is propitious for a critical appraisal of the Luthe- 
ran Church throughout the world, that should help us to determine the rôle 
that we have to play within Christendom as a whole and in the ecumenical dis- 

ussions that become so lively in our day. That kind of self-appraisal shouid 
by no means ignore those positive traits that attract the observer's attentien. 
On the other hand we should not forget to review both carefully and criticality 
ot we have achieved until now, 


I, 


The common desire to help those in need has been one of the most impor- 
tant factors in making Lutherans conscious of themselves and of their mission 
anc. showing them the need for a better common organization, We believe thsi 
this has not been withcut significance for the history of the church. Twice 
fini recent times a similar development has taken place. When the Lutheran 
Woria Convention was founded in 1923 as the first joint organization of world 
lutheranism, that was largely due to the need for helping the Lutheran chur- 


ches of Centrai Europe. The same reasons were apparent when the aftermath o: 
the second world war with all its distress again msde the Intheran churches 
of the worid willing to help, That was true particularly of the enurcnes of 
America and Scandinavia, The Lutheran thurches of Germany will lang remember 
what was donefor them at thé time, What nappenda then is significant both on 
the human level and on that of church history, for it bears out something 

that is full of piquancy for the doematicians the church that believes in 
justification by faith, that esteems nothing so highiy as loyalty to the 
canfessions and dogmatic truth, vet is activated more by love than by faith. 
The result is a kind of silent apoligetics that has its bearings both on the 
dogmatic am on the ecumenical conversations of today. For it disarme the 
suspicion that the Lutheran Church is primarily characterized hy the vretension 
to know everything better than anyone else, 
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Naturally, we have not recalled these memories merely so as to glorify 
the Tutheran church, but in order to explain a fundamental principle, There 
can be little doubt that the Lutheran church of our times has no“ prcgressed 
in kcnwiedge whenever and wherever it has realized the importance that love 
has isr faith. The best example is the importance that the idea of Stewaxdship 
has gained for the whcle of Lutheramism. In this context America has for the 
firss time exerted an important influence on both the theology ard the prac- 
tlo». church life of the European continent. The Stewardship idea shows thet 
dcematio definitions are of value only on condition that they be taken wuo,con- 
ficusd and put hato practice through concrete acis of obedience on the part 
both of individual Christians and of the church's congregations. Stewardship 
rightly understood is equivalent to a program for putting Christ into sil 
aspects of daily life. The need for Christian obedience, that the church of 
the middle ages exnressed in the great idea of the imitation of Christ has 
thus again been made real, but this time by Lutheranism, and in a new. ori” 
ginal form, grown out of the Gospel message, These new insights that the Du- 
theran Church has gained. need to be thoveht out in detail, Our systematic 
theologians must show us, how the theology of justification by faith is com- 
pleted in the practical sphere by a theology of Stewardship. 

Le 

One of the peculiarities of our times it that the principles of the Re- 
formation, as they were formulated in the “6th century, have again become 
important and significant for the problens of our world, 


This is not the place for describirg ¿n detail the great theological rte- 
newal of the last thirty years. that began with Karl Rarth, In what we shall 
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OUR HERITAGE IS OUR FAITH (2) 


say further on we shall have to vresuppose that theological renewal and its 
results, 


It seems as if the great spiritual struggle, that characterized the 
16th and 17th century, were to be reneated in our age. This is true not only 
of the various churches! position in public life and the problems that this 
question raises, The efforts that the Roman Church is now making in various 
perto of the world, are krown well enough. These efforts include the creation 
cf Roman Catholic Church's policy as they are insignificant numerically; the 
interesting, though somewhat mysterious, attempts at gaining influence in 
Central Europe and esvecially in Western Germany; and the massive outpreols 
of intolerant Roman confessionalism in Spain and certain parts of South Ame- 
rica, But none of these actions are really essential, In any case it seems 
doubtful whether they can be successful in the long run, What is more impor- 
tant is that the Roman Church is very thoroughly examining a number of funda- 
mental problems concerning the relation of Christendom to questions of public 
lite, economics, education and especially politics, The great historical up- 
heavals of our era have made us feel more frequently and more intensely than 
ever before, the common Christian responsibility that links Roman Catholics 
ans Protestants, On the other hand the discussions show that the differences 
between us are not merely questions of method or other secondary factors, They 
reach to the very roots of our churches and show how different our underständ- 
ing of faith and religions really is. These differences are apparent in the 
churches' cultural ideas, their educational programs and their political 
ethics, Is it not true that the attitude of the Lutheran church in these 
fields is determined merely by otherworldliness or by passivity vis-A-vis all 
aspects of our ezrthly life, Protestant Christians - here L,,therans and Calvi- 
nits are at one - seek the ordinances of God in the world, True service of 
God is possible only within the framewcrk of these ordinances that God has 
given to the world, We ĉo not believe thet the wcrld can he christianized by 
e heightening of its own natural possitilities, We know that our life and all 
that we do must be determined by faith in forgiveness and justification, by 
hope in the future revelation of God's glory and by the framework that God's 
orcinances provide for us in this world. It is not true that the Lutheran 
doctrine of the justification of the sinner must as a matter of principle 
result in a program of otherworldliness, On the contrary, in all the contexts 
that we have mentioned it is a starting-point of great significance for all 
aspects of life in this world, We can hardly deny that the Lutheran Church 
is burdened with many a heavy historical mortgage, In some places we are 
paralysed by a false conception of "inwerdness", Elsewhere our development 
has been hampered by centuries of symbioses with the European state-church- 
system, But historical mortgages of this kind have today lost more of their 
significante than most people believe. Since the end of the first world war 
the Church is no longer tied to the state in Germany, where the state-church 
system has wielded the strongest influence, Today it has lost all significance, 
Furthermore the theological renewal that began with Karl Barth has practically 
put an end to all attempts at misinterpreting Lutheran spirituality as if it 
were nothing but pious "inwednees", 


Together with all other parts of Christendom, the Lutheran church is fa- 
ced with the task of interpreting its Christiah mission anew in a world, the 
political and social structure of which has entirely changed. In its worship, 
beaching and cure of souls it must put its mission into practice, The sccpe of 
his r.csiorn ie so great that it needs what is practically a new heginning on 
our pars. In view cf this it is comforting to know of the Lutheran Church's 
solidarity with ther est of Christendom in this matter. 


itt. 


It follows from this that we must add a comment on the need for the Lu- 
theran Church to re-think its ecumenical mission. Here, too, our Church stands 
in line with others and is in no way different from them, though some peopis 
think otherwise, | | | | 


What the Lutharan Church has experienced in this field has in an equal 
mesure been the experience of the other Christian churches: the better they 
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learned to know nne another, the stronger grew their consciousness of their 
diversity and the more difficult the cuestion, how far churches, whose basic 
conceptions were so different, could still sneak of unity. | 


In the course of this process the Lutheran Church has sometimes been 
suspect as a disturbance and an hindrance in ecumEnism, The reason for this 
is our principle that there can be no church unity without unity of doctrine 
and confession, Yet there is nothing peculiar or extraordinary about this 
principle, The Roman Cathofic, the Orthodox and the Anglican Church teach 
exactly the same. The Roman Catholic ani the Orthodox Church even teach that 
they alone possess the truth on which unity must be baded, Thus both on prins 
ciple end in practice they mre more rigid about this than the Lutheran Church 
After all, the principle that we have mentioned does but enunciate something 
that should be obvious for every churdh that takes itself seriously, i.e. that 
without theclogical clarity there can be no unity among Christians, 


It cannot be the demand for doctrinal unity that distinguishes the 
Lutheren Church to the extent of giving it a position all of its own within 
the ecumenical movement. What the Lutheran Church teaches about the Lord's 
Supper, intercommunion and the significance of the Lord's Supper can be no 
more divisive than tne parallel convictions of other churches, We shall have 
to look elsewhere for the particular contribution that the Lutheran Church 
must make to the ecumenical conversations of our times. The Lutheran Church 
is persuaded that unity of faith in Jesus Christ is more important than uni- 
ty of organization. Moreover, every attempt to unite the church into one or- 
ganization without giving first place to unity of faith and confession 18 in 
danger of leading to untruth. But the greates Lutheran contribution to the 
ecumenical movement is what the Iutheran Confessions say with all the desirable 
clarity: It is Christ's presence in Word ani Sacrament that makes the Church 
what it is, There is no other decisive characteristic of the Church than the 
presence of Christ, If the Church is constituted by the presence of Christ, 
all other differences are reduced to secondary importance, This factor that 
constitutes the Church is also the oniy one that jusfifies schism. No other 
element really justifies the severation of the churches, The Lutheran contri- 
bution to ecumenicity is therefore this, that if the Lutheran Church take 
its theological principles seriousiy, it must recall Christendom to the heart 
of the matter in hand. The unity of the Church is not furthered if each party 
merely asks the others to abardon what seems important to’ them. The only way 
is for all of us so to keep in mind the presence of Christ in Word and Sacra- 
ment. Then all other questions become secondary. If Christendom could thus 
understand its ecumenical takk, all unnecessary controversies would cease, 
The voice of truth would be heard above all other voices and the unity of 
the Church would be marked by what characterized the ancient church: "The 
Church was at rest and was edified", (Acts 9,31). 
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CHRISTIAN FELLOWSHIP IN THE CHURCH. 


Elis Malmeströn, 
Bishop of V&äxjö. 


"The church -- God's House -- is old", She bears the heritage of days 
long since forgotten which neither the historian nor the church herself can 
forget, One consequence of this, however, is that history bines our thoughts 
too tightly. This can hardly be helped, But that makes it difficult to push 
back rich historical associations in order to speak of the church novr,vie 
church today, my church. It is exactly this which I must tyy to do, if I am to 
talk about church and fellowship, I hope that I shan't miss the majn point, 
After all the church cannot be understood until she is understood as a rea- 
lity in the times in which one lives and until one knows what it ia to feel 
at home in her fellowship, Conseguéntly we do not begin with a "concept" of 
church, nor do we regard the church as a feliowship which embraces nations 
and epochs -- that is, the communion of saints --, nor shall we produce an 
idealized pfcture of her, We shall look for the church in that area where 
she works and worships, 


A few men are walking together. They are not discussing matters of grea 
import such as money or the movies or the redio, They are taiking about 
personal problems and one of the men is at his wit's end, A friend with keer 
vision points to the presence of God in those problems, Tnen he quotes a 
verse from the Bible to show the way out of the difficulty. That sacred word 
leads to defision and throws a light upon events both behind and before, It 
shines upon a path -- a spiritual path -- not upon a hard highway. This,seen 
from the viewpoint of "cult", is not a service of worship, amd it does no» 
occur in a church building. None of the men has a Bible, none is a pastor, „ 
yet the church is there, For the church has been created out of the Word spo 
ken to the community, and the Word is in it, living, guiding, and unifying 
through faith. Wherever the Word works in this wise, the church is at hand, 


A young woman lies on a sick bed conscious of the fact that she will 
never more rise, walk another step or again rejoice in life, Her brother, a 
young student, sits beside her, Although he has seen a littie of life, it is 
not to be expected that he has had a deep spiritual experience, With death 
before her very eyes the girl has recognized something which weighs upon her 


gonscience, So, simply and intimately, they begin to spsak cf spiritual wattere, 


An appressed spirit needs to express itself. Whereuron the brother promises 
her the forgiveness of sins in the holy name of Jesus. This effects a great 
change and restores her joy, By that same name the friendship between brother 
and sister is deepened: friednship has become a fellowship which reaches far 
beyoung the boundary of death's dominion. Their minds fccus on the same Word3, 
"Where two or three are gathered together in my name, there am I in the midst 
of them". Here are two young people, both laymen, and no clergyman has been 
with them, But they have read God's Word and prayed together. The brother 
absolved his sister and they now believe in the forgiveness of sins. This is 
the power of the Word, Wherever absolution is pronounced, the church stcnds, 
Here, therefore, we have the church, The Word and the absoiution have created 
communion and community, 


Other pictures come to mind, We remember the occasion when a midwife 
stood in a kitchen and baptized a new-born child which was not expected to 
live, Here too the Word is at work... the Word bound up with baptism, Even 
though it is an emergency act, such a baptism is nevertheless a sacrament, 
It happens in a kitchen and no pastor is present. But the church is there 
and “he communion of saints, During Finland's Winter War there were pictures 
of a cournunion service at the front. Some men were to be sent into battle. 
In the freezing open near a fence a simple table was set out so that anyone 
who wished might receive the Lord's Supper, Most of them responded, It is 
unnecessary to describe what occurred, But it was a great festival, the 
greatest that can happen under such circumstances, Here is a chaplain who 
speaks briefly from a Bib2e text and reads the order of service, Through 

the Word and sacred act, which make for communion and edify men, the church 
is present, Now we can clearly say what the church is: it is the common crea- 
tion of the Word and the sacraments, Christ comes to those who reĉeive the 
holy communion and brings his comminity with him. That is his body. 
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This community,of course, is not of the same nature as a town or a state 
or even a home, Albeit created by Dod's Word, she has no written lwas, but 
nevertheless possesses order and the spirit which make for communion. The 
living, effective Word is her inner, constructive power, This is the Word 
Which is in Holy Writ and. simujtaneously the Word which proceds from Holy Writ 
to be received in human hartes, Where the midwife or the chaplain, of whom I 
Spoke, happen to have an order of service, there is the church in the form of 
a constitutional entity, for example, the Swedish or Finnish church. Perhaps 
if these ministers had no service book or hymnal, they spoke from memory, That 
does not matter; the church is there, But there is something else which charac- 
terizes those of whom we speak, All of them are on the point of break-throuz. 
Even the baby which was baptised, for it is lel from one world into partici- 
pation n another world,... a new covenant. Of all these pecnle it may be said 
that they have broken through before they -can be broken up. This is whet is 
distinctive about Christianity. It is to be found in all truly Christian 
people, That is their situation, It cannot be otherwise. Certanly of it makes 
the communion strong, Their exiwtence is eschatologically conditioned, but in 
a different way than, for instance, with those whose views and life ars shared 
by Marxism, 


It is the same. thing with those who take part in the main service in 
church, At such a service the church comes alive in a consciously special W 
manner, Here the covenant-related order obtains: pastors are there, elders, 
choir master and choir, Here is the congregation at worship in song, prayer, 
sermon and Lord's Supper, Like rays focused through a mighty lens, here the 
whole life and consciousness of the congregation is concentrated, But notning 
extraneous to God's Word in law and gospel may apear. For comminion is not 
brought about by human faith but by the Spirit of God enlivened by His Word, 
Therefore it is important for the preacher that he presents the message 
correctly, to which end he receives his training and for which he mus prepare 
conscientiously, 


Worship services derive additional Significance from the position of 
Sundays in the church year, and in their totality their peculiar emphasis 
must be preserved, The message should be religiously centred in Christian 
thought, Everything secondary to this signifies that the task aŭd confidence 
of the church has been deceived, The Word is the foundation on which worship 
rests; therefore it is the Word which must be offered, 


How are all those who come to a common service in the church eschatologie 
cally orientated? The answer is that all of them share in the communion of 


| the new covenant and that the service of worshiv is the entering point for 


the gospel, @od's grace, the forgiveness o8 sins, sonship, and eternal life, 
Nothing of that belongs to the orders of this world: it belongs entirely to 
the world of salvation, and therefore to the future, It reveals the way of 

God from Christ's death and resurrection to his return, Hence it is altogether 
proper to call e worship an opportunity forfserviceSgrace, This es espe- 
chally true when the Lord's Supper is offered, It is intimately associated 
with the occasion whereby the will of God and His glory, persevere in victory: 
namely, the act of reconciliation in the sufferings of Jesus and his death on 


| the cross, Thus the Lord's Supper is the feast of the Kingdom of Bod. His joy 


is the joy of eternity, his life is the life of the new era, And the people 
at this service are those who burst out of sin and death ere they break 
away irom earth forever. 


Because they are conscious of this, their communion has a well-defined 
center, But if the worship service is the entry point of God's will and mercy 
through His Word, a fellowship is also created in various other churchly 
acts which is quite different from other human fellowship: it is a fellowship 
which relies on God our Father. It does not bind Christians together because 
they are so good or innocent, but because they in their situation always need 
the help given by God's Word, its light and its power. It is a fellowship of 
the level of sin but it signifies a rupture with the power which sin exercises 
over us, 
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Experience shows by a tremendous number of examples that this fellowship 
is both deep and strong. Pébple who come into contact with each other in this 
way feel themselves to be inwardly united; it is a fellowship which has 
nothing to do with usual human "interests". These may unite people in many 
ways without creating any inner communion of the sort we are discussing. 
Associations-of-interest, in effect, bring together other groups of people 
than those who accent the obligations of Christian fellowship. Frequentiy 
they serve only to encourage a flight from reality and apear more as 8 substi- 
tute to satisfy the demand for fellowship than as the real thing. That such 
voluntary associations possess a certain significance in modern life is not 
to be denied, They cannot, however, make the claim of replacing that fellow- 
ship which the Christian faith can bring into being in the church. Here we 
are thinking of the church both as an ecclesiastical organization -- for ins- 
tance, the Swedish Church -- and as an apparently adcidental phenomenon crea- 
ted by the Word of God wherever two or three are gathered together in Jesus! 
name, For without our knowing it the church is with us as a power for fellow 
ship which creates communion, exactly as the foregoing illustrations have 
demonstrated, 


Now these all are obvious ideas and experiences for people who are both 
Christian and churchly. But it should be added that they reveal in a special 
way the inner life and glory of Christ's church, It is of supreme importance 
that every Christian -- indeed, any man -- should once perceive a true vision 
of the church. It is certainly not enough to see the church in the far distane 
Ce, or even to work in the church, preserve her status and to be interested 
in her program, It is likewise not even enough to have a valuable "concept" 
of the churoh, nor to trace her historical origins and theological bases, It 
is indispensable to have one's own vision of the church in order that she 
may present herself to us in her grandeur and richness as something unconque- 
rabky great,.. both as a task and a gift of God, 


_ Out of the Christian, communion which is strongly centered and eschato- 
logically conditioned grows the working ard struggling church. 


This church is also a creation of the Word, Her history is replete with 
true stories of the militant fellowship which constituted the true life of 
the church in difficult times,.,. times of martyrdom and persecution, times 
of state oppression, of doubt and of being despised. The church has has a 
wealth of experience in the field of having her servants treated exactly as 
her Lord and Master was treated, She is not unacquainted with the idea of 
sharing his suffering, even though not every generation has been required to 
drink from the bitterest cup. Because the church sees with increasing clarity 
that she is a unity, a globe-girdling entity, and pfrsues her militant task 
on a various fronts with a deepened awareness of her task, it is increasingly 
true that Christians keenly feel what Nathan Soederblom put into classical 
words in his appeal of Semptembor 1914, entitled: "For Peace and Christian 
Fellowship! "The church, the Body of Christ, is being torn asunder and is im 
agony". The indescribable pain of the first World War constitutes the setting 
of this short sentence, In every Christian country ther& was a small body of 
people who felt this pain. This body has multiplied and now the desperate need 
of the whole church belongs to us, Also the need of the world so that we may 
feel the responsibility for those who do not receive the Gospel. Thus we have 
courage and strength for the comman struggle. But this struggle takes ‘its 
start from the central fellowship of the church abou which we have just been 
talking, A "fighting" fellowship rings out more proudly than just a "working" 
fellowship. Daily life of the church is ehered, however, by the latter, It 
is to be found in all congregations, but especially in one's own. It is the 
fellcwship cf pastor, dsacnness, organis”, custodian, elders and d@acons, 
sewing circles and youth grouns, Teilcwstip with the confirmands too and 


| with the elderly members as well as wjih others outside these special circles, 


whe go to church, without much interccurge with each other yet know one arothen 
ani perhaps pray for each other, It is whe something serious occurs that the 
fellowship makes itself felt more strongiy, either when a wave of inner joy 
Sweiis through all members over some victory of the church or when sorrow 

ana grief are felt because of defeat or disappointment with respect to God's 
cause, 
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e and really active laymen sometimes observe with amazement “he 
significance attaching to Christian fellowship in the parish amors these vho 
were never regarded as friends or fellowworkers. Solidarity emerges where -i 


LI 


had previously never shown itself. And unier such circumstances it io ne- 
cessary to remind ourselves again that the church is a fellowslip created 
by the Word and that this Word sometimee necomplishes its preparatory task 
secretly within the soul. It is not confined to those who recognize them- 
selves as the pillers of the churci cr of the congresetion. 1% reaches 
farther and sudderly males ellieg cf those who recentiy were stuhhorn cri- 


te or despisers cf Christianity, To draw boundaries arcund the power ami 
ange of the Word is a dangerous thing. "me ia Sumpoed To waks Chriss: anity 


thereby shut people out who actually stow witvin the Fellowship of the church 
and in the congregation... or would stand within it if our own faith were 
sufficiently svacious so that we who sali curseives Christian dii not pus 
Jimits on God's power. 


Yn this connection we have no need to discuss the church as a legal en- 
tity. Otherwise the question of the relation of church ard state, with in- 
teresting and colorful history, would require a brief exposition, But that 
would at the same time obscure the religious task which is our concern now 
and which the church must fulfil in order that the problem of fellowsnip be 
not solved falsely or one-sidedly. If the church is to make a better response 
to the claims upon her in an atomized and secularized world, she must protide 
new possibilities for fellowshin in daily life. One cannot say that the church 
is there for that, as though this were the whole purpose of the act whereby the 
church came into being. But it can be stated that the church, wherever ena 
creates spiritual life and brings forth faith, reconstructs a broken ane 
damaged society, Living faith in God signifies the reconstruction of a inst 
fellowship. It indicates a re-won sonship. From this inner religious renewal 
proceeds power of a commuhal nature which irvariably tends to ehatter thet 
which is impersonal, automatic, and mechanical; thus, bringing to a stop “ne 
effects of the unsatisfactory and damaging "collective" relations among men. 
Nothing is more urgent than the shattering of the effect of these negative 
forces among ua, For they corrupt human life, corrode and burn up the people, 
prevent them from coming into kfeir rights in a life of mutual trust and 
mutual aid, 


The communion created by cohlective fellowships is only apparent, In the 
most representative cases they are merely a car&cature of fellowship;nothing 
more, The needs of the heart are not fulfilled, Put the church through its 
deeds and words desires to lead men into fellowships first a fellowship in 
her own central being, then also into a Sighting and working feliowship. Her 
very reason for existence and her only way of working are such that she creates 
communion, Here the church revresents something other than the relations 
sponsored by incidental or more lasting associations between men... a rellow- 
ship of radical, intimate and profound type. 
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We require many points of contact with the sacred and gracious will 

which mediates to us the Word,.,. the Word which in all of its revelatims 
is a means of grace, Man cannot solve the problem of life without taking a 
personal position toward it. Moreover, he cannot solve it outside a communal 
life which embraces all mankind. Consequently, fellowship cannot in the last 
analysis be only a political, social or cultural fellowship, but a religious 
fellowship. This does not signify a minimalization of the fellowship-bujlding 
potential of national ties, nor of the significance of artistic, scientific 
and idcalistic bords between men. On the other hand it does attribute a lesser 
value to many movements, clubs and organizations, just as it did to fres 
asscciations erected on a community-of-interests. It lays great value on the 

resence of a living, spiritual power in history and shows how this is to be 

ound in Christianity and in its communal-form, the church. Fauäty though it 
may be in respect of the needful fellowship, nowhere cannot 4+ be found more 
satisfactorily. Every service of worship proclaims this in the confession 

of sins, the forgiveness of sins and the gospel message. 
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THE LUTHERAN WORDD FEDERATION TODAY, 
Carl E,Lund-Quist, 


It is a special pleasure to greet the delegates and visitors to this 
Second Conference of Lutherans of the South American continent on behalf 
of The Lutheran World Federation and its 52 member churches, To appear here 
at this conference as executive secretary of this ecumenical movement ist 
to be poignantly reminded that the last official trip of my predecessor, 
Dr,Michelfelder, was to your first conference in Curitiba in 1951,The events 
within Lutheranism during these three years have changed much of our thin- 
king and planning. It is with a genuine prayer of thanks to God for what 
He has done among our churohes that I begin this statement at this important 
meeting, Personally this is my second visit to your continent, as it was 
my privilege to open contacts between the Amarican Lutheran groups and 
your groups in 1948, | 

Our gratitude to God encompasses also the many developments that have 
baken place on this continent since your last meeting. The fact that the 
Lutheran World Federation Assembly Bave special recognition to this area of 
the world by authorizing a Committee on Latin America is of special signi- 
ficance. I commend the churches of Germany, Sweden, Norway, Canada and the 
U.S.A., who in partnership with groups on this continent have launche® this 
important Lutheran activity on a coordinated scale, I can assure you that 
this act of the IWF and the work of this committee has led to increased in- 
terest and greater concern for all of the Lutheran groups here in Ŝouth 
America, A tribute to the director of this program, Dr.Stewart Herman, is 
certainly in order. We are thankful to him, his committee and the churches 
who are supporting this work for their efforts on behalf of our common 
tasks in Latin Amerioa, 

The response on your part and the developments here since you last 
met are a cause of great gratitude and thanks. Officially The Lutheran 
World Federation counts these groups as members of our family on this 
continent: 

United Evangelical Lutheran Church, Argentina 

Synocical Federation, Brazil 


Evangelical Lutheran Church in British Guiana 
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In adĉition to these groups our contacts are also vital with congregg- 
tions and churches in Venezuela, Colombia, Chile, Peru, Mexico, Carribean 
area, Paraguay, Ecuador, Uruggay, Bolivia, It is not necessary for me to 
relate this story of what has transnired since we last came together in 
1951. The ties of faith, of love and hope have been strengthened conside- 
rably in these years. We were glad to see so many of your representatives 
at Hannover and to know of their contribution to this important Assembly, 

THE WORK OF THE FEDERATION, 

The main purpose of my presentation to you is to desdribe our common 
tasks in The Lutheran World Federation especially as they have emerged since 
the Assembly in Hannover in 1952, All of us are familiar with the fact that 
cur major concern in the early years after the war was to help those chur- 
ches Wiich had suffered so grievously as a result of this conflict. When 
we assembled in 1947 to form The Lutheran World Federation in Lund, Sweden, 
it was quite obvious that our immediate task was to feed and clothe the 
needy and to rebuild that which had been destroyed, We recognized a3 we 
assembled in 1952, five years later, that there were certain unfinished 
tasks to which we had to address ourselves, In the emergency situation of 
the years following the war, we did not have the time nor the opportunity to 
work at these problems but we had to delay them. Therefore the mandates 
given by the Assembly to The Lutheran World Federation are those which I 
shall describe and those which engage us at this particular moment, 

All of you unterstand that the Federation is an instrument which ser- 
ves the 52 member churches, As an agency it carries out the will of our fa- 
mily of thu Reformation in these various tasks. As I describe these various 
working branches that have now been constituted, we will see some of the 
major issues that face Lutheranism as a whole both in its inner relation- 
ships and in its exterior relationships, 

Tneoldgy. 

The Lutheran Chureh is a church with a faith and a confession, At the 
heart of our church is a cafession of faith which binds it to the eternal 
truth of the Gospel of Jesus Christ. We have also a particular historical 
develownmwt which indicates that we have tried to express this faith and to 


conserve 1i Tor those who are to follow us, Our theological task the refore 
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is one of the most important as we continue together in The Lutheran World 
Federation. | 

After many months of discussion and consideration the representatives 
of the churches at the Assembly in Hannover voted to establish a Department 
of Theology. This Department is guided by a special theological commission 
which has met twice since Hannover, the latest meeting has been held in 
Hildesheim, Germany, in late April. Our experience at these two meetings 
has been a very interesting one. At this point I would like to make only two 
general comments which I think can characterize this particular branch of 
work, IT has been significant in my opinion to note the high degree of un- 
derstanding which exists among our theologians, It is a fact that when we 
begin to disfuss the primary elements of faith, that our theologians seemirgiy 
are in agreement on what are these basic truths, The other comment as a re- 
sult of these meetings is that there are many theological issues that still 
need attention and study on the part os our churches, This should not be 
surprising if one remembers that we have been separated as churches for se- 
veral centuries and we need now to express our convictions and to arrive at 
a possible consensus on the major truths, 

As we have worked together in studying the theological tasks of our 
churches, one important item has emerged: I would like to call this our 
"ecumenical task", In the constitution of The Lutheran World Federation it 
is clear that our member churches were committed to a service not only to 
the Lutheran churches but also accepted responsäbility for the place of 
Lutheranism within the whole of Christendom, One can therefore say that 
The Lutheran World Federation is committed to the task of dinding the best 
solution in this day and age in our relations to such groups as the World 
Council of Churches, | m 

We can happily report that in this period, especially since 1948,there 
has been a much better understanding of the nature of this ecumenical task 
on the part of Lutherans and kiŝo there has been a greater understanding of 
the place of the confessional movement such as curs. It was not always easy 
in the early years of The Lutheran World Federation and the World Council of 
Churches to arrive at an understanding which would give place to both of 


these ĉdevelopments. There were certain voices raised that indicated that we 
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WOULE HAVS to choose between loyalty to confession on the one side and ecu- 
menicity on the other. Fortunately, these voices were wrong, One can point 
to the Assembly in Hannover as an indication that world Lutheranism is most 
interested in developing ecumenical understanding and also interested in ser 
ving the member churches that have grown out of the Reformation, We can also 
show that because we have been together in the Federation our contribution 
to the ecumenical work has been even greater, 

Our Executive Committee in Trondheim in 1953 spent considerable time 
in a discussion of this important matter of our ecumenical responsibility. 
In the climate of the Scandinavian churches which have always been in lea- 
dership in the ecumenical work, we arrived at a consensus of agreement that 
is significant for not only The Lutheran World Federation but for the whole 
ecumenical development, This kind of a discussion was forces upon us as we 
considered the coming Assembly of the World Council of Churches in Evanston, 
Our Theological Department and the Commission on Theology have spend consi- 
derable time in a study of the major theme of Evanston and the various sec- 
tions, I am happy to report that as a result of these discussions we are 
better prepared to take our place within the ecumenical movement, It is also 
noteworthy that the voice of our churches is more readily heard and under- 
stood by those outside of our church than it was six, seven years ago, We 
pray God that this climate of mutual confidence may continue. 

In addition to our ecumenical task we recognize that there are many 
theological issues that need to be considered, if we are to grow in unity 
and understanding among ourselves, Since we have been separated by geogra- 
phy, history, language, tradition and custom, in some cases for more than 
400 years, one can readily understand that it will take considerable time 
tefore we have the kind of inner unity which we so earnestly seek and so 
hovcfully wish for. In the discussion os these issues we recognize that we 
kave certain focal starting points which we mustuse as guide posts in our 
search for greater unity. Beyond doubt, these sources are the Holy Scriptu- 
~es and the historic confessions. In our faithfulness to these confessions, 
particularly Augustana and Luther's Small Catechism, we see the possibili- 
ties of expressing our faith that needs to be presented to our day anc ages 


In our practical work in the Department of Theology, and in order to 
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fulfill some of the responsibilities mentioned above, the exchange of pro- 
fessors, students, pastores and laity is an important element, It is our 
hope that there can be a fruitful interchange among the various churches 


where a professor for instance from Scandinavia can visit Yugoslavia or a 


student from Indonesia go to Australia. We have evidence that such an exchange 


of persons in one of the most important means of developing deeper contacts 
and better understanding, The fact that a large number of students from 
Europe and vice versa have been able tu study in North America in these 
years following the war has led to a deepening of the life of bofh churches, 
It is our hope that this program of exchanges can be continued and expanded 
to the benefit of all concerned, 

I should also like to report a number of items of special interest 
that have resulted in ous work in the Department of Theology. One of these 
is the decision to call a conference of those engaged in a Luther research, 
Such a meeting is long overdue but it illustrates again the many possibili- 
ties as a result of our coming together in The Lutheran World Federation, 
Ihe Department of Theology has also announced a form of theological essay 
contest where it will give an award to the best contribution for younger 
theologians who wish to make special studies in this chosen field, Our 
Department will also give attention to the need for the translation of 
theological literature, We are happy therefore at the progress that has 
been made in making available the theological work of Europe and North 
America in the Spanish and Portuguese languages, 
information, 

It was clear in 1945 and 1946 that one of the important elements in 
building Lutheranism was to acquaint the churches with each other, Thus 
Dr.Michelfelder edited and published what was thén known as a "News Bulletin" 
This desire for information and interpretation met a real need. We must re- 
cognize that this need continues and one of the functions of the LWF is to 
try to meet such a need. As our world grows smaller and as we recognize our 
dependency both upon God and upon the Christian witness of each other, we 
will need to keep a constant flow of information regarding each other, 

It is with joy that I can report that we have now come to the stage 


where we publish an official organ of The Lutheran World Federation in two 





languages. Beginning in May 1954, we issued for the first time the "Iutheran 
World" in German 4nd in English, This organ has four particular responsibi- 
litiess =—w | | 

1) @@ give opportunity for theological conversation and discussion; 

2) to interpret the life of the churches; 

3) to give information concerning the work of the IWF; and 

4) to review the significant literature of our period, 

In addition to this organ, we also continue the "Information Service" 
which has been developed by Pastor Fraenkel, and a press service that ser- 
ves the needs of many of our churches, 

I express a special invitation to the groups in South America to keep 
a constant flow of information concerning the developments within the life 
of your churches here to our office in Geneva where it can be transmitted 
to all of our churches, 

Our churches need to give attention to responsibilities of giving ade- 
quate information to the world press. It is not enough in our times to use 
only the old methods of confessing our faith but all of the new media of 
mass communication aré now available as instruments for use in our cause, 
The use of these media should be a concern of the churches, Special mention 
can be made of the significant development in filming the life or Martin 
Luther by the Amerigan Lutherans, The remarkable acdeptance of this film in 
North America and in Germany is evidence of the fact that more could be dohe 
by the church in this field. We are also mindful of the use of radio, tele- 
vision and other instruments. 

World Missions., 

All of us are acquainted with the fact that in both of the world wars 
home societies and churches were out off from their missions and the newly 
established churches of Asia, Africa and other parts of the world, Thus 
the term "orphaned missions" came into our ecclesiastical language, In the 
last war we had assumed that this problem of supporting orphaned missions 
on an emergency basis would end in 1946 or 1947, Due to the absence of 
political settlements and also the inability to transfer certain currencies, 
the responsibility of giving minimal support to these groups is still with 
us in 1954. One must not forget that the churches of those countries which 


were still free to act responded to a remarkable degree in the support of 
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this work and in obligating themselves to be the trustees through the LWF 





of this development, 

When the history of this period between 1945 and 1954 is written, I 
think it will be elear to the chureh historian that one of the most signi- 
ficant developments within Lutheranism has been the degree of cooperation 
that has been reached in the mission program between the various mission 
societies of Germany, Scandinavia, other European churches and the American 
brethren, It would have been inconceivable in 1945 to think that as a re- 
sult of the work of the Commission on World Missions of The Lutheran World 
Federation, we could be sharing in most of the problems that face us.I need 
only point to the decisions of common responsibility in New Guinea, Tanga- 
nyika and other places to prove what has been said above, In some ways it 
is natural that those men and women who have served the Christian Church in 
the areas of mission activity are those people who most readily understand 
the need for cooperation and coordination, We are deeply grateful to God 
for this particular development. As Dr,Schiotz has so well stated in his 
report: "The Lund Assembly issued a well-articulated call to greater coope- 

ration among mission societies, field forces and the churches of 
Africa and Asia. We believe that call was of God, And God used the 
Lutheran world mission emergencies of the war and post-war years 
to dissipate the lethargy that afflicts us all, and to bind su to- 
gether in a cooperation freely chosen", 

Into our language has come the term "younger churches", While we are 
not quite happy with this term, we know of no better language to express 
the fact that many of those groups which had existed as missions for many 
decades are now independent autonomous groups functioning as active Chris- 
tian churches, It has been my privilege to visit some of these groups within 
the last few years, I can not refrain froma sppcial reference to the Batak 
Church on the Island of Sumatra of the Republic of Indonesia, Here we have 
a member church of The Lutheran World Federation with a membership of more 
than 6OOPOO souls. More significant is the virility of the spiritual life 
of these congregations testified to by their active participation in Sunday 
worship, Holy Communion and in other phases of church life. To hear the 


singing of these faithful people, to participate in their worship, to see 
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their many schools and other institutions and most of all to find their 
great interest in mission activity is to come in touch with the reality 
of a living and responsible church, 

At the same time that one speaks of the glowing life within such a 
church, one cannot refrain from mentioning the serious problems which it 
faces, Out of the 80 million inhabitants of Indonesia between two and three 
million are Christians, The vast majority are of the Mohammedan religion. 

In this newly established republic which is still to hold its first election 
the growth of nationalism combinet with a fanatic Moslem faith represents & 
serious threat to the possibilities of the development of these churches, 
Already incidents have occurred which point to the fact that the Moslem 
groups are taking the law into their own hands and persecuting the Christian 
minobities, To such a church therefore the fellowship which is found within 
ecumenical circles, The Lutheran World Federation and the World Council of 
Churches, takes on new and significant meaning; but it is in this experienee 
of its great missionary vitality and the imminent shadows of suffering that 
this church takes its place by the side of all the other Christian group$ 
of the world, 

One need not only speak of Indonesia as indicating a rebirth of na- 
tionalism and a revival of the old religions. This development is charac- 
teristic of all parts of the missionary frontiers and places the Christian 
minorities in both a particularly strategic situation and from a human 
point of view in a frightfully dangefous situation. Against this background 
the Christian groups of the Lutheran faith have found new confidence and 
trust in their common undefstandings and theif common tasks, 

It is interesting to note that our Commission on World Missions which 
inoludes at its meetings not only the siw members elected by the Executive 
Committee of which two are from the orient, also brings together directors 
of mission societies and mission boards and representatives of mission are- 
as from almost every Lutheran group in the world. In this setting the concerns 
for the missionary work are carefullyk claerly and honestly faces, One look 
at their agenda of topics is indicative of the nature of their cooperation 
and their problems, The desire for unity among the Christian groups in any 


one of these areas generally raises the question of the degree of loyalty 
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to the historic churches of the old world and their confessions, Thus there 
is a constant and generally healthy tension between a growing concern for the 
unity of all churches and a desire to remain loyal to the basic thvuths of 
ist own confession, This problem becomes naturally more acute where natio- 
nalism is rampant, You will find these people addressing themselves to the 
concern of church orders in these areas of the world recognizing in their 
discussions that this does not constitute an article of faith but it is in 
a realm of the practical church life. The Commission has therefore discus- 
se@ episcopacy and presbyterial form of church government, The training of 
pastors and church workers is of pressing urgency in most of these churches, 
As the lides of the old religions begin to rise and the speed of industria- 
lization increasep, the need for a more adequately trained church leadership 
becomes even more and more apparent, These are among the amany concern which 
face the Commission on World Missions and I repeat again the fact that The 
Lutheran World Federation has at this point been able to provide both a fo- 
run and an agency for discussion and for common sction in witnessing to the 
Gospel of Christ to the non-Christian world, 

World Service, l 

Lutheran World Service is the result of Christian faith in action, It 

is the inheritor of the work of a number of churches and church leaders who 
were active after the first world war in meeting both physical and spiritual 
need, IM fact, the work of these leaders actually resulted in the formation 
of the Iutheran World Convention in 1923 in Eisenach, The Christians of that 
generation saw in this need an opportunity to witness to the Christian faith 
and also an evidence of wanting to share in Christian love, The second world 
war, as we well know, resulted in an even greater need and a greater task. It 
is a glorious chapter in our church history to note that those churches which 
were able to act and free to share responded in those years of grim destruc- 
tion by pouring outtheir gifts of love. Thus it was that mu predecessor, 
Dr.Michelfelder, became the symbol of the giving and receiving churches of 
Europe and the Americas, not only for Lutherans, but for the World Council 
of Churches as well, We all know of the Significant flow ef goods from the 
churches of South America, It was then our task to feed the hungry, clothe 
the naked, give shelter to the homeless, Later we began $0 strengthen the 


life of the churches by reconstructing their houses of worship and their in- 
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stitutions, Included in this program was aid to pastors, widows, children, 
printing of literature, the support of initiating evengelistic programs 
which had long been delayed, bringing into contact leaders of various 
churches and continents. This was world service, 

One tragic result of the war was the fact that millions of people were 
rendered homeless and a new category of people and new terminology has en- 
tered into our common language, namely, the refugee, It has been estimated 
that there are 7 million of these refugees of the Lutheran faith coming 
mainly from Eastern Europe and Germany and now living in Western Germany, 
Austria, Sweden, England, France, In addition to those who have been as- 
sisted in migration to South America, North America, Australia and South 
Africa, Our initial efforts as a combined and cooperative work of Lutherans 
in serving refugees was to give aid in helping the displaced persons of 
Germany and Austria. This chapter is now largely at an end due in great part 
to the efforts of The Lutheran World Federation in assisting these people. 
Major efforts have also been directed in aiding other refugees to find new 
homes, new countries, new opportunities and new life, It can be reported 
here that in 1953 The Lutheran World Federation assisted more migrants than 
any other voluntary agency including the Roman Gatholic Church, This progran 
continues on an international scale, 

It is interesting to remind ourselves that because the Lutheran 
churches were willing to create an agency like The Lutheran World Federation 
in these years and to support it with their gifts, it has been able to enter 
into an entifrely new aréa of international cooperation and service.Miliions 
of dollars of funds have been chamneled through the so-called "voluntary 
agencies" of an international religious character, Both international go# 
verrmental and semi-govermmental agencies recognize the value and the ex- 
perience of such religious groups as the LWF in carrfing out these pro- 
grams, Today The Lutheran World Federation receives the cooperation and is 
used as a channel of aid by the Intergovernmental Committee on European 
Migration, the High Commissioner for Refugees of the United Nations, the 
United Bations Relief and Work Agency of the Near Tast and the United 
Nations Korean Reconstruction Agency. These are only a few of the instances 


where such patterns of responsibility have been established. 
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In speaking of refugees, one can not neglect the special situation of 
the Arab refugees in the Near Esst, As a result of the Israel-Arab war in 
1948, 850,000 people were left without home, work and possibilities of 
gaining a livelihood, For six years these poeple have lived in tents, li- 
ving a bare existence on the hand-outs of relief agencies, I am happy to 
state that our churches have responded to these needs to such an extent 
that in Jordan, which has the largest concentration of these refugees, LWF 
hav given more aid than all the other agencies to these refugees largely 
Mohammedan, After six years these people are still living in tents with- 
out floor and with the hopelessness and discouragement that defies human 
description, It is no wonder that many of the recognizes Moslem leaders of 
that area of the world can say to our representatives: "This is the kind 
of religions that we understand which comes in the name of Christ to give 
clothing, food and medicine", We thknkt God that He has given us the possi- 
bilities of giving this aid. We do not know the future of this program, we 
only know that i$ has been a possibility to share in great need and to 
give witness of our Christian faith in action. 

Lutheran World Service also continues the tradition of granting aid to 
minority churches in Europe. In the struggle of these churches in largely 
non-Protestant areas we as member churches have a responsibility to stand 
by their side in supporting their institutions, the training of their 
clergy and the continuation of a ministry to their diaspora. These are pri- 
mary Christian obligations which we cannot and will not schrink from, We 
are grateful to God for this great outpouring of gifts in money, clothing, 
food and medicine from all our churches totalling wil over 100 million 
Dollars in this period. No time in recent church history have we had greater 
evidence of the fact that Christian churches have a sense of responsibility, 
Our hope and prayer is that such faith in action will continue to characte- 
rize our churches as they work together in The Lutheran World Federation 
in the future, 

Conclusion, 

What I have said islatgely a description of our present tasks within 

world Lutheranism, I have not attempted to give a complete analysis of our 


present situation. Long chapters could be written especially of our faith- 
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ful pastors and congregations who live under persecution because they are 
Christians, We are perticularly mindful of our many millions of brethren 
of the household of faith who live in Eastern Germany, Here in the heartland 
of cur origins, and in a sense the heartland of all Protestantism,the issue 
between Christian faith and spiritual enemies is clearly and closely dawn, 
The struggle for the minds and souls of children and youth is particularly 
keen aid sharp. However, our pastors and people are struggling to maintain 
their faith and the expression of that faith on all fronts, | 

We thank God for these faithful witnesses and also for the privilege 
that has been ours as churches to assist them in a small way, By This I mean 
small in comparison to the need and urgency but large in terms of gifts from 
our churches, In 1953 we gave over half a million dollars which does not 
include the tremendous aid given by Western Germans. 


In a sense the churches of South America understand this subject better 


than most groups as you live in an area where Lutheranism is a minority grow 


and where other similarities can be sensed, It is not alone in Eastern Ger- 
many that our brethren face the test of their faithfulness but in other Eu- 
ropean countries of the East and in the oriental lands, 

God has placed in our hands for this generation a Gospel which stili 
needs to be preached and taught. Essentially it is the task of all Christian 
congregations, people and pastors, to proclaim this in their homes, commu- 
nities and countries, This is your task in South America, The Lutheran 
World Federation exists to help you de him more effectively. Our hope is 
that in sharing of theological insights, in service of one another, in 
keeping informed about our tasks, all of us can be strengthened to do our 
Lord's work with greater zeal and greater love and greater faithfulness, 

To this end we pledge ourselves to stand by your side and to go forward 


together in the love and knowledge of God, 





REPORT ON REFUGEES 
Mr, Fjellbu. 


Beeing asked to give a report on the Refugee situation in Latin America, 
I found this very difficult, partly due to a limmited knowledge on my side, 
but also partly because there are many here present who in their specific field 
of operation are familiar with the problems not therefore knows much more 
than I on this subject. I would therefore ask this gentlemen to excuse if 
I oftentalk very briefly and not to specificly on subject were surely much 
more could be said, 


I am under the impression that South America has allways been the land 
of great expectaitions, but also of frustration, Many peopel has arrived here 
the last eenturies with great hopes which were not ullfilled, This was often 
a result of the immigrant not beeing fit for this part of the world, or he 
came with to great expectations, | 


More often however he was pooled by local business peopel who saw the 
possibility of making money aut of the new emigrant. It would be easy to 
give a long and well founded speach about how ĉifficult it always is to 
get a new start in a new country or as expressed ina german sentences 
Ihe first generation will die, the second will always live in great need, 
and first the third will earn his bread, 


And still I think it is justified to say about South America that it has 
given the emigrants good possibilities, Many neopel has arrived here withou$ 
a cent, but was with there hard work built up a new living, in most cases much 
better than it would have been possible in their home country already in 
the first generation, 


When talking about South America it is often forgotten that emigrants 
had a difficult time in any country ard that it is first in this generation 
emigrants has been helped in US, by churches and friends as we know it doday, 
This is not yet the case, in gouth America, On the other side however has the 
very special economică ani political situation here given the emigrants 
afte$ the war possibilities not known of before. 


As far as I here been informed, most South American countries beeing 
"half neutral" suffered under the lack of impacts of industrial productions, 
from Europe and US living the last 2 wars most governments has therefore 
after 45 fried to build up local industries, For this they meded specialists 
from Europe. This way many refugees were braught be South America in the 
years after world war II. They were in most cases nayed better than the 
local workers and get on better beeing Standard than they could hope to 
get in Europe, Still there were mamy complaintspartly because they hefere 
in the new Russion occupied area had a better job, but partly also because 
here comming be a different culture they had difficulties in intergratin 
into society. buyway it is amasing how past many emigrants did get there 
feet on the ground here, 


The past indies frialization of the South American countries were in 
most cases not built on on economicaly sound basis. There was not a due con- 
sideration given to the new material available power plants etc,, and it was 
done so fast that the economic balance of the countries were damaged. A 
stream of farm workers went into the cities, which again resulted in lower 
farn oridyctuib, 


For a foreigner it is amasing how many farm products thus typical farming 
countries are importing. The governments has realized this problems and you 
can see a steadily muxxe increasing interest for farming projects, This gives 
at present our refugees the greatest - vortunity on opportunity that can be 
of as great importance as preseous®the industrial specialists, 


On this point there are minor differences between the different 
countries, 


To start with Brazil. Brazil is generaly speaking the freest but also 
the most complicated of them all, Most clearly expressed it was presanted 
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to me this way, Brasils problem isla moral probam; Do 8 BOLLUAVUJ N re 
and 3 an economical problem, The industrial expansion has not gone to the 
extreme here, and Brasil has also sufficient raw materials. On the other 
side is the need for farm products the greaterf, Due to Brasil's richness 
has the government not get seen the necessity to take all steps necemary 
to build up the farming for ex it is n.T. impossible to get long term farm 
credits, they are usualy for l year oniy and with very hieh interest. On 
the other hand are there in Brasii very little modern mecnanized farming, 
which gives the european farmer an unice possibilitie, There have after 
the war only come very few european farmers to Brasil, I would like to 
mention 3 groups that have arrived, 


1, The Menonites: They arrived vracticaly without means partly before 
partly krimx after the war, They left their first @etlement about 2 years 
ago and started a new in Parana, In this short time aout 2 years have they 
throwh this work only built up a new setlement were they live better than 
the Jocal farmer, It is amasing, but they have all arrived without requesting 
to much as a short and deceided to slay. They are very satisfied, 


2, Still better results are shown by a group of dutch farmers, which 
arrived with some capital and could get a good start. They have sstted down 
in the Säo Paulo wea and in Parana 2-3 years ago. If you visit there homes 
you get the impression to be in Holland again, 


3.) The third group are the Donau Sweden who came here with the help 
of Swiss aid to Europe and sttled in Guarapava, It has been talked and 
written a about this setlement and there has been a of fighting 
in and about Guarapava, But Guarapava was more or less a best case for modern 
farming in Brasil, and had to go through all the difficulties, specialy with 
local credits,which the first ones will to go throug, 


A neutral farm exvert sold however, that Guarapava from the farming side 
is succeded, or as they say heresBrasil is so rich that youcan do nearly 
any mistake, and still there will he results, The futheran World Federation 

~ World Service has because it is ware of the great nossibilities of 
settling European farmers in Brasil - asked on exnert in land settlements 
Mr, Aldert to work out a plan fora colony of 100 farmers in Parana, This 
plan has the advantage of luewing the mistakes present setlements have 
done, and can also B learn from the positive side af this setlements, It 
was planed as a pilot scheeme, and can even if it is not carried out be of 
great help to future setlements, But we sincerely hope the plan one day will 
become reality, 


In Argentina they also has their farm problems; but more than one year æ 
the government has made great efforts to meet this problem,20-30 thousand 
farmers from Italy has arrived due to an agreement between Argentina and 
Italy. Argentina is interested in an agreement with western Germany of 
the some kind. The italian setlers receive from their home country credits 
for 58% of the costs, The other 50Z he will receive as credits in Argentina 
on the best possible conditions. 


First when an agreement is made with the German government it would 
be possible for us to send lutheran farmers on a big scale to Argentina,: at 
present however we have good possibilities, in placing single families in or «1 
close to existing evangelical setlements, It is here nota question of 
great numbers but it is the softest way, and the allready existing setle- 
ments of german and scandinavian backgrounds are very presperous. 


About Chile I am not going to say very much, partly because I n't 
know the situation to well, and partly because Chile at present it not an 
amigration country of to great importance. According to inform ations I 
have received, is the situation economicaly not so good in Chile as other 
places for our lutheran emigrants. On the other hand Chile has a rather 
european population and a very friendly one, which makes the emigrat feet 
more at home than in the other countries. At present the best opportunity 
to emigrate to Chile is through friends and relations} 


Venezuela is possibly the country where the goverrment is doing the 
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most for the emigrants and where the economic situation gives the emigrants 
the best opportunities, There i$ is possible in a very short time to make a 
good living, The only great difficulty is the climat, which for a european 
farmer must be very hard, Atpresent the emigration to Venezuela of luti run 
is very small, 


We hope howeyer that an agreament; recently made with the local autho- 
rities and our office of the LWF, more emigrants can go to Venezuela, 


As said in the beginning, there xxx exist many difficulties in connection 
with placement of northern europeans in South America, Another problem is 
this: should we as church be negative towards emigration, or should we 
positively be engaged in emigration here, I have the impression that many 
people here in South America is somewhere between negative and neutral 
on this cuestion, On the other hand I have been Bold that about 20-30,000 
"wild" emigrants - thouse coming completly on their own,- arrive yearly 
in Brasil, Among them are many Iutherans specialy from Germany. Some of 
them are able fo fünd work and establish themselves others are lost in 
this new world, Many specialy scandinavians are able to be ehlped to go 
back home by their consulates, This is a fact which we cannnt change, Both 
church and secular welfare agencies are trying to help this emigrants, But 
to my oppinion; it would be much better if we as church could aid their with ;» 
job offers allready before they leave their home country. But this cannot 
be arranged by any central office of the Lutheran World Federation World 
Service her or in Geneva, This can only he done by local congregations 
Who takes on them the aid of refugees as one of their responsibilities. Just 
here lies to my oppinion a great new field and opportunity for the lutheran 
congregations in South America, We have allready seen an example therefore 
= the congregations in USA and the tremendeans job they have been able to 

Qe 


Even if the difficulties in South America are considerably greater am 
I am convinced that it also to some extent is possible here and that the 
challange to help will open hearts and ĝears and also give new life to the 
congregation here beeing small ilands inmids of other confessions. 


PANEL DISCUSSION 


eee IDIS GE DE O GE GE SE GE SEE SEE SEE SEE SEE SEE SEE SEE E SEE SEE BEE LES ee ee E 


3 NE. U-b TI = LIN G U Ado LU TH ERA NS M = 


E ae e GE ISSN SAFARAS AS AS KAK WE Sr DE TE FR FSF BL SE BE ESA SE Zu Ze es 


Panel Discussion -- Pastor Dr. Heinrich Falk, Caracas, Venezuela 


———— a mo TER SF 


After about 20 years of pastoral service in Frankfurt on the Main, Germany, a city whose 
cultural traditions date back to the middle ages, I was called in January, 1952 by the Lutheran 
World Federation to start the work of a multi-lingual congregation in Caracas, Venezuela, the 
capitol of one of the pioneer countries of Latin America. I was called to serve the German- 
speaking chapter of this congregation, while a Latvian and a Hungarian pastor were called to 
serve respectively the Latvian, Hungarian and Scandinavian-speaking chapters. 


What did we find in Caracas on our arrival? 


A 90 year old tradition in church life, protestant in general, which had almost ceased to 
exist, whose members consisted almost entirely of German-speaking people. During the past 60 
years this congregation had had 5 ministers, who had served the congregation for about 21 years 
in all. In 1930 the last minister of Swiss nationality had left Caracas. The membership had de- 
creased to about 30 persons, congregational meetings had not been held for many years and the 
Church Council had shrunk to one member. The congregation owned no property, but it had a 
church building fund of about B 65,000, -. 


This decline in the evangelical church life was in contrast to the numerical and cultural 
increasing development of the country and especially of its capitol Caracas (population of Car- 
acas: 1930 - 135,000; 1952 - 700,000). The total population of Venezuela, according to the 
UNO statistics had increased during the last 15 years 52%, to more than 5 million. This figure 
includes an estimated 15,000 European protestants, 


The capitol city of Caracas presented the following picture: About 6,000 evangelical 
Christians were settled there, app. half of whom were of the Lutheran confession. According to 
their nationality they were: old settlers and recently arrived immigrants of German citizenship, 
Austrians, Volksdeutsche (Ethnic Germans without citizenship frm Poland, Russia, the Baltic 
States, Rumania, Jugoslavia, Czechoslovakia), Swiss, Alsatians, Luxemburger, naturalized Ven- 
ezuelans, Guatamala Germans, Mexico Germans, and a number of German-speaking peoples 
from Latin American States and a few from Asia and Africa, who had come to Venezuela, whose 
doors have been wide open for immigration since the end of World War Il. These groups are not 
bound to-gether by any common national feeling or social or professional ties, However, they 
are of the protestant faith which can give expression in the German language and is able to form 
a congregational community life. Furthermore, there were app. 300 Hungarians of Reformed 
and Lutheran confession, app. 600 Latvians, a few Estonians and Finns, who are almost without 
exception Lutherans, We understard eachother more or less in every day conversation. In matters 
of faith our eyes are turned away from Rome and focused on the Reformation. In devotions and 
prayers we have not yet beeŭ able to come to complete communion, but we are conscious that 
we have common ties, which, being bound to-gether, can give us increasing strength in congre- 
gational life, if we hold to-gether in matters of faith, 


After the arrival of the Latvian and Hungarian pastors in Venezuela in June and Septem- 
ber 1952 respectively, we continued our efforts to form a definite constitution, which was adopt- 
ed by the congregation on Reformation Day 1952. We felt at the time and realize now with cer- 
tainty, that we had formed only a provisional constitution. 


WE REALIZE TODAY, that it was useful and beneficial for us to decide on a provisional consti- 
tution, We were privileged to direct the forces of Protestantism in our place and situation to- 
wards the starting point for collective cooperation, which is well adapted to overcome the often 


destructive division into nationalistic language-groups. How important in an almost entirely 
Roman Catholic country. 


WE REALIZE TODAY, that it was useful and beneficial for us to unite solemnly and unequivical- 
ly in the evangelical-lutheran confession. Our common focus is Wittenberg. In our cooperation 
we have not only grown numerically, but have also strengthened our confessional ties. 








WE REALIZE TODAY, thatit was useful and beneficial to adopt the national Spanish language as 
the official language of our congregation, although we prefer at present to use the German lan- 
guage in our conferences and meetings, Our constitution, protocols and documents, which are 
already drawn up in Spanish, will thereby become rooted in a language in which they eventually 
must assert themselves, 


WE REALIZE TODAY, that it was useful and beneficial to allow room for linguistic chapters ini 
the respective mother tongues of the members, but to place these chapters under the responsible 
leadership of one entire congregation. This represents more than merely a federation of chap- 
ters. In the event that one or more chapters would lose their mother tongues in coming genera- 
tions, the generation would not lose its church. The entire congregation, whose official lan- 
guage is Spanish, guarantees the rights and the room for a smooth and orderly development in 
this direction. 


WE REALIZE TODAY, that it was useful and beneficial to provide for a representation in the 
Church Council according to the numerical strength of the chapters, but, on the other hand, to 
safeguard the interests of minorities by the power of veto. 


WE REALIZE TODAY „that it was useful and beneficial to provide for individual chapter coun- 
cils, which are responsible for the spiritual life and for some of the financial obligations of their 
respective chapters. They also elect their pastors and present them to the entire congregation 
for the issuance of their calls. 


WE REALIZE TODAY, that we have important tasks in the future in connection with the inner 
growth and outward development of our congregation, 


a) A number of special occasions (Reformation Day, Installation of pastors, church holi- 
days, etc.) unite us in common church services. They reveal the world-wide scope of our Lu- 
theran heritage. On these occasions the sermon is preached now in the German language, for it 
is still the language most closely related to the mother tongue of the majority. The Confession 
of Faith, the Lord's Prayer, the hymns and the presentations of the choir are spoken or sung each 
in his mother tongue. No set rule dominates here, but only the intention to develop a living 
faith. 





b) We are in the process of erecting a church, parish house and parsonages. Supposing that 
it would be possible today for the numerically strongest German Chapter to finance alone such 
an enterprise, it would be regrettable if our brothers-in-faith would only become guests in the 
Church and not be at home there. We are too well aware of the fact that members of evangeli- 
cal minorities, who do not have active participation in the development of a congregation, are 
exposed to the danger of being absorbed by the dominating catholicism. In Venezuela, during 
the past 90 years, due to the lack of a unified evangelical church life, a considerable number of 
protestant families have already been absorbed by the Catholic State Church. 60 years ago Dan- 
ish, Swedish, Dutch, Swiss, and German protestants had the vision of a united evangelical church 
life, They were the forerunners of the idea of the Lutheran World Federation, but revolutions and 
wars were God's means of establishing new order among His children. 


Finally, future tasks are looming before us: 

1) Linguistic chapters will be of diverse duration, It must be expected that in the foresee- 
able future there will be a necessity in Venezuela for the preaching of the Gospel in Spanish in 
our church. It can only be expected that chapters, in losing their mother tongue, will turn to 
Spanish, But there will remain the chapters who represent a world language and those who serve 
language groups - like the Scandinavians and North Americans - which are composed of people 
who are in Venezuela for a limited time during a business contract, 


2) Therefore we are concerned about the coming generation of pastors, who must be fit for 
the tasks of service in our congregational life. The present pastors in Venezuela are for the time 
being adequate, but will no longer be ten years from now. Do not let us deceive ourselves into 
thinking that a merely Spanish-speakink pastor can be placed next to a merely German-speaking 
one. The language line does not cut through the congregation, but through the family, yes, even 
through the single member in the course of his life. No pastor can serve our congregation in ten 
years, if he speaks only pidgin Spanish or pidgin German besides his mother tongue, We need 
pastors who are able to constructively use at least two world languages. Or should our multi- 


lingual congregation, which has been planted under great sacrifices and devotion, disappear into 
a one-language congregation? 


Proposal to the Lutheran World Federation-Latin America Committee: 
To enthuse two young missionaries or theologians, who have completed their studies, to 
attend the University of Caracas for two or three years in order to study Spanish literature and 


philosophy, with the aim of attaining an academic degree there. Then they would be properly 
prepared for a call to our congregational work. 


UFLC - ARGENTINA 
PANEL DISCUSSION JEL ARUONL INA 
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In the Metropolitan City of Buenos Aires, with approximately 
four million inhabitants, one would naturally expect to find people of 
all nationalities. Hovever, one is surprised to find so many Lutherans 
among these inhabitants. In almost any given month during the year in 
"Redeemers" Lutheran Church five different language groups gather for 
worship. On different occasions each group meets in the new auditorium 
to celebrate national and religious holidays. It is a very unique si- 
tuation for the United Evangelical Lutheran Church in Argentina to be 
able to serve these different groups by calling pastors from Europe to 
join the Argentine Synod and minister to these people in their indivi- 
dual languages. Perhaps in no other country in the world would one. 
find in so young a church, Lutherans being ministered to in such a 
varity of languages. 


Spanish is the official language of Argentina and of the United 
Evangelical Lutheran Church. At 9 o'clock in Redeemer's Church, Villa 
del Parque, services are conducted in Spanish. Immediately following 
this service, the Germans gather for their service al 10:15, During 
the month at afternoon services the Latvians, Slovaks, and Hungarians 
worship in the same building. In spite of language barriers it is ama- 
zing how well these different groups understand and get along with one 
another. 


Not long ago one of the pastors traveled to the interior Pro- 
vince of Misiones to visit three German speaking congregations. It 
took him four hours by air to reach Posadas, the capital of this new 
province. The other two congregations in Eldorado were reached by bus, 
The eight hour trip was interesting but very tiring over those rough 
narrow hilly roads, 





This pastor was surprised to find in this "greengold" country 
so far from Buenos Aires what he called the "Lutheran World Federa- 
tion" in miniature. There are Lutheran immigrants from Germany, Hunga- 
ry, Poland, Russia, Yugoslavia, Austria, Sweden, Denmark and Norway. 
There are 17 nationalities represented in the Farmer's Gooperative in 
Eluorado. 


At a wedding which was solemnized during this pastor's visit 
to Misiones one can observe that it is impossible to .%solate a lan- 
guage group by itself. What took place that day at that wedding cere- 
mony is what the United Evangelical Lutheran Church hopes to achieve 
with the different language groups. He observed.that the church bull- 
ding was erected by funds received from the United Lutheran Church in 
Awerica, Tuc congregation and the pastor are members of the United 
Evangelical Lutheran Synod in Argentina. The official language of the 
congregation was German but at this wedding, the hymns were sung in 
Danish, the liturgy was read in Spanish, the officiating pastor was 
Swedish, the bride was Argentine of Danish parents, and the bridegroom 
was born in Argentina, the son of a German father from Hungary and an 
Austrian mother, 


Tha difficulties that are encountered among these different 
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language groups in the synodical organization should be noted. Perhaps 
the most difficult problem is that of communication, The only common 
language is Spanish. In many cases this language is foreigh to all. 
People are trying to express themselves in a language which they can 
not fully understand and which they speak haltingly. In the heat of 
argument nervious tensions are produced which would not exist if the 
same conversation could have been carried on in their mother tongue. 
Many misunderstandings are the result of ideas expressed and listened 
to in a fereign language. 


Another tension falling into second place in the list of diffi- 
culties is felt when the problem of'how to make the foreign groups 
Spanish as soon as possible'is discussed. This is not so much a lan- 
guage problem as it is nationalistic. Tic foreigners are critized for 
not accepting the customs, habits, and language of their new country 
therefore they are branded extreme nationalists. T e foreigners see in 
their Spanish brethern this same nationalistic feeling for the Spanish 
language, customs, and habits. A German immigrant faced with this dou- 
ble problem found a very diplomatic solution when he said: "I love my 
homeland like I love my weis and I love my new country like I love my 
mtorr". Mother 


Most of the members of the foreign language groups are recent 
immigrants who have come to Argentina because there was no other coun- 
try open to them. They find the culture of this new land much below 
the standards they have known in Europe. Mahy customs and habits which 
their children are learning are repulsive. This dissatisfied feeling 
is carried into their church life, However, had these immigrants come 
with a spirit of pioneering and by choise of their own election the 
work of the Church would be much easier. Thus the task of the ahurch is 
to help these people find peace and happiness in this new land by hel- 
ping them adjust to this new life though the conservation of old cus- 
toms related to their worship services in their own languages. Many 
»roblems are yet to be solved but the golden werd is "patience", As 
the Church bears forth the fruit of the Spirit in longsuffering, gen- 
tleness, goodness forgetting to be desjrous of vain glory, provoking 
one another, envying one another; for then we know that al] things 
work together for good to them that love God. 





PANEL DISCUSSION "Tasks of the Established Synod sn 
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The task of our Synods is decidedly not different from that of any 
other Evangelical-Lutheran Church: to preach the pure and true Gospel and 
to administer properly the holy sacraments, 


This task we must fulfil in countries predominantly Roman Catholic and 
in congregations whosé members often vary greatly as to origin. language and 
ecclesiastical tradition, 


Hence 3 


a) Our eeclesiastical work must ‘consist in making clear just what God 
has lavished especially on our churches, We cannot work without a clear 
theological base to go on, Ard what we need for our parish members is plenty 
of evanzelical-lutheran literature, so that they may become aware of the 
particularity of their faith and the task of our Church, 


b) Our children are often exposed to Roman Catholic and rationalistic 
influences, acéording to the schools they attend or the neighbourhood nthey 
live in. The best solution is to found good denominational schools. Where 
that is not possible, they should acquire by means of religious instruction, 
perhaps on their free afternoons, a good store of chorals, biblical passages 
and psalms, knowledge of the Bible and the Lutheran catechism. 


Sunday School will adapt them to congregational life, at the binge À 
ning as a "Juvenile Congregation", and then as fully authorized members of 
the parish, 


c) The centre of all is the Sunday worship service and Bibel work, But 
we mıst not forget that we are the Church of the Gospel and of the Sacramt, 


Ministrations (bavtisms, marriages and funerals) are important. On such 
occasions, we reach the ears und hearts of many who do not belong to any 
church, also of many Roman Catholics of the country. Without our meaning it, 
these solemn acts have often the effect of mission work, 


da) As long as our congregations were homogenueously constituted; their 
members became acquainted with one another at the gatherings of the clubs 
formed not from a denominationel point of view, but froma national and, 
especially social one, Owing to the intense postwar immigration of Lutherans 
from the different countries in Central and Eastern Europe, there have been, 
in many cases,changes in this respect, The question is to create just for 
these immigrants a home through the Church and to make the church their home, 


On the other hand, we must be disposed to learn from them what experien- 
ces the War and post war period have given them in matters of faith and what 
they are contributing in ritual and liturgic wealth, 


We need more than ever places where the congregation may have not only 
outward, but also spiritual communion (Parish houses). 


e) The term designating the Lutheran Church as the Church of General 
Priesthood, must become a reality. What Ystewardship" means has not, by & 
lone way, been fully exhausted in our Synods, In this connection, besides 
the collaboration in the reading of worship service, Sunday School, religious 
instruction, cvracy work, ministering to the sick and poor, social visiting, 
there also the reproduction by special apparatus of sermons to be sent to 
people at a great distance, the collecting of contributions, etc, 


f) South America is very prone to indifidualism, Obligations are not 
acknowledged very willingly. It is the task of our Synods to lead the way 
to the real church against communal egoism and congregationalism, Moreover, 
we must learn to become conscious of our solidarity with the Lutheran sister 
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The Task of our _Synods, 





churches of the Continent and the whole world, and also of the entire evan- 
gelical Christianity and to intercede for one another by prayer, spiritual 
exchange and selfdenying love, 


g) It is incumbent on the Synods to found new pastorates, in case the 
growth of the parishes and the great extension of the parish districts should 
meke it necessary, and to assistin their being able to dispose of the necessa 
ry modern means (cars, fim apparatus, apparatus for poligraph reproduction, 
etc.) with which to facilitate their work. As there really is a dearth of 
pastors and as every pastor must have a still greater cowmand of the langua- 
ge of the country, the Synods should club together and found their own semi- 
ne pastors, a5 well as deacones homes (according to the example of 
Brazil). 


h) "A city bilt on a high hill cannot remain hidden", Our work is being 
closely watched by the Roman Catholic Church of the country. On the other 
hand, a good congregation is a living testimony of faith. Their mere existen- 
ce has a propagandistic effect, Many a person not belonging to any church or 
not finding satisfaction in the Roman Catholic Church, seeks it with us, 

The cuestion is whöther we should go forward and do direct and conscious 
mission work must be studied ever anew, At any rate, the entire development 
obiiges us to be bi-lingual, 


On the other hand, we must not be too quick in giving up the native 
tongue of the immigrants, People coming to the country throw off a great deal 
of what formed part of their former life, very often their faith) Therefore 
it is our duty to see that they grow as fond as possible of the church they 
fini in their new country and to feel at home in the church, For this reason, 
preyers and sermons should be held for a longer time in their native langua- 
ge and they should be given the opportunity to sing their old hymns and 
keep to their ceremonial rites, 


i) It is our intention to cooperate seriously as good evangelical 
Lutheran Christians in the building of our countries. We do not wish to 
interfere in their politics, procided it is not a matter concerning the 
right of our preaching or decisive problems Christian ethics. | 


We thank the Mother Church and the Lutheran sister Churches for their 
cooperation in our tasks, May G8d give us the right spirit; 


P; Karle 
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PANEL DISCUSSION 


THR TASK OF OUR SYNODES BRAZIL, 
The task of “our oynodes is to spread the Gospel of Jesus Christ. 
nhat is necessary to fulfill this yoal ir a situation conditioned by 
its history and environment? The four oynode.. of the "Synodalbund" 
Came to life after individuul perishes,;which had seen established 
since 1824 vhen tne first German settler: arrived, got together. Even 
thoug“ there vas a pastor auong The first settlers followed by others, 
the "“idutterkirche" segan sending ministers regularly only atout 1860, 
and only about 1886, after several i'uilures the foundation of the 
Synode of Rio í srunde do sul took place when 15 perishes merged, 
Actually these first 40 yers, even considering the „resence of a few 
ministers, were a vacuum in our church iistory, wit: their own means 
the immigrants tried to fill this Sup as vell as they were uble to. 
Tie result, hovever, was widespread aputhy, indifference, and 
Superstition, to the extent thut the pactors who were sent OVerseus 
by the "Bvungelisther Oberkirchenrat" or the "Martin Lutherbund" áx 
Bramen, encountered sany settlers vitiiout church affilietion, 

Up to the present day the individual oynodes veur the conse= 
quences of a miole generation without religious guidance, 

The ministers, oecause of their reduced number and the vide 
SCattered cormunities, had to apply themselves more than it was 
suraniy leasuble. 

valy a missinformed person would criticize their shortcomings 
in that tley conceutrated their activities exclu. ively on protestant 
Settlers and tueir offspring, end not on rissionary wirk among the 
natives. Their vork shich was nothing short of rissionary and t'eir 

‚atient educational activities were already an enourmously heavy load 
Lor their Capabilities, 

Tue language was not a xxrtm problem. Te immigrants "ad to 
provide for schools and teuchers thezselves and so their native 
language remained for almost an entire century the language of the 
protestants. Up to the lst. vorld wal’, eOple of protestant descent 
vho could not speak German were un extertion. Since the lst. world 
war, wien, for the first time, national hate turned against Brazilians 
of German desceät, the lungus;e problem became evident. The church 
could not use exciusively German us soon as it .ecume evident that 
members of the individual parishes or their children were not 
fariliur vith it any more. „oreover, it is difficult to detect what 
language ceople actually understund in a lund of so many ŭiffereni 
settlers, In thia respect the Synode of kio Grunde do 3.1 has 
unbelievable difficulties. Since the total nationalization b the 
Stute in 1938, the entire educational program is in lortuxuese, 
Yanilies in the interior of the State still speak German, The result 
is that the youns generation many tices neither casiers Cerman nor 
‚ortu uese completely. All this adds up to the fact that first of ali 
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PANEL DISCUSSION"The Missionary Enterpriset 
COLOMBIA (Pastor Morck) 
OUR LUTHERAN WITNESS TO LATIN AMERICANS 


Having often been asked why we should carry on missionary work in pre- 
dominantly Roman Catholic countries, I have purposely stated the theme in this 
way, for I believe that we have a witness not only in Latin America but also 
to Latin Americans, Thus stated, the theme invoĝves a missionary challenge. 


The Great Commission of Matthew 28:18-20 knows no boundaries. But there 
are those who sincerely fear that by doing direct missionary work in a "Ca- 
tholic® country we are in conflict with the principle expressed by the first 
great Christian world missionary: "Thus making it my ambition to preach the 
Gospel, not where Christ has been named, lest I build on another man's foun- 
dation" (Rom. 15:20), 


Let me say at the outset that it depends on what we understand by the 
phrase "where Christ has been named", It also depends greatly upon the nature 
of the local approach, be it among Protestants or Catholics, 


Notwithstanding its lamentable distortion of the Gospel, we recognize 
Roman Catholicism as a part of Christendom and hence do not rebaptize con- 
verts who come to us from that faith, We discard only that which is in open 
conflict with the Word of God and all that tends to focus the devotion of 
the believer on things and persons other than Christ. While we regard the Ro- 
man system as antichristian, we do not necessarily infer that Roman Catholic 
believers are not Christians, 


While we confess that the church exists where the Gospel is rightly 
taught and the sacraments are rightly administered, we also admit its existen- 
ce in the midst of error and apathy throughout Christendom. The church's true 
manifestation is seen in direct proportion òf the fidelity with which the 
great commission of Christ is carried out, 


No Lutheran will deny that this true manifestation of the church exists 
in so limited a form within the pale of Romanism as to make it extremely dif- 
ficult for the individual to come to the true faith in Crhsit as the only 
end all-sufficient Savior of man, We need only think of the difficult and 
tempestuous struggle through which Luther passed before finding rest in the 
no of justification by faith, In that struggle the Reformation has 
its origin. : 


The reason for the Reformation is the same reagon which necessitates the 
Evangelical missionary witness in Latin America today. To deny this need and 
cur reponsibility for the Roman Catholic world is to deny that the Reforma- 
tion has justifiable. We need not apologize for the historical aspect of 
our existence. We trace our origin clearly and directly back through the 
ecumenical creeds to the apostolic church and its Divine Founder, And even 
in speaking of denominations or the existing divisions within present-day 
Christendom, we are about a generation older than the Roman Catholic Church, 
As a denomination, we date from Augsburg, 1530; the Boman Catholic Church 
ftom Trent, 1545-63, If the reformation was justifäable in the 16th century, 
its message is not only justifiable but urgently needed äh the twentichh 
century when we face not only the errors so tenaciously defended at Trent,but 
also those of the subsequent dogmas, each one of which militates against 
some important phase of our faith in Christ as Savior and Lord, and consisten- 
tly diverts the devotion of the individual from Christ to Mary. Since Trent, 
Romanism has increasingly become less Christian and more Marian, This trem 
is obvious even to the casual observer of Latin American Romanism, Even in 
the observance of Ascension Day, Corvus Christi, and the Sacred Heart, when 
one would expect that Christ should be the object of honor and devotion,it 
is Mary who "steals the thunder", 


Not only in the spiritual but in the social application of the Gospel 
has Romanism proved inadequate in Latin America, Illiteracy, intolerance and 
injustice exist in proportions that abe a too eloquent commentary on the four 
centuries of unimpeded Roman Catholic sway in this continent, Letme refer to 
a few practical aspects of this problem as seen in Colombia: 
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With Colombia's population at about 12,000,000, 2,800,000 Colombian 
adults are illiterate, and 1,400,000 of Colombia's 2,331,286 children 
between the ages of 7 and 14 years are not in school for lack of facilities 
to educate them Only one out of every 100 children in the rural areas who 
start primary school reaches the fourth year of instruction, In spite of 
these figures (taken from the May 21, 1954, issue of "El Tiempo", Colombia's 
leading daily), 110 Protestant schools remain closéd on the Colombian main- 
land, Contrasted with this are the Islands of San Aŭdrĉs and Providencia 
(Colombian territory in the Caribbean) with almost complete literacy in spite 
of el adverse economic circumstances, The inhabitants are at least 85% 
Protestant, 


While the Catholic hierarchy here insists that Colombia is not a "mission 
field" (for Protestants), the Colombian government signs a concordat with 
the Vatican in which nearly 3/4 of the country's area is designated as 
"Mission Territory" where the Roman Catholic Church enjoys the exclusive 
right to educate and where severe restrictions are pladed upon Protestant 
worship. This, in spite of the scarcity of Roman priests in this area, "For 
this vast region, 331,000 square miles, containing 1,064,000 people, there 
are 200 Roman Catholic missionary priests, This means that each priest must 
oversee an area of 1,660 square miles of difficult terrain in which there 
lives an average of 5,323 persons" (CEDEC Bulletin N® 12, Nov.30,1953). 


It should be borne in mind that the concordat and the clerical formula 
on religious tolerance, as accepted by a vote of 8 against 6 in the committee 
on constitutional studies, stand in sharp conflict with the declarations of 
religious liberty of the United Nations and the Organization of American 
States, both of which are subscribed to by Colombia, This discrepancy is 
explained by the official Roman Catholic position on religious liberty; na- 
mely, that of accepting religious liberty according to Protestant principles 
where Catholics are a minority and of denving the same freedom according to 
Catholic principles where Protestants are a minority. 


While Lutherans in Germany open their churches and homes to Catholic 
pilgrims at a religious rally, 43 Protestant churches and chapels in Colom- 
bia are laid in ruins by priest-incited mobs, and 52 Colombian Protestants 
die as martyrs, 


Luis E, Nieto Caballero, outstanding Colombian writer, concludes his 
recent powerful appeal for religious liberty with the following words: 
"Twenty thousand Protestants in a country of 12 million Catholics ask to 
be allowed to live in peace, to worhin the Creator as they understand Hin, 
with the singing of their psalms, with the reading of the New Testament, 
with the preaching of works of mercy, with the recital of the Beatitudes, 
with something equal to and at times superior to that which is said from the 
pulpits of Catholic Churches, 


"Why don't we let them? We ought to feel like brothers to them, ina 
Christian senses or like friends, in a republican am human sense, How fre- 
quently, and in how many ways are they not better. than we!" (El Tiempo, 
April 20, 1954). <i 


Let it be said once for all that our message is a positive preaching 
of the Word. We do not attack the Catholic faith from our pulpits, nor do 
we directly proselyte faithful, practicing Catholics. The great majoritycof 
Colombians, even though nominal Catholics, are not active in the voluntary 
practice of that faith. Some are definitely anti-Roman, It is especially 
toward this indifferent or anti-clerical majority that the Evangelical 
message has been directed, 


Nearly a century ago the Presbyterians made their first beginnings of 
missionary work in Colombia. Today 23 different Protestant mission organi- 
zetions are working here, in nearly all parts of the country. 
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The CEDEC (Evangelical Federation of Colombia) Census Committee re- 
ports a Protestant communicant membership of 12,000, a weekly attendance 
at religious services of over 50,000 Colombians and about 750 foreigners. 
It estimates the total Protestant constituency at over 100,000 people. 


Lutheran Work had its beginning with a small group of independent Lu- 
theran missionaries who came to Colombia a decade and a half ago, “hey had 
gathered eight or nine groups of believers and opened a Bible School when 
the present mission of the ELC and the UELC became responsible for the field 
in September of 1946, A change in government took place that samo your,which 
led io the desperate politico-religious struggle which still prevaiis in “he 
country. In the persecution and civil war which swept the country during tie 
years of 1948 to 1953, most of these rural groups of Christians were scatte- 
red and their chapels destroyed, before they could be formally organized 
into congregations. This fact, together with our insistence upon through 
instruction for membership, explains in part the small number (about 300)of 
actual members on record, (The number of "sympathizers" would be several 
times this number), It meant starting over again. In 1949 our Bible Insti- 
tute was moved to Bogotá where our first service was held on Easter Sunday 
of that year. Now a beautiful new church has been built in the capital The 
congregation has a confirmed membership of over 60 and an average attendance 
of 100 at Sunday worship, 


Our present staff consists of 14 foreign missionaries (counting missio- 
nary wives), four Colombian pastors and evangelists, and five Colombian 
teachers, The Colombian workers have been trained in our "Instituto Biblico- 
Cultural", Two of them have completed seminary training at Concordia Semina- 
ry in Buenos Aires. A third, our delegate to this convention, is in his 
second year of theology at the same seminary. Another prospective candidate 
for the ministry is studying in the United States, 


A literature committee operates on our field which has translated and 
published a number of important works, Much emphasis is put on this program, 


We believe that the Intheran Church with its solid foundation in the 
Word of God, its biblical position on the sacraments, and its rich heritage 
of liturgy and hymnology is better equipped to meet the needs of Latin Ame- 
rica than any other Protestant church, As Lutherans wé feel conscience-bound 
not only to serve Lutherans of foreign extraction in Latin America,but also 
to witness to the Latins themselves, I am not sure, however, that our di- 
rect missionary apvroach will prove the most effective in the long run.When 
the congregations of European origin outgrow their present existence as fo- 
reign islands in Latin America and become an integral part of the life of 
this continent, they will become a most powerful missionary force, This hope 
is borne out by the history of Luteranism in North America, where it is mo 


longer a "foreign church" and is now receiving into its congregations,byt the 


thousands, the unchurched from all national backgrounds, Incidentally,there 
is an approximate gain of 4 Uatholics to our ranks; over against one Lu = — 
theran lost to the Roman Church, We do not seek them out. They come to “us. 
It is not to be expected that the gains in Latin America would be greater 

if our door is open ard if the young people are ministered to in the langua- 
ge or the land, 


We are here to join hands from sea to sea, from north to south, in the 


common cause of an imperishable faith. May God fire our souls with the undyá 
ing fervor of His love, 


Arnfeld C. Morck, 
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PANEL DISCUSSION - The Missionary Enterprise 
MEXICO (Pastor Koehler) 


THE MISSIONARY ENTERPRISE 





Missionary work of the American Lutheran Church among Spanish speaking 
beople has its origin several decades ago in the state of Texas, USA. In fact 
its origin is the fruit of faith of a consecrated Lutheran family, who lived 
near the Mexican border, and saw the dire physical need of these people, In 
trying to administer to the needs of these people, the deep conviction 
awoke in the heart of this family, that the real need after all was not 
physical but spiritual, So ina very humble way these good people megan to 
teach the small children who used to come to their home, and later also the 
adults in their own homes, the precious Word of Cod. Through biblical pictures 
Poe PILO Bronies; often by means of an interpreter, the people hezrd the 

O of God, 


Later the work was officially recognized by the Church, funds were appro- 
priated and a missionary was called, From this sma11 beginning the word kas 
extemed to other narts of the southern boundary of Texas, and missions were 
established, The work in Texas today is still largely concentrated along the 
Mexico border in the southern part of Texas. Here also today we have our 
Lutheran Bible School, erected in 1948 for the purpose of training Spahish 
speaking young men and women for missionary work, 


Missionary work in Mexico itself was launched officially in 1945, Es- 
pecially through Lutheran literature and Luther's Small Catechism men were 
brought to a knowledge of the vosition and doctrine of the Lutheran Church, 
To these men who today are consecrated pastors and missionaries of our 
church, the Lutheran Church filled a need which they had for a long time. 
They had been workers in another denomination for a few years, yet when 
Lutheran literature fell into their hads, they knew they had at last found 
what they were looking for. 


Thus the solicitation came to our church from them personally, for 
additional literature and training, and an opportunity to become members 
and workers of our Church. The late Rev. Rene Gonzalez, who for several 
years worked in the southern part of Mexico, the Rev. David Orea Luna, 
missionary and writer, the Rev. Roberto Trejo of Guadalajara and others, 
who today are missionaries in Mexico, came to us and today are missionaries 
in their own country, 


As far as the missionary work of our church in México $s concerned,the 
first mission was located in the state of Cniapas, city of Tapachula, in the 
southern part of Mexico, A nationalized church and parsonage building today 
takes bei of the need of the people of this city. This mission was begun 
in 1945, 


Mexico City, the center of actitity in Mexico, was of course a logical 
place to plant the second mission, Late in 1947, Pastor David Orea Luna arri- 
ved ard in the southern part af the city began his missionary activities, In 
1951, a combination chanel and parsonage was dedicated, which also has been 
nationalized according to the laws of Mexico. We hove a fine congregation 
here, 


In addition to this center of work of our Church in Mexico City, we hare 
two additional missions, one in the certral part of the city, and the other 
in the northern part, There are a total of three pastors and two parish ` 
workers (ladies), in these three missions, 


You realize that here too the "Amanecer", a monthly periodical is edited 
and printed by Pastor Orea Luna, as well as the quarterly "Mensajero Cris- 
tiano", which contains the International Sunday School lessons, Both papers 
have been well received in many parts of Spanish speaking countries, 


The third center of work is Guadalajara, Jalisco, Here an interesting 
experience took place, There was a group of twelve people, who wrote a 
letter to our church, stating they were meeting in the homes of friends to 
read the Word of God and for prayer, They inquired whether our Church would 
be able to send a Missionary into their midst to break the Bread of Life 
for them, We were able to do that, and in June 1951 =. Roberto Trejo, who 
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at that time was studying with us in the States, was sent to begin work, The 
work of Pastor Trejo was greatly blessed by our Lord, and after a few short 
years there is a fine flourishing congregation in Guadalajara, In March 1954 
the Lord permitted us to dedicate a church and a parsonage. That became 

our third nationalized church in Mexico, 


In addition to the above mentioned missions, we have begun work recen- 
tly in Veracruz, San Luiz Potosi, Teric, Nayarit, and at the present time 
we are sending missionaries to the state of Sinaloa, where the congregations 
of Rosario and La Rastra, founded by the World Mission Prayer League, upon 
their own request, were received into our Mexico Conference, ; 


Recently also our missionaries in Mexico organized a Conference, which 
has functioned very well. The Lutheran Church in Mexico is becoming known 
in many places and is being respected as a Church, One of our pastors in 
Mexico recently stated: "The Lutheran Church has been established in Mexico 
and is here to sry", 


It has been the consistent policy of the Board and Commission of our 
Church who are charged with the work in Mexico to carry on the work under 
the ezisting laws that govern religious or Church activity, We have called 
only native born Mexicans as missionaries and pastors, as specified by law, 
and we have nationalized our churches as soon as possible after proporty was 
secured in order that work may be carried on more freely and publicly. 


The Lord has protected our missionaries and their loved ones from harm 
and danger thus far, for which we thank Him, Even though there have been 
obstacles placed in the way of extending Christ's Kingdom, there has been 
no direct persecution of our men, 


AT vresent our Church has fifteen missionaries in Mexico, all native 
born Mexicans, Some of these are interns, working under the direct super- 
vision of our pastors, The one thing that has so vivicly impressed itself 
upon our mind since we opened the first mission in Mexico, is the fact that 
the Lord has definitely directed the work, He has time and again brought 
to our door consecrated men, and also women, who were willine to offer 
themselves for the cause of Christ in their own land, The Lord has opened 
many doors and is still doing so today, and given us the opportunity to enter, 
He has blessed the work richly, Thank God for the field ard for esteblishing 
the Church in a land that is in such ereat need for the Gospel, 


That there is great need for continued and increased missionary work, 
is very evident to anyone who is acouainted with Mexico, It is felt every- 
where, in high oircles and among the ppor. The Gospel only can fill the need 
of these people, People are searching for the One Thing needful, This is 
evident from the letters received, for instance in response to the litera- 
ture sent them, esvecially the "Amanecer", It is also evident from the fact 
that Biblges, Testaments and Bible portions are in demand, 


We have had nunerous people from Mexico in the states during the recent o 
years, people who mizrated in search of work. Some of these found our missions, 
and attended very regularly. When they had to return to their own land,they 
brou ht with them the Gospel they had heard in our churches, Not only that, 
but they also desired that others hear the Word. So contact was maintained 
between them and the pastor who served them. By means of literature sent 
then regularly by the nastor, or by means of calling people together for 
prayer and reading of tre Word of God, the Good seed sown in manv places 
will bear fruit, 


The Iutheran Church has a definite call to preach the Gospel in Mexico. 
The fruits that the Lord has granted our men during the few years they have 
labored, have set them on fire for the cause and the spreading of His King- 
dom. May we be there with the proper provisions as the Lord opens the doora 
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A GREETING FROM THE IWF COMMITTEE in SWEDEN 





P,Daniel Cederberg, 


A greeting from the Presfdent of the Swedish Committee of the Lutheran 
World Federation - Bishop Dr. Anders Nygren, who requets, that he not was 
able, as originally intended, to be present at this conference. 


The Swedish Committee is the eldest constantly working National Bommittee 
of Lutheran World Federation, foundated in 1925, with a specialiy LWF-Quatuly 
Magazine since 1930. In the eyars 19?7-1945 our Committee wes alone among 
LWF-committees working in relief actions among Lutheran brethren in Eastern 
Europe. On Swedish soil the reorganization of our world wide Lutherancommni- 
ty was made in 1947, when IWF was established in Lund, and Bishop Nygen became 
the first President, 


These facts mean that the idea of Lutheran cooperation was a solid fun- 
dation in the Swedish Church and can't be considered as a temporary post-war 
interest, Since Archbishop Söderblom made from Oppsala his ecumenical appeals 
to the Christian World we always have had in our country a quest interest to 
international church relations in spite of the political isolation of our 
country, And we always, or more and more, consider the Lutheran unity and 
cooperation as the first and most important step on the way to an ecumenical 
unity. When the representatives from the churches throughout the world in a 
couple of days will meet at Evanston, these viewpoints also without doubt will 
be stressed by our representatives, 


The manifestation and realization of the Swedish conception of the Lu- 
theran brotherhood is stronger expressed in theologian and theoretical theses 
than in fuhds and practical activities, As in most churches of national back- 
ground the historical traditions and cultural obligations dont' allow a strong 
centralisation of the activities in the various dioeceses ard panishes, A 
national committee in an international reletionship can't represent the whole 
church and gather the interest of the whole church in the same way in a "Folk- 
church" with its structure of organization as in a free-church with its closer 
relationship between the congregations, The main activities of the committee 
in 1953 have been in the fields of Lutheran World Service am Latin-America- 
Committee-work, Our contribution to IWF has aumented to $ 13.000,00, appro- 
ximatly, and the half part of it to Refugee work in Europe with 2' Swedish 
Pastors working as LWF-delegates and supported from us, The other half part, 
approximatly, has gone to the Arabian Refugees in Syria , as support to the 
work of the Danish delegate Christ, Christiansen in Damaskus. A special collec- 
tion (abvut $50,000.00) has been made for the purpose of resettling Apeal 


D,Pi: in Sweden. A spedial Refugee committee deals with this tuch und has 


néw resettled more than 100 "Hard case" - cases from the camps in Germany, 
Trieste und Austria, Our contribution to Latin America in 1953 amonnts to 
eu: $10,000,00 including the basic salary of the Swedish delegate in Co- 
Lombia, 


We are happy that the Lutheran World Federatin work in Latgin America 
will help our squaltered Swedes in this continent to be reached by the Word 
of God. But we are sorry that we not are able to send more delegates from 
cur country as helpers in this work owing to the increasing shertege of Pas- 
tors in the Church of Weden. But our interest, our prayers, our financial 
support will remain and the Lutheran work in Latin America will alwayd have 
a place 1n the hearts of Swedish Lutherans. 
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GRUSSWORT des DEUTSCHEN NATIONALKOMITIMS DUS LWB ZUR 
2,Latein-Amerika-Konferenz in Petrönolis, Juli 1954, 


Das Deutsche Nationalkomitee des Lutherischen Weltbundes entbietet den 
Vertretern der evangelischen-lutherischen Kirchen und Gemeinden in Latein- 
Amerika, die sich zum zweiten Mal in ihrer Geschichte zu einer latein-ame- 
rikanischen Konferenz versammelt haben,seinen glaubensbfüderlichen Gruss, 


Noch ist jene erste Konferenz dieser Art, 1951 in Curitiba, nicht ver- 
gessen, Sie gab nicht nur einŝn heilsamen Anstoss zu einer engeren Fühlung- 
nahme zwischen den vielen isolierten Gemeinden dieses grossen Kontinente, 
sondern lenkte auch die Aufmerksamkeit der Schwesterkirchen in der weiten 
Welt auf die besonderen Nöte und Aufgaben in diesen Ländern, 


Darum blicken wir mit grossen Erwartungen auf die bevorstehende zweite 
Konferenz im Juli 1954, die durch ihren zeitlichen Zusammenhang mit der Welt- 
kirfnenkonferenz in Evanston (USA) nicht nur mehreren Kirchenführern und 
Sachbearbeitern aus Europa die Möglichkeit gibt, mit der sprunghaften Ent- 
wicklung in den latein-amerikanischen Ländern vertraut zu werden, sondern 
die auch inhaltlich durch den Blick auf die weltweite Gemeinschaft der 
Christenheit und ihre brennenden Probleme grossen Gewinn haben wird, 


Der beste Dienst an der Okumene ist das klare und tapfere Zeugnis von 
den grossen Taten Gottes in Jesus Christus, zu dem jeder Christ und jede 
Gemeinde an ihrem Ort und zu ihrer Stunde gerufen sind, 


Die 11 Mitgliedskirchen des Lutherischen Weltbundes in Deutschland 
(Bayern, Braunschweig, Hamburg, Hannover, Lübeck, Me€klenburg, Sachsen, 
Schaumburg-Lippe, Schleswig-Holstein, Tuhringen und Württemberg) mühen 
sich aufrichtig um die rechte Ausrichtung dieses Dienstes, Um der Treue 
zur reformatorischen Glaubenserkenntnis willen wissen sie sich der ganzen 
Christenheit verpflichtet, Ihr besonderer Beitrag in der gegenwärtigen 
Stunde ergibt sich aug dem ihnen auferlegten Schicksal des zerspaltenen 
Deutschlanis, das sie mit allen Mitgliedskirchen der Evangelischen Kirche 
in Deutschland teilen, Gleichzeitig den Menschen im Osten und im Westen 
verpflichtet suchen unsere Kirchen tastend den rechten Weg zwischen einer 
unerlaubten Selbstsicherheit und Weltf8rmigkeit einerseits und éiner uns 
Christen ebensowenig gestatteten Verzweiflung und Weltflucht andererseits, 
Weder die demokratische Freiheit des Westens noch die totalitären Intentio- 
nen des Ostens dürfen die Kirche vergessen lassen, dass sie "in der Welt, 
aber nicht von der Welt" ist, 


In dieser Situation lernen wir, dass fie Kirche nur aus dem Gehorsam ge- 
genüber ihrer Sendung lebt, Wir können nur dann hoffen zu überwinden und zu 
leben, wenn wir nicht uns selbst zu erhalten trachten, sondern wenn wir hin- 
gehen und den zerstreuten und verlorenen Bftidern die Frohe Botschaft aus- 
richten, So wächst bei uns in der Stunde tiefer Demiitigung und Anfechtung 
der Wille zur Mission und Evangelisation, zu Diasporahilfe und:weltweiter 
Gemeinschaft des Glaubens, Darum freuen wir uns der guten Ansätze zu gemein- 
samer Arbeit im Lutherischen Weltbund und hoffen, dass wir wit vereinter 
Kraft treuer im Dienst und tapferer im Zeugnis der Liebe, des Glaubens und 
der Hoffnung werden, Dazu segne Gott auch diese Konferenz in Petröpolis, 


Im Auftrag des Deutschen Nationalkomitees: 


Oberkirchenrat Dr, F, Hübner, 





in 1952 when the National Committee of Canada - LWF accepted the in- 
vitation to join the Committee on Latin America - IWF, I the undersigne? 
was ciscied as the Canadian represenative, It is therefore my joy and pri- 
vilege to be present at this conference in that capacity and to bring 4 
greeting from the Canadian Lutheran Churches which are members of the INF, 


£8 you know Canada is an expansive but sparsely populated country 
extending from the Atlantic to the Pacific for 3600 miles anl from the 
49th parallel and the Great Lakes on the south to the North Pole,The larger 
percentage of her 15,000,000 people live along the southern frinse of this 
great territory, English and French are the official languages, But peoples 
of many races and nationalities are being integrated, so that Canada may 
truely be called a great melting pot of pe8ples and cultures, predominently 
of European origin, 


In recent years this young eountry has laid aside some of the timidity 
of a samll nation and has begun to assert herself among the political and 
economic powers of the world, After many years exiwtance as an agricultural 
country, she is finding herself n the midst of a phenominal development of 
her wast potential of natural resources, such as hydro-electric power, iron, 
nickel, paper and pulp, uranium, oil and natural gas. Some ĉities in western 
Canada have doubled thelr.population since 1940, | 


During the years after the war we have experienced a great influx of 
immigration from Europe, of which about 80 $ are Lutherans These people 
are stttling in thousands of communities across the lard and often far from 
existing lutheran churches, This situation presents a tremendous challenge 
and resoonsibility to the church, koe sa 


While Canadian Lutheran History goes away back to the ill-fated expe- 
dition of Cantain Monk in 1619, the real beginnings took place when German 
and Dutch Lutherans settled in Nova Scotia during the middle of the 18th 
century. The 1951 Dominion Census revealed the figure of 444,923 Iutherans 
in Canada, There are nine Lutheran bodies represented in Canedian Tuthera- 
nism, six of which are members of Lutheran World Federation and Canadian 
Lutheran Council, These six bodies are known as synods, districts or confe- 
rences of partent bodies in the United States, The Canadian member churches 
of LWE have approximately 188,000 baptized.and 132,000.confirmed members, 
Missouri Synod has 60,630 souls and the balance of Canadian Lutherans belong 
to two very small groups or have no active church membership. We believe 
that almost one third .of Lutherans in Canada belong to the last mentioned 
group. For many years the work was carried on by the various bodies as in- 
dependent and exclusive national groups. But during the last decade Lutheran 
gooperation has become the pabern and we are well on the way toward our goal 
Of becoming an indigenous Canadian Lutheran Church. We do however need and 
expect to continue receiving assistance from the parent churches in the 
United States, They are all assisting Canadian churches with an ‘effective 
Homo. Mission pregrah aimibarnzo “that of the LWF Committee on Latin America, 


The LWF National Committee of Canada cooperated with Missouri Synod in 
the program of Canadian Lutheran World Relief, which has been instrumental 
in assisting thousands of immigrants to Canada as well as giving food and 
clothing relief to Europe, Palestine and Korea, We have great responsibili- 
ty to minister the gospel to Lutheran immigrants and other Lutherans scatte- 
red across the country. In many respects this word is similar to that of 
LWF Committee on Latin America, Our National Committee is operating on a 
1954 budget of $70,000, raised through our Canadian Lutheran World Actim 
appeal, Our 1954 budget eommitmkonts are as follows: 


Administration and Promotion $ 5,000 
Canadian Lutheran World Relief 18,000 
Regugees and Displaded Persena (Canada) 9,000 
Lutheran World Service ss 14,090 
Lutheran World Missions 20,000 
Latin -noon “eo 
Contingencies -UOY 

Minimum tetal "$70,000 
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We realize that our assistance to the Latin American work has so for 
been little more than a token contribution. Obviously we must first ful- 
fill our responsibilities to our Canadian Lutheran immigrants and other 
previous commitments at home and at large, We are however, keenly interes- 
ted in the Latin American work and do hope to increase our contributions 
as we are able, 


I feel led to close this greeting with the encouraging admonition from 
St. Paul in I Corinthians 15: 58 "Wherefore, my beloved brethren, be ye 
steadfast, unmovable, always abounding in the work of the Lord, forasmıch 
as ye know that your labour is not in vain in the Lord", We all love our 
Lutheran Church because she is steadfast and unmovable, being firmly rooted 
and grounded in the living Word of God, In our Lutheran World Federation 
activities we are experiencing rich and fruitful fellowship with one another, 
under the leadership of Christ, the Lord of the Church, Truly we are proving 
the universality of the church of Christ, And we are assured from His Word 
that our labours in the Lord shall not be in vain, May we therefore in 
these days look to God for the guidance and power of the Holy Spirit, Then 
we shall experience that every effort sanctified and dedicated to Him shall 
be frutful towards to fuptherance of His Kingdom and the Salvation of Souls. 


Yours in Christ's Service, 


A, N, Morck, 
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GREETING FROM THE USA NATIONAL COMMITTEE, LWF 
iik IO THE 
LATIN AMSRICAN LUTHERAN CONFERENCE AT PETROPOLIS 


The USA National Committee of the Lutheran World Federation is happy 
to extend greetings to representatives of Lutheran churches ans groups in 
Latin America assembled at Petropolis, Brazil for the second All-Latin Ane- 
rican lutheran Conference, It has viewed with thanksgiving the important 
progress mode by Lutherans in Latin America since the first conference was 
heĝd in Curitiba in 1951, and is confident that the deliberations at Petro- 
polis will result in strengthening still further the life and wort of gu” 
Cutheram brethren in Latin America that they make a still more ef co“! ve 
witness of their evangelical faith in their respective countries. 


| Wo are convinced that the Lutheran World Federation has been particu- 
larly blessed by God, having been brought into existence by Him at this | 
gpecial point in the history of human affairs in order to render a global 
service through a world confessional fellowskip of significant character 
and strength, Especially since the second assembly of the LWT at Hamiover, 
Germany in 1952 has the work of the Federation advanced by leaps and bounds 
so that it is truly an effective instrument of the member churches, provi- 
ding them with the means of joining hands to do things together which could 
nov be done separatély, 


The USA National Committee is on record as being ready and eager to 
ehannel its activities through the departments of the Lutheran World Fede- 
ration so that the work of the Devartments of Theology, Lutheran World 
Service, World Missions and the Committee on Latin America may be a genuine 
partnership. To that end during recent years it has placed special emphasis 
on publicizing the whole work of the Lutheran World Federation among the 
Lutheran member churches in the United States, urging its support through 
their prayers, their interest, and their contributions to Lutheran World 
Action, The U,S, Lutheran World Action goal of $2,600,00 in 1953 was exceeded 
so that all grants could be made in full and additional allocations made, 
such as one of $100,000 for the capital needs of newly organized congrega- 
tions in South America in countries where no synods exist. 


= dd Action allocations during 1953 were as follows: (in round 
figures): | | 
Interchurch Aid and Service to Refugees: | 
Through Lutheran World Service $ 1,080,000 


Completion of Direct Projects 552,000 
Through Ecumenical Channels 118,000 
Younger Churches and Orphaned Missions: 
Through LWF, Department of World Missions 148,000 
Through C,Y.C.O,M, (N.L.C,) 757,000 
LWF Department of Theology - Exchange Program 20,000 
Lutheran Cooperation in Matin America (Regular Budget )120,000 
Service to Immigrants, Migrant Workers in U.S. 247 ,000 
Spiritual Service to Military Personnel __ 290 ,000 
$3,112,000 


Lutheran World Relief continued to gather and ship clothing, food amd 
medicines to needy areas in all parts of the world. Supplies shipped in 
1953 exceeded $7,000,000 in value, It may be of interest to note that cash 
given through Lutheran World Action and supplies gathered through Lutheran 
World Relief in the lnst decade have annroached a total of approximately 
$70 9 000 3 000 . 


the USA National Comittee of the Lutheran World Federation is actually 
the Natuional Lutheran Council functioning in that special capacity, In its 
regular domestic work the National Lutheran Council serves the eight parti- 
cipating church bodies with a total confirmed membership of 4 1/2 million 
souls in various assigned areas of work such as Public Relations, Welfare, 
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Student Service; American Missions, Military Chaplaincy Service, Resettle- 
ment of Refugees, and related activities. The main offices are located in 
New York, Washington and Chicago with branch offices in many parts of the 
country. Several hundred staff members are engaged in full time or part 
time activity, As these churches work together through the Council as their 
acency, there are ever new demonstrations of remarkable things that can he 
done through such cooperation, The Council was organized in 1918 but has 
made its biggest advances within the past 15 years under pressure of world 
events, It may well be that this record will form a pattern for similiar 
attempts of cooperation between the Lutheran Churches and groups in Latin 
America so that they may strengthen their witness and provide dynamic lsader- 
ship in this marvelously developing continent in the New World, In 
partnership ther is strength} 
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MEET THE UNITED EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH IN ARGENTINA 


According to old documents Lutheran pastors from North America began 
the missionary enternrize in Argentina as early as 1908. These early begin- 
nings were interrupted from time to time so that the actual founding of a 
Lutheran Congregation in the Spanish Language took place in May, 1919 in 
Buenos Aires, (Villa del Pargue). 


The early concentration of our missionary work in and near the capital 
city Buenos Aires has been extended as new missionaries, pastors, and finan- 
cial asistance became available. In 1930 new congregations were organized 
in the Misiones Territory some 1,300 kolometers North of Buenos Aires,About 
15 years later new mission stations were opened in five cities in the inte- 
rior in each of which a new congregation has been established, These new 
efforts are all in cities at least 350 kilometers from Buenos Aires. Along 
with the extension of the Church in new areas the development of the govern- 
mental structure was completed in 1948 in the United Evangelical Lutncran 
Church in Argentina. At the close of 1953 the Constitution was amended to 
meet government requirements for legal status, The Church is in the process 
of obtaining legal status. 


A survey of the 18 congregations shows that 3 are located in Buenos 
Aires - 6 in the suburbs - 4 in the Province of Buenos Aires, One congrega~ 
tion is located in Rosario, Province of Santa Fe, 3 in the new Province of 
Misiones, and in June 1954 one new mission station was opened in La Falda, 
Córdoba. This Church is comvosed of approximately 5000 baptized members. 
There are about 3000 confirmed members and about 2000 communing members, 


The Church in Argentina ministers in five languages, including Spanish, 
the language of the country. The others are German, Slovak, Latvian and 
Hungarian. There are about two to three hundred Estonian Lutheran Families 
in or neer Buenos Aires, These people, in some instances, attend services 
in one or another of the different foreign language groups but in reality have 
not been received officially into the membership of the Church,The Bxecutive 
Conmittee hopes to secure an Estonian pastor for them before the em of the 
year, 


Two larg& and popular elementary schools known by the same name - Ame- 
rican Evangelical Institute - continue to be a valued treasure in the Church, 
The largest, with an enrollment of about 500 pupils is connected with the 
Redeemer congregation at Villa del Parque, The second, with almost S00: 
pupils, is directed by Mrs. Catalina P. de Villaverde at Villa Progreso and 
ia an excellent means through which to evangelize and bring mw members 
into the”Good Sanaritan congregation of which Jonas Villaverde is the pastor, 
Two other Congregations include parochial sohools in their activities. A 
women's Bible school-at Villa Ballester has graduated several students who 
have taken up aotive service in the Church, A new preparatory school - a pre- 
seminary for boys - has been established in José DU. Paz, a suburb of Buenos 
Aires, with the expectation that boys, educated under the sponsorship of the 
Church, will naturally tend, either to study for the ministry, or to become 
active and intelligent laymen. The Churoh also maintains a home for the aged 
named after its late founder "John M, Armbruster", 


The youth movement promises a bright future. Every three months they 
organize a spiritual retreat. These activities are centered aroung Bible 
study, Sometimes papers are prepared on topics of timely importance. The 
youth want to know amd are eager to learn what the Lutheran Church teaches 
concerning her confessional doctrines, They also want to know how to defend 
their faith before other religious groups and sects. To this end summer 
vacation camps have been organized for periods of ten days. Different age 
groups are brought together on the bank of a stream where they live in 
tents and are under the direction of pastors, pastor's wives, and parish 
workers. Beneath the summer sky, in God's beautiful garden and in the midst 
of camp activities the spiritual life is deependd, Each year several young 
people discover that the Lord has called them to full time service in the 
Church, 


y — 


- 


MEET THE UNITED EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH IN ARGENTINA (2) 


Financially the Argentine Church has been able to provide a small part 
of the total budget, Each year a little progress is seen. Each congregation 
is able to finance its running expense and help in a small way towards paying 
the nesters salary. The total subvention for 1954 is $855,000 pesos. About 
$50,000 pesos is being raised towards pastors salaries through the local 
conzresations, 


The staff of the Argentine Church consists of ten national pastors. 
Three parish workers are helping the pastors call on the sick, new prosvects, 
the inactive members as well as tensh in the Sunday Schools and Daily Vasahion 
Bible Schools, One is becoming very practical to the literature comm? ttee 
translating English tradts and Sunday School materials into Spanish, There 
are six missionary families on the field plus two new families uncer appoint- 
ment, The two single women missionaries direct the studies in the women's 
Bible scnool. 
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REPORT ON THE GERMAN EVANGELICAL LA PLATA SYNOD 


The abova name indicates the task, extent and location of our church 
on the La Plata, 


Sne is called Evangelical because it is her mission to preserve of the 
religious heritage of our fathers and to deliver our faith to the young ge- 
neration. She is called German because she addresses herself to people ci 
German descent, The word La Plata shows her geographic position, 


“The basis of faith of the Synod is the Gospel of Jesus Christ as the 
Old and the New Testaments of the Bible give it to us, In accepting this 
basis, she confesses her feith in the Lord of the One Holy Universal and 
Apostolic Church. 


The S¥nod confesses her faith according to the creeds of the early 
church and of the church of the Reformation, especially as expressed in 
Luther's Small Catechism and the Augsburg Confession. Her church life fellow 
ship with the affiliated Reformed congregations who recognize the Heidel- 
berg Catechism gives her a special charaĝter. The Synod knows feels herself 
united in feith with the angelical Church in Germany and with all churches 
who recognize Jesus Christ as their God and Saviour", (Article 3 of the Con 
stitution of the German Evangelical La Plata Synod). Thus the Synod is a 
Union church where the Lutheran and Reformed congregations have church life 
feklowship and of Holy Comnunion. 90% of our members are Lutherans, 10% 
Reformed, Through her confession the Synod is closely tied to the Evangeli- 
eal Church in Germany, together with which she emphasizes her ecumenical 
solidarity, 


The concept "German" in the Synod4s name must not be understood poli- 
ticalŝy. It means belonging to the German culture which has its center in 
Germany, The members of the Synod are people of German descent from all 
parts of the world, no matter of which nationality. Where the German lan- 
guage is not understood any more, services, pastoral acts and lessons are 
given in the official language of the country, 


The Synod does not consider it her task to do missionary work among 
the Catholics in the countries of her activity. Her work among people of 
German descent and Evangelical affiliation is so broad, that it claims all 
her spiritual energies, 


The Synod's field of activity comprises the three La Plata republics 
Argentina, Paraguay and Uruguay, i.e. the eountries through which the three 
great rivers Panama, Paraguay and Uruguay, flow which also constitute the 
boundaries of the countries. The Paraguay flows into the Parana in Northern 
Argentina; Parana und Uruguay unite in their lower course and form the Rio 
de la Plata which flows into the Atlantic Ocean, The area where the Synod 
performs her duties is seven times the extent of Germany before the Second 
World War, It is fifteen times big as the district of the Rio Grande Synod 
and twelve times as big as the province of Santa Catarina and Parana. The 
La Plata Synod truly is a diaspora synod, a church in dispersion. 


Being a body of official status, the La Plata Synod has to conform with 
the laws of the countries wheré she is working (Romans 13). In all three La 
Plata states freedom of worship is guaranteed by constitution, Even during 
the war we were never forbidden to use the German language in our services 
and our instruction, We are grateful that our church activities as described 
above in no way have been hindered by the authorities, The states have not 
interfered with the spiritual life of the congregation, On the other hand we 
have to observe certain rules issued by the govermments, Several years ago 
Argentina for instance established a Department for Non-Catholic Churches 
within the Department of Public War®ip and Education of the Secretariat of 
State for Foreign Affairs. We have to apprise this department of every 
shange in the administrative staff of the Synod and the congregations. Further 
move, WE had to submit a report containing information about our organization, 
the basis of our faith and the doctrines which separate us from the Roman 


REPORT ON THE GERMAN EVANGELICAL LA PLATA SYNOD (2) 


Catholic Church. Some Protestant churches in Argentina protested aginst this 
request, but my opinion is that every state has the right to get information 
ae the life and activities of organizations working within its 
‚oundaries, 


In addition to my above statements I would like to point out that missio 
nary work among the Indians in Argentina is the privilege of the Roman Ca- 
tholic Church, It would be useless to protest against this arrangement made 
by the State in cooperation with the Roman Catholic Church, especially as the 
La Plata Synod would be unable to carry out missionary work among the Indians 
because of lack of spiritual leaders, The Roman Catholic Church is the state 
church of Argentina and Paraguay where she also gets statg subventions. The 
president of the Argentine nation must be a Catholic, In Ŝrusuay there exists 
separation between state and church, but even in this country the Roman Ca- 
tholic Church exercises a great influence, 


The German Evangelical La Plata Synod was established in Oktober last, 
1899, in Buenos Aires, Ist office is located at 162, ĉalle Esmeralda,Buenos 
Aires, Several of the congregations belonging to the Synod are still older, 
The German Evangelical Congregation in Buenos Aires is the oldest parish in 
the Synod, It was established on October 18, 1843, Its church was built in a” 
1853, In a certain sense this congregation is the mother of the Ferman 
Evangelical congregations on the La Plata, The German Evangelical Congrega- 
tion in Montevideo was started in 1857, in the same year as the Evangelical 
Congregation at Esperanza, At present the Synod comprises 18 congregations, 
served by 20 ministers, Each congregation has a number of organized affilia- 
ted congregations and not organized preaching stations, Alltogether we have 
18 principal congregations, 51 organized affiliated congregations and 87 not 
organized preaching stations. In addition to this, there are many families 
in the North and South which live in complete isolation, far away from any 
congregation, and which have to be visited one by one by our travelling paster 
or the ministers of the congregations, 


The services of the congregations are held in 74 churches am chaples, 
Services at preaching stations which have no church building are conducted 
in privat houses or in the churches of other denominations, 


We have congregations in large towns like Buenos Aires, Montevideo, 
Rosario and Asuncion, in provincial towns and in the country. Every three 
years the delegates of the congregations meet for a convention which is 
responsible for the fulfilment of the Synod's aims and for the meaning of 
her existence, 


In this sense the convention is the highest authority of the Synod, It 
consite of the executive committee, the delegates of the songregations and 
the ministers who are accredited by the Synod, Each congregation elects as 
many delegates as she has ministers. Independent congregations which have 
no minister of their own also send one delegate. Those congregations which 
have more than six affiliated parishes send a second delegate, Each conven- 
tion elects a new executive committee, Re-election is permissible, 


During the periods between conventions the direction of the Synod lies 
in the hands of the executive committee, consisting of 7 members. Three of 
them mus be laymen, Committee-membership is honorary and unpaid, 


The Synod's revenues consist of donations, income from the sale of li- 
terature and the contributions of the congregations. Each congregation has 
to pay 10% of its contributions to the Synod. 


The Synod's expenditures consist of maintenance of its office,salary 
for the executive secretary, and subsidies for congregations ans ministers, 


Our parish members originate from Germany and include ethnic Germans 
frim Russia, Poland, the Baltic States and the La Plata Countries; further 
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WC more Austrians and Swiss. They are farmers, artisans, laborers, shopg 
keepers, What the Apostle Paul says of the congregation of Corinth, we can 
say of our members: "Not many wise men after the flesh, not many mighty, 
not many noble, are called, but Godhath chosen the foolish things of the 
world, the weak things of the world, ami the base things of the world, and 
things which are despised, hath God chosen", 


I can only give approximate estimations regarding members of people, 

We reckon that there are about 250,000 people of German descent in the La 
Plata countries, Probably 50% of them are Catholics. So we should have to 
minister to about 125.000 of them, Only those Protestants who have registe- 
res with the church council belong officially to our consreesticns. we nave 
goma 8,000 registered members who hélp support the pastorates financialiy, 
Together with their families end those who stick to us without paying cen- 
tributiors we reach the member of 70,000 souls. According to the above cai- 
culations there are roughly 55.000 who do not belong to us, who are members 
of other Protestant churches, or who reject the church completely. 


The life of our congregations expresses itself through worship services, 
pastoral acts, Bible classes, baptisms, and Holy Communion, Sunday shool and 
instruction of the young. Services and pastoral acts are carricé out accor- 
ding to the ordinances of the Evangelical Church of the Union, We use the 
Bibie according to Lyther's translation, the German Evangelical hymn-book, 
the Wolga hymn-book in Russo-Gernan congregations, the Culto Evangelico in 
services performea in Spanish, the manual "The Shield of Faith" and the 
Biblical Stories as compiled by P.Kaufmann, We must be especially gratefull 
that we never lacked Bibles, When our connections with the church at home 
where broken during the war, we received our Bibles from the North American 
Bible Sosciety. We conquered our lack of hymn books by printing an extract 
from the German Evangelical hymnal entitled: "100 Powerful Songs of Faith", 


The Literature Agency of the German Evangelical La Plata Synod supplies 
our corerecations with the necessary Bibles, hymn-books, Biblical Stories, 
textboors, etc, 


In the big cities and in the Cresfo (Entre Rios) congregation, service 
is held every Sunday. The remaining congregations have service onde a month 
or still more seldom, according to the number of their affiliated congrega- 
tions, There are churches within one Synod which are closed more than 8,700 
áut cf the year's 8,760 hours, The founders of these churches did certainly 
not want this to be so, nor does this condition satisfy the congregations 
and the ministers, It shows at the same time the immense spiritual need of 
our Synod, Therefore we ask the young theologians of the church at home, 
Which sends pastors to us: "Come over and help us!B 


Because the knowledge of German continually decreases in our smaller 
parishes we are obliged either to establish an institution of our own for 
the training of native pastors who can minister in Spanish, or to send our 
students to schools of other: Protestart churches, But even this does not 
meet the great spiritual need in cur Synod, 1 think that it is much more 
important to get out of the one-man-syten within the church and to activate 
lay veople. We ou$ht to arrange courses where young men and women are trained 
to conduct reading services, children's services or Sunday school, and also 
funeral services. For the most hezrt-breaking experience in the lives of our 
isolated fellow-believers is a death in the family when the minister cannot 
be sent for, and a beloved person is buried like an animal, with nobody to 
say a prayer ak the grave (the interment has to take place within 24 houra 
after decease), 


At every preaching station a children's worhip service or a Sunday 
school should be arranged for. Our children have to attend Catholic reli- 
gious instruction in the Argentine schools. If parents do not want them to 
do so, they have to detlare this in writing, But then they are obliged to 
send their children to the "moral instruction" which is also given by “a- 
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tholic teachers, This shows clearly the necessity of arranging Sunday Schools 
for the preservation of our Protestant heritage, dE 


In every congregation there should be an active women's auxiliary group. 
Every executive committee should become a community of men who at their mee- 
tings do not only deal with financial, economic and organizational questions, 
but who also discuss religious and church problems, being led by the quesŝiem 
"How can we exemplify the teachings of the Bible in our domestic and professié 
nal life? And how can we assist our minister in the spiritual guidance of our 
congregation? The executive committee should thus be the crystallization 
center for a wider men's group. 


Finally I have to discuss our ecumenical relations. I mentioned before 
that the Synod is in close spiritual contact with the mother church in Ger- 
many. The congregation in Buenos Aires joined the Evangelical High Consisto- 
ry of the Evangelical Church of the Old Prussian Union which had been founded 
in 1850, Those congregations which came into existence at a later date also 
sought association with this body. The La Plata Synod was established partly 
upon the suggestion of the Bvangelical High Consistory, When, on October l, 
1934, the Church Foreign Office- upon request of the mother church - assumed 
responsibility for the welfare of the German Evangelical Churches and congre- 
gations abroad, the La Plata Synod joined the Foreign Office. The relations 
between the church at home and the La Plata Synod never were of an authori- 
tative nature in that the former gave coumands and the latter had to obey, 
but rather those of a loving mother who prays in her heant for her far-away 
daughter and has an open hand for her. The mother church did not try to con- 
trol the La Plata Synod, but to lead her to independence. She was not to 
become a triburaty church, but a church with her own responsibility. The La 
Plata Synod is bound in gratitude to the mother church $or all the loving 
care she has received, both spiritually and materially. 


Regarding our ecumenical relations to the other Evangelical churches in 
the La Plata countries we are happy to say that they are harmonious whth 
those churches which employ the Spanish, the English and the Scandinavian 
languages in their work, Unfortunately we cannot say the same thing of those 
churches which, like the La Plata Synod, use the German language as church 
language, Some of them like to make propaganda for themselves in a misleading 
manner, Others seek to derive advantage from our spiritual difficulties by 
disparaging the Synod Executive Committee's efforts to minister to the va- 
cant congregations and by trying to alienate and entice away our members 

and our vastors, The eighth and the tenth Commandment should first of all 
apply to those who call themselves Evangelical. In his greeting to the Church 
Assembly in Hamburg the Cancellor fo the German Federal Republic said with 
regard to the relations between the Protestant and the Catholic churches: 
2Nowadays we must only have one kind of rivalry between the two Christian 
churches, the rivalry of charity", This should have special validity where 
several Evangelical Churches using the same language are working in the same 
district, They should not do each other any harm or injury but rather assist 
and comfort one another in danger and want. In this respect we have had many 
sad experiences within the area of our Synod. We will not return evil for 
evil. We should always bear in mind the words of Christ concerning the 
shepherd and his sheep. On the day of the Last Judgment our Lord will not 
ask us: "Did you belong to the La Plata Synod or to the Iglesia Evangelica 
Luterana Unida or to the Baptists or Methodists or Missouri or the Congre- 
grationalists?" No, Christ will say to each one of us: 


"I was ahungered, Did you give me meat? I was thirsty, Did you give me 
drink? I was a stranger. Did you take me in? I was naked, Did you ciothe 
me? I was sick, Did you visit me? I was in prison. Did you come unto me?!" 


We can only talk about a genuine ecumenicity when the churches respect 
one ancther's doctrine and creed and when they help each other in a truly 
Christian love, 

M. Marczynski 
provost. 


Report on THE GERMAN EVANGELICAL-LUTHERAN CHURCH IN CHILE, 


The beginnings and entire development of our church are closely connec 
ted with the history and development of German immigration in Chile, 


The first large-scale settlement of Germans in this country was the 
work of the great protestant scientist and explorer Bernhard Eunom 
Philippi. In 1848 he travelled to Germany as a Chilean immigration 
commissioner for the purposá of securing about 150 - 200 peasant and arti- 
san families for Chile, 


This action was succesful. By the year 1860, about 700 families appro- 
ximately 3000 souls, almost all Protestants, were settled in Valdivia and 
surrounding country as far as Osorno. Having left Germany in 1848 imbued 
with thoughts of hiberty and disappointed by the failure of these liberal 
ideas, they were opposed not only to the restauration politics in Germany 
but also to the attitude of the church, which, according to their convictim, 
was too conservative, Therefore the first evangelical parish was founded in 
Valdivia as late as the year 1885, 

Almost simultaneously with the colonization of Valdivia and surroun- 
dings, Philippi began to colonize the virgen forst region around Lake 
Lianquihue, According to the wishes of the Catholic government, Vatholic 
settlers were to be brought to Chile; but as the Bishops of Paderborn and 
Fulda were opposed to an emigration to Chile of the Catholic members of 
their diocese, Philippi was obliged to enlist Protestants, He sent an ex- 
tensive report on the matter to the Chilean Government, The answer from 
the then minister of state Antonio Varas is a fine testimony of tolerant 
attitude, He stressed as follows: Although the Catholic cult was obligatory 
in the Country according to the Constitution, every settler coming to the 
country should enjoy freedom of faith. This principle has been carried out 
un to the present und since the end of last century, absolute freedom of 
worship has been garanted, 


By the year 1860, 144 families (1044 souls) had settled around Lake 
Llanouihve, almost all Lutherans, They were followed by a slightly reduced 
number of German und Bohemian Catholics. 


Up to the year 1855, there existed no special pastorate, Services were 
held in private houses. 


In 1865, the first parish was founded: the double parish of Osorno- 
Puerto Montt, At the foundation of the parish and during the inauguration 

of the Osorno church, it was stressed that this parish would take care 

that the German-speaking Protestants adhered to the faith of their forbears, 
and that the teachings of the gospel would lead them in the way of becoming 
usefui citizens in their new country and acquiring a conscious evangelical 
uttitude in their faith, There was no talk of mission work within the country, 


This principle has been kept and in the course of the following decades 
other parishes were founded in the central part of the country, They were 
Joined by Protestant German-speaking Austrians, Swiss, Scandinavians, Dutch 
eve, the Lutheran character of the parishes has been maintained with it all 
and has even developed more and more, Luthers cathechism and the unaltered — 
Augustian Confession have served from the very beginning as their foundation, 


In the last two decadew, it has become more and more a necessity to 
make use of the Spanish language besides German - especially for christe- 
nings, marriages and funerals, and also for confirmation classes - as Cer- 
men is hardly understood by a part of the members of the narish, and as 
German-speaking Lutherans often marry Iberochilean Catholics. At the same 
tire and in the course of the second World War, many Lutherans arrived from 
ventral and Eastern Europe, understanding, it is true, a little German, but 
not to be considered as "Volksdeutsch", It was a matter of course that we 
suovld welcome them in our church, Thus the word German in the name of our 
church is more a tradition than reality. In time it will develop into: 
Evargelical Lutheran Church in Chile, 


e the different parishes joined in the year 1906 to form the Chile Synod, 
“his being at first a loose association which is acquiring more and more 
Ga : 
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definite forms with closer ties. 


Originally dependent on the Mother Church, it has become since 1955 a 
partner with identical rights. Our petition to be admitted in the Lutheran 
Sorld Federation has, at the moment of writing this report, not yet been 
accepted, | 


Our church ĉomprises at present 8 pastorates with 9 pastors,The foun- 
dation of three more parishes has been settled, whereby the Lutheran World 
'ederation intends to cooperate, No pastores has been appointed so far Tor 
these new parishes, Besides this, the Lettish parish in Santiago has becoms 
affiliated to our church, 


The number of souls amounts to 25,000, It may be said that since 1948 
there has been an increase of about 3,000, There are about 18.000 confirmed 
members, , 


Divine service is held in 61 placew of worship, among which are 24 
churches and chapels of our own. The number of people attending service is 
relatively satisfactory, There is every Sunday divine service for chilcren 
in most of the parishes, ' 


Besides there are Bible lessons often during the week, Holy Communion 
has been taken by about 4000 confirmed members, 


The German Schools of the country have been from the very beginning 
interdenominational, There is oniy one Protestant parish school.But in all 
the German schools of the country there is reiigious instruction, Besides 
the pastors, evangelical teachers 2nĉ voluntary helpers collaborate in this 
work, Great demands are often made upon the pastors by the religious in- 
struction, some of them giving 16 hours a week, 


Of great importance for parish life iw the social work of the Women 
Associations. Masculine groups have been formed too, There are homes for 
the aged in Santiago, Valparaiso and Osorno, Other parishes would like to 
found nursing and charity homes run by Lutheran deaconesses, but there are 
no deaconesses available, 


A financial survey is almost impossible owing to the great inflation 
Chile is going through at present, Last year the different parishes had an 
income of about 3,5 millions of Pesos; in addition 4 - 5 million Pesos were 
raised for the construction of churches and parish halls. Considering the 
rate of exchange at the time this corresponds to about 20.000 respectively 
25.000 USA dollars, It is certainly difficult to make a comparison, as the 
purchasing power varies greatly; 5$ go to the Synod as a contribution.This 
sum is to be increased, 


The church edits a monthly paper entitled "Our Church", which appears 
edjoined to the German Newspaper "Condor" and which reaches the German- 
speaking Catholics too and other persons who do not belong to any church. 


The new constructions of last year are: a church at Concepcién,one at 
Osorno and one at Purranque, a chapel for the Osorno cementery and a parish 
hall in Santiago, The three motorcars "Opel? bestowed by the IWF will be a 
very great kelp for the work of the pastors, 


The greatest anxiety of our church is the financial situation, The 
great inflation makes it very difficult to undertake any kind on construc- 
tions in the parishes, The sularies of the pastors are not sufficient, It 
is out of the question to think any new constructions, 


The social work for the newly arrived immigrants makes great demands 
on strength and means, On the other hand, the new immigrants have brought 
new life into our congrefations, One of these groups intends to build its 
own church at Villarica with the aid of a small number of Protestant faui- 
lies already settled there, 
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Ihe attitude of the Chilean government towards our church continues 
very benevolent, The Catholic church, on the other hand, has experienced 
thronkh the Catholic Action and the Liturgic Movement a great intensifica- 
tion of faith, They consider the lower classes of inhabitants as very 
irksome and are getting more and more violent in their opposition, In some 
occasions they have attacked our Church but so far we have been able to 
settle these few incidents in a friendiy way, We are in good terms with 
the German Catholics of the country, 
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REPORT ON COLOMBIA jei 

SOR THE Lutheran Latin America Conference in Petrópolis, Brazil, Jrlyv 1954, 
by Pastor Ake Kastlund, 
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A. Facts about_Colombia, 

Colombia is the fourth biggest country in size in South America ang 
“hird higgest in ponvlation: 17 million, It has 15 departments, he biggest 
sities are Bogota (700.000), Medellin a Barronquilla (200,00 , 

Cali (150,009), Menizales (75,000), Cartagena (75,000), Bucaramanga (20,000), 
acuta (65,000) end Pasto (60.000 s It horders Venezuela, Ecuador, Panama, 
vera anc Brazii; Thrce chains of tre Andes run through Colombie: Cordilliera 
-2cidertal, Corciliiers, Cortrel and Cordilliera Oriental, Slightly mors 

nda 50% on the Tolombian territory is occupied by the giant steppes called 
Suezanes cr Llancs with mainly Indien populetior, The mair cities are situa- 
ved in the vaileys oetween the mountains and the only prastical wey to travel 
is by air, Jol@ubia hac tie first npussenger airline on the American conti- 
nent, 


Colombia Was comonized vory eariy, As a matter of fact the two Colombian 
cities Sta. Masta and Vartesena era the oldest cities in Sowth America, both 
founded in the year 1533, The capitel Santa Fe de Bogota was rounded in 1538 
and is the year 1717 the Svanisn vice~xinedonm Nueva Granada was erected with 
-ogota as capital. 1819 Colombia was liberated from the Spaniards through 
tne Iibern«or Simon Bolivar. The present constitution was adopted in 1386, 


There are three zones of climates tierra caliente, tierra templada, 
viefea fria, The main part of the population lives in the highlands: white 
20%, Indios and Negros 12% and the rest ir mixed population. Exported are 
mainly: coffee, bananas. cold. nil, cattle, 


P. Cathclic Colombia, 


Sclontiz 13 mainly Roman Catholic -- the Catholic Church being the 
state Church, Round 90% cf the population belongs officially through taptism 
am primera communicr tc the Catholic Church, Catholic religious instruction 
„E compulsory in all the state schools. (At least 30% of all Colombian child 
ren tuaay do not have any school possibilities at all). The Cacholis church 
o Colombia has 3 Archbishops (Cartagena, Manizales and Popayan) and in 
bogota 1 Cardinai-Arcnbishop, 


the Catholic Church regards since long ago Colombia as its strongest 
fortress in South America, altnough there is only one Catholic padre for 
every /-OVO of the population, which is comparatively high. (Ecuador 
l : 15,000; in Central America l : more than 20,000). Up to 1948 the Catno- 
Lic Church was not too intolerant, It was possible tor Protestant missions 
from the U.S. to work in Colombia with good results, mission work having 
began ahout 1850, (The Protestant songreeratıons have aroutd 30,000 organized 
members -- the islands San Andres and Providencia, where English is spoken 
ard 00% of the ponuintion is Protestant, are not counted -- but there are 
ebovt 109.00 Protestant-mindej Colombians), 1948 a strongly conservative 
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„intr tock the power -- at least to some extent with the aid of the Catholic 
murch -- and at that time began the difficult time for the Colombian Pro- 
~ceserta, which cor be called open persecution, CEDEC, the Confederation of 
elmcat al? Pretestants in Colombia reports for the 5-year period 1948-1953 

le lostroy3sd churches, 31 vory ruch damaged churches; 10 confiscated churches, 
LMD Protestant schasls closed enz 51 Colombien Protestants murdered. The 
xwŭnaiCial less is about 159,C09 dallars, 


january 29, 1955, the Joloubian government signed ar agrescent with 
tae Vatican, througi wich 18 wissien territories ware estiblirred =-~ 2/1 of 
“te whole Colowbian territory. in this vast area only the Roman Catnojio 
“huron has tae rigni to perform a mission work (in this part “rezo wore P5 
srotestant churcnes, 25 schools, 3 clinics and one bibie iaptistvus!, ond 
“Sry ¿rotestant missionary has nud to leave, This agrcen2ert kvin: oy ir 
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sensrery Vo the article in the Colombian constitution in wiich fuii £62 21008 
frvedom to believe in and practise a religion, apart from the Catholic, is 
granted, It is also opposed to e agreement, which Colombia has in common 
with very many other states, regarding “he human rights, After the revolution 
on June 13, 1953, a slightly less conscrvative government come to power, It 
“S$ mos too mich to say, however, that the Catholic Church of Colombia rers 
bie officiai life in the country. 


“Extranjeros” have not Leen aitacied uo far in dolombic. By law they 
cava been able to perform services and »raciise their belief but Ciocrinina- 
sion is there, A Protestant aoctor runs the risk of losing his patients if 
ne takes part in services, or he thinks at least that he will lose then and 
nesitates to run that risk. the examples could be many, many, All that does 
indeed create a very unfavorable atmosphere for a Lutheram from active coope 
ration end support of the existing work. = 


Ca History of [wF-Work in Colombia. 


Lutheran work among foreigners mtar~ed in 1949 under Pastor Hemrann 
“Aller in Bogote. who received hir first theological education at a Bible 
“sulnary in Medellin, Services were heil in Pogota, Cali nnd Medellin,This 
wye done under the general auspices of the Lutheran World Federation (Refu- 
gee Service) and with the sympathetic interest of the Celmosa (ELC)Mission. 
Tuus, the first period of Lutheren work among "extranjeros" lasted from 
1949 to February 1952 when Fastor Mueller was given a year of absense for 
further study in Gorzany und the U.S, where he was to be fully ordained im 
the Luvheran Church, In April 1952 Ake Estlund, pastor of the Church of 
Sweden and ordained 1943, arrivec in Colombia as the representative of 
LWi/LA, Then the second period started ~- in so far a new beginning as not 
only the German-speaking Lutnerens in Colombia could now be reached but 
also the Ssandinavians, In the year 1952 five congregations were fully esta- 
hlished -- Congregation San Mateo, Bogota; Congregacion San Martin, Cali; 
Congregacion San Lucas, Barranquilla -- with a total baptized membership of 
1„OQO members, ln these congregations there were mainly Germanspeaking 
Lutherans, In Bogota, Medellin, Cali and Barranquilla there were also Scan- 
dinavian groups, which together formed a "Landesgemeinde" or national pa- 
rish, According to the pastor's first intention with the above mentioned 
"Gemeinden deutscher Sprache" and the Scandinavians kogether would constitu- 
te the Iglesia Evangelica Iuterana de Colombia, 


Kebruarı 1953 the third period in the LWF/LA work in Colombia started, 
“ester Hermen Musller came hac” from one year of Lutheran theological stu- 
dier in Germary end the U,£, as an ordained Lutheran pastor to serve in 
western Colombia -- Medellin, “eli and Pasto -- and a Swiss Reformed missio- 
nary stmiont with 6 years of theological training at the Basle missionary 
seminary became assistant to the pastor in Bogota (his wife - a trained 
nurse - became perish “worker ir the Begote congregation), Thus the work all 
over the country ucuié be intensified, In April 1953 the Congregation San 
“aveo, Bogotu, the Conzi&gecior Sen Martin, Cali and the Congregacion San 
Muĉas in Barranquilla were officially -- through adoption of constitutions 
of their own =-=- estublishec, In June the Congregacion San Marcos in Medellin 
and in August the Congregacion San Miguel in Pasto were Bikewise officially 
established. Another cnange took place also in 1953, The Scandinavian 
"Landesgemeinde" was dissolved -- it never existed officially! In Toßota, 
Cail, Medellin and Barranjquilia ŝue Scandinavians decided unanimously to 
form =- with the German-speaking fellow-believers -- in every city only one 
vuvueron congregation win German and Scandinavian chapters in it, with servic 
ces and ministeriai acts in German and Swedish, with group-parish councils 
and one legally valid parish council (elected from boti; groups). Thus, che 
“eandinavians stepped into the existing Lutheran congregations,which what 
sey became really international -- based upon one common üutneran o:fossio- 
val basis, In the time passed since spring 1953, when this occurred, whe 
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groups inside the congregations -- consisting of people who in the rucenos 
War. 


arume were the enemies of each other -- have been growing togethnas in a 
very, very wonderful way, 


D „ Survey, 


June l, 1954 the total membership of baptized persons of Lutheran faith 
in the five congregations is 2,040. The Coreregacion San Mateo, Bogota, has 
L100 ard is the largest Protestant scnerezation in the country! The Congrs- 
cevion San Martin. Caii, 3003 tre Congrecacion San Lucas, Berranquilla,has 
esQ; the Congrececion San Marcos. Medellin „nas 250 and the Congregacion 





sen Miguel, Pasto, has 50. ~r “lay 1954 there were practically established 
twe new congregations: Congregacion San Juan, Bucaramanga, with 60 baptized 
sembers and Congregazion San Pedro, Manizales, with 30 members. These con- 
gregations will be officially established in August this year, Thus, the 
iglesia Evargolica Iutezana Ce Colombia (under IWF/LA) now has 7 congrega- 
tiluna, seived by 2 pastors and l «assistant pastor, In every congregation 
shere is regular work-servives, parish evenings, Sunday school, young peoples 
groups, groups vi confirmands, choir work, ladiestaid, Bible study groups, 
and so un, To Pasto, Bucaramanga, Manizales the pastor comes only once every 
seconu month and to Medeliin and Barranquilla once a month, Lay people are 
nclping out in high degree with the yyung people's work and with sible study 


work 
kj 


Pla ml 


Parish papers in German and Swedish keep the congregations and their 
members in close touch with each other, So do of course also the flying 
pastors who every month visit the different congregations in the country. 
From July 1954 there will also be a young people's paper in German -- edited 
by a layman, In the 4 biggest congregations there exist two chapters -- one 
German and one Scandinavian -- with work in both languages. In Pasto, Buca- 
remanga and Manizales there are only German language groups, 


The official language of the congregations and the business language is 
tie country language, Spanish, The parish council decide, whether services 
ard ministerial acts could be performed in other languages and actually the 
service languages are German and Swedish, Some part of the young pebple's 
wcrk is in Spanish, 


The total Lutheran population of foreign extraction in Colombia can be 
estimated at about 2,300 baptized persons, Thus, the Iglesia Evangelica Lu- 
serana de Colombia has been able to bring together in its congregations 
practically all of them, While Venezuela for example, has been open to emi- 
gration from Europe since the war, Colombia has been closed. The membership 
in the congregations is therefore to at least 60Z constituted by older emi- 
grants and to only 40% by people, who have arrived after the war, Even for 
the next future there will be very little emigration to Colombia, 


May 27 was the biggest day of the LWF/LA work in Colombia, being the 
day of the first "landewkirchliche" meeting, the first meeting for delega- 
tes from every congregation who came together in the capital to constituta a 
federation Luterana de Colombia together with one delegate from the Lutheran 
Mission work in Colombia. A Gontrol committee -- heading the Lutheran work 
in Colombia -- thus has been created, 


Ar to economy, the congregations in Iglesia Evangelica Luterana de 
Sclombia very early started to raise money for their own budgets, In the 
vanr 20954 the congregations together raise the sum of 55,000 pesos (22,000 
Je, Aollars or 110,000 Swedish crowns) and they are now ready to pay salary 
Lu. tneir two pastors, the pastor's assistant in Bogota, rent for the periah 
~cusce in Bogota ard Cali, salary “cr orgarists, all travel costs for tha 
‘ving pastors and other running expenses in the congreĝations. A "Landes- 
„rshliche" treasury or a treasury for the Federacion Luterana ĉe Cclonbia 


-3s aiso been created, to which the member congregations give 5% vf their 
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yearly income, a treasury which will take care of the church papers fo: the 
congregations, the travel costs for delegates to federation meetings, ani so 
on, Every chapter in the congregationes has its own treasury amd the who:s 
congregation has beside that also a treasury for common purposes such as 
churoh building funds and so on, Tha congregations in Bogota and Cali already 
nave church building funds and the Congregacion San Martin in Cali has also 
already bought a lot for erecting a church later on. The church building 
fund in Bogota is right now 40,000 vesos (with a gift promised from the Na- 
sional Lutheran Council in New York ef avoroximately 80,000 pesos). As a 

s mary can be said that the Colomblun Lutheran Church in July 1954 is prac- 
tically completeiy self-supporting, 


A word about Ecuador, the third smailest country in South America,south 
of Colombia, belongs to this survey. There are about 500 Lutherans - Euros 
peans - linving in Ecuador, mainly in Quito, Guayaquil, Riobamba and Cuenca, 
Some work -began in 195? among the German-sveaking Lutherans in Quito and 
a congregation was formed with Reformed and Lutheran peopĝe, In 1953 the 
Lutheran pastors of Colombia took over the pastoral work in this congrega- 
tion and in April 1954 this congregation was established as a Lutheran © n- 
Eregation with a German and e Scandinevian chapter -- with about 200 bapti- 
zec persons in it, 
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REPORT WON ECUADOR 
by Pastor Ake Kastlund, 


Since the beginning of 1952 there exists an Evangelische Gemeinde  W 
deutscher Sprache in Quito, the capital of Ecuador. Until 1953 this was not 
e Lutheran but more a reformed congregation - built up mainly by laymen of 
Swiss and Lutheran, The president is Swiss reformed, Dr.Jorge Wille, Pastor 
Herman Müller from Cali, Colombia in summer 1953 performed the first Luthe- 
ran Service in Quito, also the first Lutheran wedding and the first Lutheran 
baptisms. In the same year, in September 1953, Pastor Kaxtlund from Colombia 
performed the second Lutheran service in Quito, am visited the German and 
Swiss Ambassadors and the Swedish, Danish and Norwegian consuls, teiling 
about the program of the LWF/LA, The parish council in the name of the con- 
gregation decided to accept thé spiritual guidance of the Luthsran World Fe- 
deration through its Latin American Komittee ard to give the congregation a 
Lutheran basis am structure and to accept - tbrough IWF/LA a Iutheran pas- 
tor, although admitting individual reformed members to keep their Reformed 
faith. 


According to the judgement of theundersigned there exist about 300 Euro- 
pean Lutheran and Reformed - mainly Lutheran - German-speaking fellow belie- 
vers in Quito, round 200 in the biggest city of the country Guayaquil and 
maybe 200 together in the towns Ambato, Riobamba and Cuenca, ih the last city 
there exists also a Lutheran Mission, belonging to the World Mission Prayer 
League of the US, According to my opinion there would pretty soon be possible 
to build up Lutherans both in Quito and Guayaquil are mainly of German or 
Scandinavian origin - Quito having round 250 Germans ard soon round 50 Scan- 
dinavians and Guayaquil round lOO Scandinavians and 100 Germans, Already in 
this first report I want to draw the attention to the fact that there are 
living in Quito and Guayaquil at least round 500 German-sneaking completely 
unchurched formerly German Jews, who already round 1933 came here, They have 
mostly abandoned their Hebrew faith and are - many, many - Liekine fer steda- 
fast ground to build upon - spiritvelly, We should from the first beginning 
be wware of the fact, that these reople represent & miesionfieli where a 
strong Eurppean theologically e@ucated pastor vndcubtedly would be able to 
make a strong impact, In the whole Ecuador I think we could count with round 
700 men, women and children, who already now are Lutherans, Germans and 
Scaminavians, 


SIETO 


A. Ihe German language group. 


The work in the German language group is pretty well organiz8d. There 
exists a parish council with 5 members, 3 Reformed and 2 Lutherans. There 
have been 4 Lutheran Services and several weddings and baptisms. The joy and 
happiness at the thought of soon having a good European Lutheran pastor is 
very, very great in the German language group, 


The congregation has now round 100 members / men, women ard children 
included / and 30 regular contribution-paying families or single persons, 
The average contribution is now very low - only around 20 sucre a month, 
which is slightly more than one dotlar! I have spoken to many persons about 
this question and I am pretty optimistic thinking of the future. The German 
languagegroup has now an average monthly income of 600 sucre a month - this 
would easily be possible to raise to at least 1.000 sucresg 


Ihe pastor needs for him and his family round 3,500 sucre a month, rent 
for house included. Ecuador thus is very much cheaper than Colombia. I 
suggest that the IWF/LA for the first half year pays to the pastor both sa- 
lary and rent. In 1955 Ecuador, Germans and Scandimvians, and the Scandina- 
vians in Colombia and Peru would be able to pay one third of these 3,500 su 
cres, in 1956 two thirds of this sum and - I guess -iü 1957, Peru, Ecuador and 
Colombia could be completely self-supporting, As said awong the Germans it 
would not be too difficuit to raise the monthly income to about 1.000 sucres 
already in the first year. In Bogota the monthly average income pro fumiiy 
is now round 12 pesos - almost lOO sucres. 
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I have suggested to the parish council - and suggest through this re- 
port to the LWE/LA - that we should have, as in Bogota, parsonage and parish 
house in one building, The value of that arrangement in a two-lanevase chagir 
congregation, where Scandinavians and Germans have the same parish center 
cannot be overestimated and it is worth the greater expences, That way the 
congregation can grow together to a unit! In the same way I would very 
strongly suggest that the Scandinavian pastor in Quito upon his trips to 
Cali, Bogota, Barranquilla and Lima takes his quarters in his German colle- 
gues' parish houses and regards them even as his own parish center in the 
different parishes, Pastor Müller in Cali las e.g. already declared himself 
ready to receive the Scandinavian pastor from Quito when he comes to visit 
the Scandinavians in Cali. 


Ihe German language group has to this day had its services in a private 
house in Quito but is ready to move - with tne Scandinavion group common -to 
a parish center, The German language group owns lO "churchräws" with seats 
for 40 persons - those could immediately be taken to the parish house. The 
German language group also owns 100 Cernan Liederbticher - 60 of them a gift 
directly from the US and 40 of them a gift indirectly from the US through 
Colombia which first got them and then gave them further. The Quito congre- 
gation wants to keep 60 for their services and gave the 40 to a new congre- 
gation in Guayaquil, It also owns a very beautiful crucifix, given by the 
German Embassador who is a very interested member of the congregation. The 
congregation also asks the coming Norwegian Pastor to buy ŝm organ - not too 
big and not too small - in Norway and bfing it along as personal baggage 
when he comes, realizing that an organ / Harmonium/ for a small chapel or 
room will be much, much cheaper this way than to buy one here in SA, The 
congregation wants to pay this Harmonium with money so far raised in the 
congregation itself and pay it in Quito in sucres, 


In connection with my last visit in April 5-12th the German language 
group voted unamimously with written ballots to thankfully accept the offer 
of the LWE/LA to send a Norwegian pastor, Round 40 written ballots were 
given, all favouring this plan and none aginst it! 

Bi 


Ihe Scandinavian language group. 





At my first visit in Septerber 1953 I visited the Danish, the Norwegian 
and the Swedish consuls in Quito and presented our plans with a multi- or 
at leas bilingual congregation in Quito, The consuls declared that a Norwe- 

gian pastor would be very cordially welcomed to Quito although there are 
only round’ Scandinavians right now, the Scaminavian colony is however in- 
creasing, 


This time in April I gathered the whole Scandinavian colony to the first 
church meeting among the Scandinavians in Quito in connection with a film 
evening, They were all very interested as I - again as a SelbstverstAndlich- 
keit presented our plan with a bilingual congregation with two language 
groups or chapters and with one common parish council, They also wholeheartedly 
accepted it. 


I suggest that the pastor as soon as possible asks the Scandinavian 
chapter to elect a proper parish council, 3 persons would be enough, to 
guide the work and to form with the parish council of the German chapter the 
"Vollkirchenvorstand" in Quito, I also suggest that both chapters vote for 
a name of the congregation, 


The Voice of the Andes, the strongest radiostation of Latin America, is 
situated in Quito and is belonging to an interdenominational Corporation | 
in the US, They have since 1940 also Scandinavian programs twice wvery week, 

I have talked to the leader of the Radiostation, Dr, Clark who would be very 
glad for cooperation with us, As the religious discrimination of the Protes- 
tants does not exist in Ecuador as here in Colombia it sould be of no ham 

for our work to have this kind of cooperation with the Station which cf course 
mostly serves mission purvoses in Ecuador. 
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Finally there exists a very good Colegio Americano in Quito, That is 
the only school for children of foreigners in Quito and also all the Luthe- 
ran children go to school there, But so far they have no religious instruc- 
tion, I guess because of lack of a good theologically educated pastor, I 
would suggest that the pastor pretty soon takes contact with the school in 
this question, 


GUAYAQUIL 


Guayaquil has round 100 Scandinavians and round 100 German Lutherans, 
AJ) what is done in Gusyaqil is that the undersigned pastor visited G. in 
September last year, found a German contactman and arranged the first Scan- 
dinavian Church meeting, 


A. Germans, 


There are about 100 German sveaking "Evangelicals" in the big city of 
Guayaquil, Our contactman in G, is Me, Walter Weber, to whom we from Colombia 
have sent regularly 8 copies of the Evangelischer Bote for distribution among 


the most important German families. Tnus the way for starting work among the 
Germanspeaking is prepared in G, 


B. Scandinavians, 





The Swedish / the Swedes are in majority in G./and Danish consul reportéd 
to me at the first meeting we had that there are round 100 Scaminavians in 
Guayaquil. The willingness to receive a pastor also among the Scandinavians 
in Guayaquil was very great. Our contactman is the Swedish consul Ivan Bohman, 
SKE, Guayaquil, to whom the pastor ought to write before his first visit , 
asking him to gather the Scandinavian colony to a meeting where questions as 
to the future work, place for meetins, 
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REPORT ON THE AMERICAN LUTHERAN CHURCH IN MEXICO. 


Missionary work in Mexico of the American Lutheran Church dates back 
to the Autumn of 1945, Pastor Rene Gonzalez B., who had formerly worked and 
studied with other Lutheran groups in Mexico, had applied for membership in 
the American Lutheran Church and desired to become a missionary in Mexico 
of the A.L.C, 


Following an interview with him, in which his doctrinal position was 
examined he was called as a lay missionary of the American Lutheran Church 
in the Fall of 1945 and was sent to Tapachula, state of Chiapas, He was able 
to organize a mission in that city and in addition conducted serwices in 
several preaching missions nearby. After continued studies both privately 
and at Cavital University Seminary, Columbus, Ohio, and following a colloquy, 
he was ordained on August 29, 1948, at San Juan, Texas, He labored at Tapa- 
chula until the time of his death October 21, 1951, 


During the summer months of 1946, Mr, David Orea Luna arrived in San 
Antonio where he spent the summer in internship with Pastor L,Caban and in 
September of that year entered Capital University Seminary for a years 
course in theology. In the summer of 1947, after being duly examined he was 
ordained in San Antonio, Texas, as the first native Mexican pastor. He began 
ko in Mexico City in the Fall of 1947. He is still pastor of that congre- 
gation, 


The mission o$ Pastor Luna in Mexico City has provided a total of six 
full time missionaries for the work in Mexico, two of whom are today ordained 
men, 


The third mission in Mexico was begin in Guadalajara, Jalisco by the 
Rev. Roberto Trejo S,on June 10, 1951, After meeting in the pastor's home 
for three years, & church was built and dedicated in 1954, 


In Tapachula, the church and parsonage were built and dedicated in 1950, 
The building is nationalized. The second church building and parsonage to be 
erected was in Mexico City, This nationalized building was dedicated in 
December, 1952. The third nationalized building is in Guadalajara, 


Early in 1952, two additional missions were opened in Mexico City, one 
in Colonia Guerrero by Rev, Joel Alvarez who completed his theological 
studies in Columbus, Ohio and was ordained in Deceuber, 1950, In addition to 
his missionary work he is continuing his medical studies which he will 
complete in 1954, 


The other mission in Mexico City is Colonia Moctezuma, whidh was begun 
by Mr.Roman Reyes, lay missionary. Mr. Reyes, as well as the two parish 
workers in Mexico City received their training aß the Lutheran Bible School, 
San Juan. Texas, 


In the same year, 2952, a mission was placed in Veracruz in which Mr, 
J.S;Mota is carrying on the work. In Tepic, the state of Nayarit, Mr. Pedro 
Estudillo has opened a mission. 


This year the American Lutheran Church has gone into St.Luis Potosi 
where Mr, Benjamin Orea Luna is stationed, 


Missionary work among the Mexican people had its origin in Texas in 
San Juan in the Lower Rio Grande Valley in 1922, From San Juan the work has 
spread to other Valley towns and to San Antonio, In 1948 the Lutheran Bible 
School was erected for the purpose of training Latin American men ard women 
to become personal evangelists in their home congregations and to become lay 
missionaries and assistantsto their ordained pastors, A total of seven full 
time missionaries on the field today have graduated from the Lutheran Bible 
School, in addition to those who have returned to their home congregations. 


Recently two congregations of the World Mission Prayer League namely 
Rosario and La Rastra, state of Sinaloa applied for membership in the Mexico 
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REPORT ON THE AMERICAN LUTHERAN CHURCH IN MEXICO (2), 


Conference of the American Lutheran Church. These two missions have been 
taken over by the American Lutheran Church. Pastors will be sent this summer. 


Up to the present time no direct persecution has been aimed at our 
missions in Mexico, The American Lutheran Church kas complied with the pro- 
vision of the Mexican law limiting clergymen to native boru citizens, We 
shall try to nationalize our property as soon as feasible after a mission 
has been started, 


The 1953 statistics show that there are a total of 1,163 baptized mem- 
bers in our missions of which 2460 belong to our missions in Mexico, Ci 252 
active communicants, 113 are from Mexico. The Sunday School enrcilment shows 


a total of 874 cf which 191 are of the Sunday Schocis cf Mexico, 


Ar the present time the American Lutheran Church kas a total of 10 
missions in Mexico and thirteen missions iin Texas, staffed ty nine missiora- 
ries in Mexico and by eight missionaries in Texas, 





REPORT OF THE EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH IN PERU 


1, Establishment and History. 


_. The Evangelical Lutheran Church in Peru was already established at the 
close of the 19th century. In the chronicle of the congregation we read the 
foklowing: In 1897 Mr, Paul Bolte, teacher at the German school in Callao, 
addressed a request to Pastor W.Funke of Gehrden near Hannover to have his 
son live at Pastor Funke's house n order to prepare him for confirmation, 
In the ensuing correspondence Pastor Funke asked whether it would not be 
possible to gather a Lutheran congregation in Callao and to call a pastor. 
This: was the first suggestion to establish an Evangelical Lutheran Church 
In Peru, On February 27, 1898, the cotncil of the German school convened 
a meeting of the congregation in which also the Northamerican director of 
the school and Missionary Dr,Wood participated. At this meeting Mr.Bolte 
offered to conduct reading services in German at the North American Metho- 
dist chapel, In June 1898, Missionary Kraus of Basel (Switzerland), who was 
passing through Peru, offered to hold weekly services in the young congre- 
gation, Due to his illness, church life then came to an end again. However, 
the congregation realized what it meant to have no church and thus Mr,P,Bolte 
wrote to Pastor Funke at Gehrden (Hannover) with the request to sem a mi- 
nister, Finally Pastor Heinrich Buenger arrived in Callao (November 16,1899). 
Before this he had served a Lutheran congregation in New Bedford and Fall 
River (Mass,), U.S.A., under extremely difficult conditions, He was, as it 
anneared later, a college friend of Rev, Ernst Tappert, New York, who in 
1952 put an automobile at the disposal of the present pastor. 


On November 26, 1899 the first Lutheran service in the German language 
took place in the English church at Callao, 46 persons attended, The next 
servide followed on December 3,1899 in Lima, At the special general meeting 
in the German Club Germania in Lima (December 16, 1900) the new congrega- 
tion received the name "Deutsche Evangelische Iutherische Kirche zu Lima 
und Callao (Peru)", By "supreme decree", as it says in the Chronicle, the 
Evangelical congregation in Peru was attached to the Evangelical Church of 
the Old Prussian Union on September 1905, 


During the five preceding years, Pastor Buenger had worked for a union 
of his congregation with the Land Church of Hannover. He had done this out 
of loyalty to his home church as it appears from the Articles l am 2 of 
the congregational constitution, dated September 16, 1900. The constitution 
stated the following: "The Confession : The congregation confesses all con- 
fessional writings of the Evangelical Lutheran Church, Consequently the 
services and pastoral acts are performed in accordance with this Confession. 
The GongregationtIn order to be safeguarded at all times, the congregation 
shall seek for union with a German Land Church, and in fact, with the Land 
Church of Hannover, as soon as possible, The reason for union with the 
latter is that the "Gotteskasten" of Hannover, a missionary society belonging 
to the mentioned Land Church sent a minister to Peru", The discussions on 
the union with the Land Church of Hannover were not successful because the 
Harnover Church did not seem to find the liturgical and dogmatic prerequi- 
sites for this union in the German Evangelical Lutheran Church of Lima and 
Caliao. 


After having served the congregation for 25 years, Pastor Heinrich 
Buenger left Peru on April 12, 1925, because of ill health. He left behind 
a remarkable accomplishment, At Callao a church and a school had been esta- 
blisked, The number of contributing members was 145 familŝes. This success 
shouid be appreciated the more because of a prohibition of the Catholic 
Peruvian Government to establish Evangelical congregations in Peru. 


In the following years Pastor Schneider (La Paz, Bolivia) took care of 
the congregation, From the beginning of 1927 to the beginning of 1928,Pastor 
Dr, Jonannes Pfeiffer served the congregation, From 1928-1936 the congrega- 

ion was without a pastor, Every two years Pastor Karle of Santiago, Chile, 
visited the congregation, conducted services and official acts. From May 28, 
1936 to 1942 Pastor Georg Pfaefflin, a Swabian pastor, held the difficult 
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post in the diaspora congregation, Influenced by unehristian philosophies 

of life congregstional life suffered, In 1941 an earthquake destroyed the 
church at Callwo, Paster Pfaefflin Aeft the country in 1942 because, due to 
the measures taken on account of the war, church life came to a standstill, 

It is indeed rare that a capable pastor with a deep Christian conviction has 
experienced the tragedy of his vodation as did Pastor SYfasfilin, krem his 
work we can learn that success in a congregation is not mzasured by the number 
of its members but by faithfulness in the service of the laster, Irom 1942 
through September 1950 the congregation was again without pastor and denended 
on Pastor Eerle (Santiago, Chile), 


In agreement with the first chairman, Mr. P, Paulsen, and Dr.Cair Lund- 
Quist, now Executive Secretary of Lutheran World Federation, Pastor Karle 
reorganized thé congregation after the war and made the cconomic and Yinan- 
cial preparations necessary to call a pastor, The congregation met with the 
provisional church council (members: Mr, P. Paulsen, Mr, Horst Dickudt, Mrs, 
Reserl Tidow and Mrs, Duenner) in 1949 and authorized Pastor Karia tc lock 
Tor a pastor for the Lima congregation on his trip to Germany, On august 9, 
1950, Pastor Willy Haasner arrived by plane in Lime, Un to then he had been 
pastor and religious instructor at Ulm, He went to Lima via the United 
States where he had been invited by the National Lutheran Council in New 
York, He seb up a small chapel in a private home and océupied a four-room 
apartment on the seccuf floor of the same building. The congregation consisted 
of 80 contributing members, Today the congregation has 319 contributing um- 
bers with a church, a parsonage and a parish hall, the dedication of which will 
take place on August 1, 1954. 


fe Statistical Information, 


The number of contributing members with voting power has increased from 
191 to 310 in the last two years, In total our congregation now counts 950 
baptized members, as followe: 
Contributing Baptized Church Services 


...Menbers . _Members „in 1955, _ 
Lima area 70 10 40 


Arequiv2 des va 2 
Casa Grande (Trujillo) 10 40 2 
Cuzco 5 20 l 
La Oroya/Tuancayo 5 20 l each 


On the average 70 persons attended the Synday services in Lima, On Chri ste 
mas live and Confirmation day 250 visitors each were counted, 


a) Holy Communion is regularly celebrated on the last Sunday of each 
month arc Coliows immediately after the sermon, In the past years we have 
come to celebrate cosmunion services with the whale consrezation to call 
their attention to the sisnificant maning of the sacraments in our church, 
Approximetsly 15-90 nersons sarticionted In tke ana qmunvez per month. On 
Good Friday and New Year's Dve the number of communicants reached 70 = 80 


b) In the past year 25 giris and boys sttemled the confirmation classes 
two of them were taught in Snanish. Sunday School was attenĉed by lO - 40 i 


childrer, Six children have been taught in the Snonish lanszusza, 
Zi 


c) Only few women have joined the Bible cl»3=. Th 
50-40 men and women, Under the direction of Orsarist Mmil Stricker of Strassbue 
who, at present, tays with his son for half s, venr, tna choir is develoving 
as an imoortant means of worship end ia instrunertol in bringing together the 
livatgelicaL groups in Lima in iitureicai evening servicoein the Engligt 

i 2 evening servines ore 
> 
y 


church choir counts 
= 
Pr a 


couren unúer tne direction of Canon Reattie, hoz 
truiy ecumenical and attended by ail Turopean colonies ard Peruvians who 

7, Li == a po = lezo? i re % E ; = f 2 .. ==. ar E pn = ĝm = = A 
know termin or Sugiisa. In tne English words and German vens praises is riven 
to God amo His Son Jesus Christ, 350 persons pack the church am alon$ 199 


REPORT OF THE EVANGELICAL, LUTHERAN CHURCH IN tau 10, 


have to stand in the street, Even Roman Catholic priests are present as 
unofficial visitors and are deeply impressed by the ecumenicity manifested in 
these services, Contributions amount to 7,000 Soles oro, half of which is 
used for European relief work and the other half for our church building 
fun, 





3. Finances 

Balanoe per Dec, 31, 1953 

I. Assets 
Lot Soles /Oro 212,600,00 
church building (unfinished) 467,335 „88 
furniture 19,262.15 
cash 29,596,86 
bank account Wiese (No. 2) 12,033.90 
Bank acéount Continental 25 ,467,47 
Debit (advance) 1,500.00 

S/o 856,797.54 


II. Liabilities 
Capital per Dec. 31, 1952 S/ 131,236,84 S/o 680,720,07 


Increase in 1953 549,483,23 
Loan (NLC) 81,212.22 
Creditors 3,300,00 
Special fund for "Kirchenpfleger" 8,300,00 
Balance from cemetery 94,000.00 
Draíts accepted for lot 29,265.25 
S/o 856,797.54 


= am gp um EE u E EE sm m EU nn Em em mu EM 


Balance per Dec, 31,1958 


Income: Contributions from members = S/o 6.302,00 
Voluntary offering 16,384,835 
Pastoral acts 1,908, 00 
NLC contribution 12,027.78 
Contributions for church building 

(inc, lot) 528,240.87 
i S/o 620,363,48 
Expenses: Salary S/o 32,500.00 
Rend 10,400,00 
Misc, exp, | 2.96025 8/0 70,880,25 
BALANCE IN CAPITAL ACCOUNT S/o 549,483,23 
4, 


On February 17, 1954 our church in Peru has received the official name 
"Iglesia Evangelica Luterana del Peru", It consists of the main congregatin 
in Lima and four preaching stations, namely, Arequipa (1063 kms from Lima), 
Casa Grande (600 kms from Lima), Cuzco (700 kms from Lima), and Huancayo/ 
La Oroya (312 kms from Lima), In view of the particular situation in Limo 
(en the one hard ill-will against the German element and all Protestant 
Spanish-language work. and on the other hand, the desire for a Protestant 
German-language church in German circles) the congregation first met umon 
he name ""oneresation of German-speaking Protestants in Peru" and renoired 
as euch for the first time in its history the "Personeria Juridico" in  — 
December 1951, All. German-speaking Protestants who base their beiist on the 
teachings of the Reformation have joined since then in this congregation. 
Awong them are 75 Swies femilies, not only from the German part ci Sw: izor- 


land but also from the French part; also Alsatians, Belgians, SOLLANJ SID. 





KEFORT OF THY EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH IN PERU (4) 


Austrians, Russians, Hungarians, Rumanians and Baltics who habe been mem- 
bers of the churches of the Reformation and who understand the German lan- 
gusze, They do not mind the German Janpvage because it is not the language 
cf Hitler's Third Reich but Luther's language and because they escept it as 
the language of the churck during the Reformation, For children of these 
parents who cannot be reached with the German language, we use Spanish to 
preach the teachings of the Reformation, Liturgy ard use of the Sacraments 
are based on the Lutheran Confession, the pastor comes from a congregation 
o? the 01d Prussian Union which was distinctly Lutheran, and Luthers Smell 
Catechism is being used in the confirmation classes. Thus, tae congregation 
is a Protestant Germanlanguage congregation with a distivet Lutheran basis. 
On Yebruary 17, 1954 we agreed together with our Reforwed brethren in the 
resolution to call our congregation “Evangelical Iutheran Church in Peru" 
for the following reasons: (1) No world-wide Church ox the keformation 
exists as vets (2) Our congregation is distinctly Lutheran and has 200 Lu- 
theran families with voting power; (3) During the past three years tie 
Lutheran Worid Federation has granted us financial asgsistence and the Na- 
tional Inthersn Council has given us a grant of US$ 6,000, plus a loan of 
US$ 5,0003 (4) In the Lutheran World Federation we fee she forerunner of 
the worldwide Lutheran Church -- tne guide to the Church o the Reformation 
and the pace-meker of the churches on the road to esumeniciiy of which we 


wieh to be a part, 


a 
LI 
— 
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Above all we are and wish to be an Evangelical Lutheran congregation 
based on the teachings of the Reformation anc Luthers sanguage which is 
open to all Lutherans including those who do not understand Luthers lan- 
guage anynore, We wish them to find a home in our new church, either in the 
Spanish services or in the services of their mother-tongue, Sur congregation 
isa peculiar plant in the South American soil which is the result of its 
history and the combination of its members-- to be understood oniy from the 
strong desire not to spiit apart in the surf of a Catholicism of Spanish 
tint but to be united--, as well as their readiness to belong to the Lutheren 
World Federation which refr esents the strongest union of the churches of 
the Reformation and to which we feel closest because of the strong Lutheran 
weight in our congregation, Whrough which Lutheran member church in South 
America we will join the Lutheran World Federation we do not know as yet, 
However, Dr, Carl Lund-Quist, Pastor Friedrich Karle am Mr, Paul Paulsen 
have suggested to join the German Evangelical Church in (Mile. For the time 
being, our church council has agreed with me to postpone this until 1956. 
Until then, we hove, the German Evangelical Church in Chiie will have changed 
its name to "Evangelical Lutheran Church in Chile" -- thus eliminating the 
erphasis on the nationality of its members and, at the same time, stressing 
oe oe salias basis -- and be ready for membership in the Lutheran World 
Federation, 


Willy Baasner, 


REPORT ON LUTHERAN WORK IN PUERTO RIC 
July l, 1954 


The Caribbean Synod of the United Lutheran Church in America may 
be regarded as Spanish American. Although the five congregations in 
the Virgin Islands use the English language and there is one small 
English congregation in Puerto Rico, thirteen of the synod's nineteen 
eren miono use Spanish only. These thirteen churches have 1,512 
or 61% of the synod's 2,475 confirmed members and are served by ten 
of the synod's ordained pastors. They reported about 54% of the 
synod's $63,793 total parish expenditures (not including mission board 
aid) in 1953. Furthermore, the synod's future growth will be among 
people whose native tongue is Spanish, and primarily in Puerto Rico, 


Lutheran work in Puerto Rico began fifty-five years ago. Gustav 
Sigfrid Swensson did not have enough money to register for the new 
school year at Augustana College, Rock Island, Illinois, where he was 
studying for the Lutheran ministry. This was in September, 1898, 
Keenly interested in the course of the Spanish-American War and having 
read of the spiritual needs of the people of Puerto Rico, an island 
then being occupied by United States forces, he decided to undertake 
free-lance missionary activity on the island. Arriving in San Juan 
Oct. 13, 1898, the first Protestant missionary to enter the new field, 
he began his work at once and held his first regular church service 
Sunday, Dec, 4+, in a San Juan tailor shop. Conducted partly in Eng- 
lish and partly in Spanish, this was the first Protestant missionary 
service to be held in a city where Roman Catholic masses had been said 
for four centuries. 


Ihe first ordained pastors, Herbert F, Richards and Benjamin F, 
Hankey, arrived in San Juan Oct. 29, 1899, and took over the mission 
work begun by Mr. Swensson, who returned to his studies at Augustana 
College. The new missionaries were sponsored by the General Council 
of the Evangelical Lutheran Church in North America. First to arrive 
in Puerto Rico, the Lutherans were soon outdistanced in missionary 
work by other Protestants whose mission boards unhesitatingly provided 
the funds, personnel, and encouragement needed for the work. The 
General Council, meanwhile, was trying to convince itself that to open 
Lutheran mission work in a Roman Catholic land was ethical, and was 
gravely deliberating whether this was home mission work or foreign. 
Eventually a board was created to administer the Puerto Rico mission 
exclusively and it was assigned the meager support that the Church's 
troubled conscience allowed. 


The first quarter century of missionary activity in Puerto Rico 
was one of laying foundations in the limited area of the island that 
could be entered with a very modest budget. The missionary pastors 
from the United States recruited a small corps of native lay readers 
or catechists, Because of the poverty and misery encountered by the 
missionaries, and the lack at that time of government agencies of so- 
cial service, much social work was done by the mission. During the 
first two decades the largest congregation was one of English-speaking 
immigrants from the Virgin Islands and the British West Indies. At 
one time this English congregation had almost half of the Lutherans 
of Puerto Rico. After 1918, however, these English-speaking Lutherans 
began to migrate to the United States in large numbers and the congre- 
gation entered into a period of steady decline contemporary with a 
more rapid growth in the Spanish-speaking Puerto Rican congregations. 


The second quarter century is one of limited expansion, the num- 
ber of congregations increasing from eleven to fourteen and the number 
of pastors from seven to ten. On the other hand, the congregations' 
growth in strength has been favorable. There were 555 confirmed mem- 
bers in 1928, 1,588 in 1953. 457 persons communed in 1928, 1,337 in 
1953. The total offerings rose from $3,803 in 1928 to $37,441 in 1953. 
Per capita offerings show a four-fold increase for the same period, 
from $6.85 to $23.57. During the first quarter century the support 
of the work came almost altogether from the mission board in the 
United States, increasing notably with the organization of the United 
Lutheran Church in 1917 and again with that of the Board of American 
Missions in 1927. During the second quarter century, while Board 
support was uniformly generous, the support from field offerings in- 
creased remarkably with the result that today a number of congrega- 
tions are very near the goal of self-support. 


The notable growth of the mission churches in strength and self- 
reliance prompted the organization of the Caribbean Synod in 1952, 
the Puerto Rico congregations constituting one conference and those 
of the Virgin Islands another conference. The new synod was received 
as one of the constituent synods of The United Lutheran Church in 
America. The organization and normal functioning of the synod have 
served to make more real and meaningful to Puerto Rican Lutherans the 
spiritual bonds that unite them to brethren throughout the world. The 
determination of the stronger congregations to attain to self-support 
has also been fortified, 


It is not an easy task that Puerto Rican Lutherans have under- 
taken. The economic standard of living in Puerto Rico is much lower 
than that of the United States and Canada. The prevailing wage scale 
is much lower and unemployment is a perennial problem, Furthermore, 
most of the Lutheran people belong to the less affluent classes of 
the population» The churches of Puerto Rico have undertaken the task, 
not because it is easy but rather because they have caught the vision 
of a responsible church, a church not slothful in stewardshipe Much 
progress has been made already, especially in a change of attitude. 
The older members remember the time when charitable work loomed as 
large in congregational life as did worship and evangelism, and the 
church members tended to think of their missions as "a receiving 
church" by the very nature of things. Today the members think quite 
naturally of their mission congregations as "a giving church" which 
is still in need of aid but hopes soon to be self-sustaining. The 
serious problem is the group of rural churches, the members of which 
have very low incomes with seasonal and uncertain employment. 


Apart from two kindergartens there are no Lutheran day schools 
in Puerto Rico. There is an excellent public school system. Never- 
theless, the currently expanding parochial day schools of the Roman 
Catholic Church, as well as a similar trend in Methodist work, has 
raised the question of Lutheran day schools. Will it be necessary to 
establish such schools in order to work effectively among middle 
class families? The parents in these families are increasingly in- 
clined to send their children to private schools when they are 
financially able to do so. 


It has not been necessary to establish schools in Puerto Rico to 
educate men for the ministry. A good university education can be se- 
cured in the island and, since the teaching of English is emphasized 
in the public schools, the Lutheran students for the ministry are 
well enough versed in that language to attend the Lutheran seminaries 
in the United States. Seven of the nine Puerto Rican pastors are 


graduates of United States seminaries and at least three students 
will be in seminary during the school year beginning in September, 


The need of Spanish Lutheran publications has always been a matter 
of great concern. Since 1902 the Puerto Rico field has produced eight 
editions of Luther's Small Catechism with a total of 20,000 copies. 
Since 1917 they have published a small monthly magazine with church 
news: "El Testigo" (The Witness). Their "Manual de Culto Cristiano" 
(Manual of Christian Worship) came off the press in 1941 and is the 
most comprehensive service book and hymnal available in Spanish. 

Other books and tracts have appeared from time to time, including the 
Spanish materials of the Lutheran Laymen's Movement. The ULCA Com- 
mittee on Spanish Publications, organized in 1950, called as its edi- 
tor Pastor Leopoldo Cabán, a son of Holy Trinity Church, Bayamón, P.R. 
He edits a monthly devotional booklet and a quarterly paper for church 
leaders, and has translated many of the Spanish Lutheran books now 
available. He shares with Dr. Andrés Meléndez of the Missouri Synod, 
a son of St. Paul's Church, San Juan, P.R., the distinction of having 
published more Spanish Lutheran books and other matter, as writer and 
translator, than any other persone 


For many years the ULCA Board of American Missions, through the 
office of its divisional secretary resident in San Juan, maintained a 
small bookstore to supply congregations with their most urgently need- 
ed materials. This store has recently given place to the "Librería 
La Reforma", the new Puerto Rico branch of the United Lutheran Publi- 
cation House. This full-scale store selling religious books and 
church supplies, faces the principal plaza in Rio Piedras where the 
University of Puerto Rico has 10,000 students enrolled. This store 
will also serve as a distribution center for the materials issued by 
the Committee on Spanish Publications. 


Politically, geographically, and economically the Commonwsalth 
of Puerto Rico is closely related to the United States of America. | 
More than a half million Puerto Ricans now live on the continent, most 
of them in greater New York City. Indeed, the island's churches would 
be much larger today if they had not lost hundreds of members through 
migration to the United States. However, in spite of these factors 
and their marked effect on the people of Puerto Rico and their church 
life, Spanish is as surely the language of the island as it was thirty 
years ago and the cultural ties with the rest of Latin America grow 
stronger instead of weaker. If the current industrialization of Puer- 
to Rico has strengthened the economic ties with the United States, it 
has also made the people increasingly aware of the latent strength 
and special gifts that are theirs as Spanish Americans. 


The life of our Lutheran congregations in Puerto Rico reveals a 
similar situation. Although the churches, through the new synod and 
otherwise, are more effectively and intimately related to the church 
life on the continent than formerly, they are more than ever conscious 
of their role in domesticating Lutheranism in Latin America, They 
are eager to see their own small work expand into a mighty witness in 
Puerto Rico but they are no less eager to join hands with their sis- 
ter churches in all Latin America -to. bring. . God's own good news 
to millions of souls in a vast area that the Roman Catholic Church 
claims as its private domain but where Roman Catholic evangelism has 
proved to be pitifully inadequate and ineffectual in its spiritual 
ministry. Our twentieth-century mission is to bring the ageless Gos- 
pel to people whose lives have been relatively untouched by it in 
spite of the work of the church that for four centuries has pretended 
to hold exclusive responsibility for evangelizing them and their ancestors. 





T 


De 


aE EB EEE HE wg 
+R 


| 


YEAR CONFIRMED COM- 
ME | 


TABLE SHOWING THE GROWTH OF THE LUTHERAN CHURCH IN PUERTO RICO FROM 


ITS BEGINNINGS IN DECEMBER, 1898, UNTIL THE END OF 1953, 
A PERIOD OF FIFTY-FIVE YEARS, 


PUPILS CONGRE- PAS- TOTAL 





RA- PER CAPITA 


| IBERS_ TIO IN S.S. GATIONS TORS OFFERINGS OFFERING 
1908/ 1891 149 78% y o# $ 438 $ 2.31 
1918 542) 28 60% 8 3% 1,092 2.01 
1928 555 57 82% 1,700¥ 11 Vit 3 ,80 6.85 
1938 938 764 81% 1,904 13 11 5,07% S.L 
1948 11305 1,189 86% 2,007 14 10 20,909 15.20 
1953 1,5888 1,337 84% 1,866 14 TS a | 2397 
NOTES 
Y. Lutheran work in Puerto Rico began toward the end of 1898. This 


table shows the mission's strength at the end of each decade and 
of the five additional years ending Dec. 31, 1953. 

In 1908 the one English-speaking church had 33% of the total 
confirmed membership. In 1918 its members were 27% of the total. 
In 1928, however, they were only 11% of the total and in 1953 less 
than 5%. Conversely, 95% of the island's Lutheran church members 
are now Puerto Ricans, Spanish speaking, and they comprise the 
membership of thirteen congregations, an average of 122 members 
per congregation, of whom 103 members or 85% communed in 1953. 

The baptized membership (includes confirmed members and child 
members) was reported as 4,170. If the total Lutheran community 
were reported it would include numerous adherents who consider 
themselves as having Soms relationship with the congregations. 
Some of these adherents have never joined the church. Others were 
members formerly but by not communing or otherwise participating 
in church life have caused their names to be removed from the roll 
of confirmed members. Including adherents, the number of souls in 
the Puerto Rico Conference of the Caribbean Synod could be given 
as approximately 6,000. 

In addition to the pastors reported in 1908, 1918, and 1928 
there were several unordained preachers who in some parishes 
preached, conducted Sunday Schools, and taught the catechumens. 
Three of these mission workers were ordained in 1926. Others left 
the mission work. The last lay preacher was retired in 1937. Ex- 
cept for ministerial students there are now no unordained male 
workers in the Puerto Rico mission. 

This is an estimate based on an average attendance of 1,167. 

These figures are too low. They are really the total and per 
capita expenditures instead of the offerings or receipts. Offer- 
ings are usually about 10% more than the disbursements but the 
offering statistics for 1953 are not available. The current total 
offerings of the congregations, incidentally, are about the same as 
the amount budgeted for the field by the Board of American Missions 
but not including funds for property acquisition and maintenance. 
Including such items, the Board paid about 60% of the cost of 
Lutheran work in Puerto Rico in 1953, the congregations about 40% 
In 1938 the Board paid about 90% of the total, the churches 107. 
During the last fifteen years the Board support has increased 
about 50%, the field contributions over 600%. 


WILLIAM G. ARBAUGH 








REPORT OF THE WORK OF THE NATIONAL LUTHERAN COUNCXII. IN URUGUAY. 


In 1952 theLutheran Churches of the United States of America (those 
that cooperate in the National Iutheran Council) decided that ail new mission 
work in Latin America should be under the auspices of the National Lutheran 
Ccuncil and not of the separate mission boards of the several branches of 
the Lutheran Chmnch. In July of that vear the National Lutheran Council sent 
the Per. and Mrs, Paul H,Berson to South America and, after a survey was 
made, the little country of Uruguay was chosen to be the field of this new 
venture in Lutheran cooperation, and it was decided to begin work in onte- 
video, capital and the country's largest city. 


Montevideo is a modern progresive city of close to a million inhabitants, 
and a nign degree of culture, Though the majority of the people are of Catho 
lic background, relatively few are practising Catholics, The goverment 
itself is anti-clerical and many of the peonle are quite willirg “o admit 
thet they have no religion at all, Under no circumstances can Uruguay pe 
called a Catholic country. It is in reality a secular state, very democratic 
with complete freedom of worship, and Protestant mission work is unfettered, 
The problem here is not opposition, or persecution, bus indifference and nia- 
terialism, 


for about 100 years there has been, here in Montevideo, a German Evange- 
lical Church of the La Plata Synod which uses the German language in its 
church services. About 20 years ago the Missouri Synod Lutheran Church began 
a mission in both German and Spanish among the European Lutherans and has 
built a church and parochial school. In 1948, the United Lutheran Church of 
Argentina began a work in Montevideo, Some members from this church had moved 
to Montevideo, and they, together with some Slovenian people who didn't 
understand German, asked to have Sunday services in Spanish, The Church in 
Arzertira began to send a pastor over to Montevideo once a month, to hold 
services in Spanish, in the German Church, This arrangement was carried on 
until the arrival of the Bensons in Avgust of 1952, 


During the first year, following the arrival of Pastor Benson, services 
continued being held in the German Evangelical Church, now every Sundays but 
in December of 1953 a property was bousmt by the National Lutheran Council | 
in one £ the principal districts of the city La Unión, The property consisted 
of a large house located on the street named 8 de Octubre, the main thorougn~ 
fate going out of the city to the East. Two of the rooms were united anc 
converted into a chapel, another large room became the Synday School room; 
ane the second floor has served as the parsonage of the pastor. On February 
14, 1954 the new property was dedicated, 


The largest group of Lutherans in the city are the Germans, or those 
who speak German, and who are members of the German Evangelical Church, But 
there are also other European Lutherans living here, These include a few 
families who have come from Yugoslavia, Slovakia, Latvia anl Scandanavia who 
are, or have been, Lutherans, Most of the parents of these families have 
teen here 20 vears without any contact with the Church. 


Many of these have losttheir faith during the years lived in this new land 
and must he won back to the Church, one by one and with much pacience,There- 
forve, from the beginning the principal work of the church has been with these 
Euronean Iutherans. Yet from the first the pastor has believed that there is 
e field among the Urugueyans, so meny of whom are completely separated from 
God ard so he has contectirz as many Uruguayans as possible, On Palm Sunday 
cf this year, an Uruguayan couple was r2ceived into the Lutheran Church on 
Public Cenfessicn of Faith, Hight other Uruguayans, adults and children are 
reseiving instruction at the prescnt time. 


Since the work began, 2 infants have been baptised, 6 children confirmed, 
one marriage performed and 2 adults received on confession of faith, The 
church attendance has shown a steady increase, From February through May in 
1055 the average attendance at church services was only 12; for the same 
period in 1954 the average attenlance was 30, The total attendance for the 
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5 Sundays of May 1953 was 55, for the 5 Sundays of May 1954 thé total was 
138. 


The total amount of money received in offerings during 1953 Was $941,92 
Urupvayen pesos (about 315 American Dollars). Most of this money was used in 
pavmert of rent to the German Church and for the services of the sacristan, 
The rempinder of the supnort, meaning nearly all of it, came from the Natio- 
nal Lutheran Council, However, one of the members, a Iutheron from Argenti- 
ma, donated the altar, lectern and pews of the new chapel. 


Among the other activities that have been carried on are a Sunday School, 
Luther League and Mid-week Bible Study. Also, classes in singing and English 
ars being cffered to children of the neighborhood. Then, too, the pastor has 
been serving as advisor to the Student Christian Movement at the National 
University of Montevideo, 


Uruguay presents a tremendous challenge to the Lutheran Church, as it 
is a secular country where the Christian Church is of relatively little in- 
fluence, “he work presents many probiems, chief of which is the estreme 
apathy of so many people toward religious matters, There is real need for 
the Saving Cospei of Jesus Christ, and although the Methodists and Baptists 
are strongly active here, there is plenty of room for the Lutheran Church, 
with its message of Justification by Faith alone, to carry on its life-gi- 
ving work in the language of the peovie of this free and progressive country 
wheres s9 many neonle do not know God, 





REPORT ON LUTHTRAN 





LWF) WORK IN VENEZUELA, 


1) The Origins (See Exhibit A - the notes of Pastor Kern, first LWF Repre- 
sentative in Venezuela, in the Book of 
Church Records of the Caracas Parish, pages 
089-391, It also relates the origin of the 
work among the Latvian Lutherans in Venezue- 
Ja whose present pastor, A,Gulbis, arrived 
on June 28,1952), 


Attempts to organize a muAti-lingual parish, with ghe German group as 

its center, were made already erourd 1870, (SBe the May and June 1954 issue 

f the German parish paper "Michoelsbote "), Eventually e German Protestant 

urch was organized in Caracas at the end of the 19th century and several 
German and Swiss Evangelical pastors served its Germanspeaking members until 
the years before World War II, Since the middle of the fourth decade of this 
century however, no German speaking pastor arrived in Venezuela and many 
former members joined the American (Interdenominational Protestant) Church, 
The "German Evangelital Church" as an organization is still existing in 
theory, although most of its members joined our Evang. Luth. Church of the 
Resurrection, The present pastor, Dr. Falk, arrived in February 1952, 


After World War II many Hungarians arrived in Venezuela, Since about 
1/3 of Hungary's population is Pro estant, many of them who found a new home 
in Venezuela were Protestants (both Lutherans and Reformed), Under lay-leadr- 
ship they organized Bible Classes, a Sunday School and occasional Sunday 
Services in Hungarian language since July 1949, After an unsuccéssful attempt 
to affiliate the group with the Presbyterian Mission in Caracas, in October 
1951 they decided to integrate their work into the activities of LWF in 
Veneauela, Their present pastor, G, Posfay, arriveĉ Sept. 12, 1952, 


The Caracas Parish was organized on October 26, 1952 and established 
three chapters: a German, Latvian and a Hungarian Chapter, each of them 

having pastors who can minister to them in their own language, It was de- 
cided that the opening devotion of the Sunday School will be comucted in 


Spanish language, 


The three Caracas Pastors and the Representative of LWF undertook several 
trips into the interior and made a survey about the situation. In May 1953 
Pastor Koch arrived, who was put in charge of the socalled Middle District 
(Valencia, Barquisimeto and Turĉn). The rest of the country - Maracaibo and 
the Andes district and the Tastern part are at present ministered occasional- 
ly by all pastors an the field, 


Pastor Posfay is conducting 4-5 times a year services for the Scandi- 
navians in Swedish language, and performs upon request other occasional ser- 
vices for them, 


2) Statistical material: (end of 1953) | 
A, Caracas parish: a) German Charnters b) Hungarian Ch. cfLatvian Cap. 

Baptized members 967 244% 473 
Confirmed " 753 170% 303 
Communing H 503 76 246 

Total: Baptized (and registered) members 1684,Confirmed (adult) 
members: 1226, Communicart members (active members) 625 

x Including 20 adult and 35 baptized members of the Middle District, 


The Caracas parish has a rented parish center in the Eastern part of 
the city - Campo Alegre - where the three pastors: Dr. Heinrich Falk,Alfreds 
Gulbis and George Posfay have their offices, On the campus there is also a 
chapel (for 200-250 worshippers), a printing shop, and a former school 
building, which at present houses the fotlcwing institutions: 

a) A Bozrding School for ca, 16-20 pupils, who attend the "Colegio 
Humboldt", where pastors of the parish are having religious instruction in 
the resuiar curriculum of the school, The Board of the Boarding Schcol is 
appointed by the German Chapter, 
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REPORT CN XUTHERAN (GWE) WORK IN VAMAZUBLA (2) 


b) A course for pupils, who are not yet admitted to the public schools, 
because they are not speaking the Spanish language. This course is affiliated 
with the Boarding School and has about 10-12 pupils. Classes are conducted 
every morning. 


c) A Kindergarten with 12-14 pupils and one teacher, At present it is 
administrered by the office of the Presiding Pastor without any organized 
Board, 


d) The office of the Resettlement Service of LWF-WCC, The representative 
of these organizations is working idevendently from the parish and is respon- 
sible to WCC and LWF in Geneva, However, a committee, appointed by the Pre- 
siding Pastor, is serving as liason between the representative and the parish, 


6n the campus of the Parish Center there are living quarters for a custod 
dian family, for the superintendent of the Boarding School, an outdoor stage 
and ammle place for outdoor activities of youth groups. 


LWF established another church center in the Western part of the city, 
in Alta Vista, in April 1954, In a rented house a Kindergarten is conducted 
by a parish worker. Every Sunday evening services are held by the pastors of 
the Caracas parish. Furthermore, some of the pastors are visiting the center 
regularly on weekdays. have religious instruction there and keeping office 
hours in Alta Vista, There is a phan to establish a Sunday School in the 
center of Alta Vista, 


About income and expenses of the three Caracas chapters and the parish: 
see exhibit B, 


B. Valencia-Raquisimeto-Turén Parish: (Middle District, including the 
states Aragua, Carabobo, Yaracuy, Lara, Portuguesa, Cojedes and Barinas - 
102,350 square kolometers - probably also the state Apure - 76,500 km2 - if 
there are any Lutherans in that state). 


The pastor of this diaspora parish is Werner Koch, who is living in 
Naguanagua, just outside of Valencia and is sérving the district since May 
1955, At present he has services every 2u4 and 4th Sunday in Valencia,every 
1 st in Barquisimeto, and every 3rd Sunday in Turen (Valencia-Baquisimeto 
22 kms, Valencia - Turén 240 kms), Pastor Koch has to drive evety month 
pr alo miles in order to conduct services and make the necessary pastoral 
call, 


Registered members: 


Valencia: Germans Latvians Hungarians Others Total 
O p 


Bapti zed 65 35 204 
Confirmed 48 48 17 20 133 
Barauisimeto: z 
Bantized 38 27 Le 8 96 
Confirmed 925 16 8 6 55 
Turén: | 
Bantized 52 8 2 31 93 
Confirmed ¿0 8 2 18 58 
Other places; 
Baptized 43 24 17 1 85 
Confirmed 27 17 12 1 57 


Grand Total: 479 baptized members, 303 confirmed member (May 1954) 


Pastor Koch reports that there are about 130 more confirmed Lutherans in 
his district, who are not members yet, furthermore about 50 children, Mot 


REPORT ON LUTHERAN (LWF) WORK IN VENEZUELA (3) 


included in this group are the American and British Protestants in Valencia, 
who are ministered to by him and the visiting pastors from Caracas. This 
group consists of about 40 adults and 30 children, They have their own 
Sunday School in the parish center of Valencia, attem English services held 
for tnem, many children attend the Valencia parochial school. 


In Valencia: The parish center is established in a rented house with 
a large garden, where a room is remodelled as a chapel, there are three class 
rooms, an office room, living ouarters for one teacher, kitchen etc. In this 
parish center the congregation is conducting a parochial school with Kinder- 
garten and 4 grades, atterded by 65 children. There are 2 full-time, and | 
two part-tire teachers, Pastor Koch is in charge of the religious instruction, 


In Barquisimeto the congregation worships in a rented parish center, 
where there is 2 room for the visiting mstor, a barge garden ard a porch, 
which is used as a temporary chapel, and living quarters for a custodian, 
Surcay School, religious classes, congregational evenings are held there 
besides wonthly services, 


In Turen the Administration of the model Agricultural Colony offered a 
house in the center for services and as living quarters for the visiting 
pastor. The congregation hopes that a permanent chapel can be established 
there during the next months. 


The Budget of the Middle District: (1954) 
Income: 12,000 Bs. 
Expenses: (including pastor'smlary, rent, mileage 
etc:) 38.000 Bs 


3.) Special problems: The high cost of living, - The need of more 
pastors, especially for Maracaito, and a Spanish speaking minister, who 
will be able to condust religious cleeses etc. in Spanish language for a 
Spanish spsakirg gencration, which is clowBy growing up. - Possibility to 
serd young people - even in high schcol age - to Lutheran institutions 
abroad, Some of them attend Catholic schools, where thet eaching language 
is English, in the West Indies and ave under the influence of brothers and 
nuns, - Valencia needs a small bus for transportation of school children 
and for other congregational purposes, - Ei-linguistic material for Sunday 
School work, religious instruction, confirmation classes, further more: 
auŭio-visual aids, 


ee et es 
i 


EXIBIT. A 
ANNALS OF THE CARACAS CONGREGATION, 


1948 July 22, Pastor Theobalds Aviks and family, wife and four children, 
arrived in Venezuela from Germany, formerly of Latvia, | 

1949 March 8, Dr. Stewart W.Herman, Resettlement Director of the Lutheran 
World Federation from Geneva, Switzerland Pastor William G.Arbaugh, Re- 
presentative of the Board of American Missions of the United Lutheran 
Church in America, visited in Caracas and conferred with Pastor Aviks 
whom they appointed as Pastor to all Ev,Lutheran immigrants in Venezuela, 
March 20. The first Ev, Lutheran Service in the Latvian language was 
conducted by Pastor Aviks in Chapel Redentor, Caracas. 
= lo. The first Ev,Lutheran Service in the German language was conduc- 

ed by Pastor Aviks in Chapel Redentor, Caracas. | 

June 5. Pastor William G,Arbaugh of Puerto Rico visited Caracas, He 
preached in Spanish at two Services at Chapel Redentor, one for Latvians 
and one for Germans, He presented Pastor Aviks and announced officially 
that Pastor Aviks had been appointed as the duty authorized pastor for 
all Ev,Lutherans in Venezuela by the Lutheran World Federation. Pastor 
Arbaugh also presented this Parish Register to the Pastor for the Lu- 
theran work in Venezuela as a gift of the Ev.Lutheran Congregation 
San Pablo in Puerto Rico. 

October 17-18-19, Pastor Arbaugh made a third visit to Venezuela from 
Puerto Rico. He visited the interior with Pastor Aviks and participated 
in a congregational meeting in Valencia, He also participated in a Lat- 
vian-German Service at Barquisimeto. 

1950 Services were held throughout the year at Chapel Redentor, once a month 
for Latvians and once a month for Germans, Pastor Aviks serving both 
congregations, 

1951 Early in March Dr, Paul C. Empie, Executive Director of the National 
Lutheran Council and Pastor Arbaugh of Puerto Rico visited Caracas, They 
called together leaders of the Latvian Lutherans and proposed the 
appointment of a Provisional Church Council. 

May 25, A meeting of Latvian Lutherans was held at Chapel Redentor. The 
assembly voted approval of the provisional Council and its work. 

June 8, Pastor Fred, W.Kern, representative of the National Lutheran 
Council arrived in Caracas. 
June 9. The Latvian Church Council met Pastor Kern; reviewed his mission 
with the Council. 

July" 3. The first gathering of Ev,Lutherans of German descent was held 
by Pastor Kern at the American Church. 

July 4. Representatives of the Hungarian Protestants met with Pastor 
Kern by their own request, 

July 8. The Hungarian Church Council invited Pastor Kern to meet with 
them after their Hungarian-language Service at Chapel Redentor. 

= a deh Dr. Heinrich W, Falk of San Diego, Cal, U.S.A, arrived on the 

eld on 
February 4, to serve the German-language part of the Congregation, 
february l0, Pastor Falk conducted his first Service at Colegio Camp. 
The attendance was thirty-nina. 
March lO, Dr, Paul C.Empie, Executive Director of the National Luthe- 
ran Council U.S.A, and the Rev, William G,4rbaugh of San Juan, Puerto 
Rico, visited the field, A meeting of representative of the German, 
Hungarian and Latvian colonics were held At which Dr,' Empie explained 
the plan of organization as co@nceived by Pastor Kerp, Each group agreed 
to elect four representatives tp an Organization Committee to meet with 
Pastor Kern to prepare a Constifution foe a multilingual congregation. 
At the 10,00 a.m. Service on Mapch 9 a large congregation heard a messa- 
ge by Dr,Empie on the Lutheran Werld Federation. Pastor Falk served as 
interpreter, is 
March 16, The Hungarian Service Was held at the "Camp" with Dr, Nyerges in 
charge, After the Service for »opresentatives to the Organization Commit 
tee were elected, 

March 30, The Latvian Service wRS comlueted at the Camp by Pastor Aviks, 
After the Service Pastor Kern prep id at a meeting at which for repre- 
sentatives were eleoted, | 

At 7.00 p.m. March 30, Pastor Fajh @räucted a German meeting ani elec- 
ted the four representatives, | 


EXHIB TT B, 
IGLESIA EVANGELICA-LUTERANA DE LA RESURRECCION EN CARACAS. 


I. Informe sobre la actividad de la congregacion total en el aŭo 1955, 


Las tres Congregaciones de Predicación efectuaron juntos, en el transcurso 
del año las siguientes reuniones: 
6 Cultos, Número de asistentes: 643 personas. Asistencia media: 107personas, 
2 Asambleas General, Número de asistentess:aproximadamente 300 personas, 
As: etencia media: aproximadamente 150 personas, 
8 Reuniones del Consistorio, 





Los Incresos de la Congregación Total montaron as 
Ingresos Bs, 8,893,68 
Gastos 7,442,395 
Saldo B8. 7] 451 ‚az 





II. Informe sobre las actividades de la Congregaciön de Hahla alemana en 
el año 1953, - Pastor Dr, Heinrich Falk, 


Se llevaron a cabo las siguientes reuniánes: | 
45 Cultos en Caracas, Nümero de asistentes: 4,436 personas, 
Asistencia media: 99 personas, 
7 Cultos en el Interior (Valencia, Maracaibo, San Cristóbal), Número 
de asistentes: 301 personas, Asistencia media: 43 personas. ~ 
42 Servicios de Catequización para niños en Caracas, Número de niños 
asistentes: 754. Asistencia media: 18 niños, : 
12 Celebraciones de la Santa Cena en Caracas. Número de asis,:559 personas, 
4 Celebraciones de la Santa Cena en el Interior. Número de asistentes: 
599 personas, Asistencia media: 58 personas, de 
48 Reuniones juveniles del “Lutherbund" (Sociedad Luterana) en Caracas, 
Número de asistentes juveniles:L117 personas. Asistencia media:23 joveres 
13 Reuniones de señoras en Caracas. Número de señoras asistentes: 402, 
Asistencia media: 31 señoras, 7 | 
5 Reuniones sociales de la congregaciön en Caracas, Numero de asisten- 
tes: 826 personas, Asistencia media: 165 personas. 
1 Verbena de Navidad, Número de asistenfes aproximadamente:2000 personas, 


Se bautizaron 39 niños. Se confirmaron lO jóvenes. Se did la bendición 
nupcial a 15 matrimonios, Se dió sepultura a 9 personas, 


Los Ingresos de la Congregación de Habla Alemana montaron a: 


Ingresos Bs. 54,904,253 
Gastos | 51,132,55 
Saldo Ba. 23.771,88 


III, Informe sobre las actividades de la Congre ación de habla hungara en 


el aŭo 1953, - Pastor Georges Posfay. 





Se llevaron a cabo las siguientes Feunionest 


57 Cultos en Caracas, Número de asistentes: 2,728 personas, Asistencia 
medias 46 personas. 

24 Cultos en el Interior, Número de asistentes: 616 personas, Asistencia 
medias 26 personas, ; 

45 Servicios de Catequizacién para niños en Caracas. Número de niños 
asistentes: 300, Asistencia media* 7 niños, 

16 Servicios de Catequización para niños an Valencia, Número de niños 
asistentes: 96, Asistencia media: 3 nifios, 

9 Celebraciones de la Santa Cena en Caracas. | 

4 Celebraciones de la Santa Cena en el Interior. Número de asistentes; 
£60 personas, | | 

15 Reuniones juveniles, Número de asästenteg: 198. Asistencia media: 
13 jövenes, 

16 Reuniones de señoras en Caracas, Número ĉe señoras asistentes: 151, 
Asistencia media: 9 señoras, 





3 Reuniones sociales de la congregación en Caracas. Número de asisten- 
tes: 428 personas. Asistencia media: 107 personas. | 

6 Reuniones sociales de la congregaciön en le Interior. Número de 
asistentes: 120 personas. Asistencia media: . 

1 Verbena de Otoño, Ntmero de asistentes: 600-700 personas. 


Se bautizaron 9 niños, Se confirmaron 13 personas, 





Para iuteranos Escandinavos en Caracas se celebraron: 


4 Cultos. Número de asistentes: 222 personas, Asistencia medias 45 personas, 
1 Reunión social. Asistentes 50 personas, 

Se bautizaron 2 niños. Se confirmaron 3 niños. Se dió la bendición 
nupcial a l matrimonio „ 


Los Ingresos de la Congreración de Habla Húngara montaron a: 





Ingresos Bs, 20: T 82 
Gastos AA ESE INT. 
Saldo BS a STi es 


IV, Informe sobre las actividades de la Congregacién de habáa letona en 
el año 1953, -~ Pastor Alfreds Bulbis. 


Se llevaron a cabo las siguientes reuniones: 


67 Cultos en Caracas, Nümero de asistentes: 4.294 personas. Asistencia 
medias 64 personas, 
20 Cultos en el Interior, Nümero de antguencen 591 personas, Asisten- 
” cia medias 29 personas, 
47 Servicios de Catequizacién para nifios en el Interior. Nümero de nifios 
asistentes: 433, Asistencia media: 9 nifios, 
8 Servicios de Catequizacién para niños en el Interior, Número de 
niños asistentes: 89. Asistencia medias: ll niños. 
13 Celebraciones de la Santa Cena en Caracas, | 
9 Celebraciones de la Santa Cena en el Interior. Nŭmero de asistentes: 
246 personas, 
64 Reuniones juveniles, Número de asistentes juveniles# l. 268. Asisten- 
cia media: 19 jovenes. 
26 Reuniones de señores Número de señoras asistentes: 420, Asistencia 
media: 16 sghoras. 
6 Reuniones 83 :iales de la congregación en Caracas. Número de asis- 
tentes: 52% personas, Asistencia media: 87 personas, 
3 Reuniones ndriales de la congregeciĉn dn el Interior, Número de 
asistentess CS personas, Agis’ encia madias 33 personas. 
l Verbena 16 ?rimavera. NUnero «e asistentes: 700 personas, 
Se bautizaron 7 niWos. Se confirmron © niños, Se dió la bendición nupcial 
8 2 matrimonios. Ye dió sepultura a 3 personas. 


Los Ingreso ĝe la Congregación (e habla letoma montaron as 


Ingresos Bs. 25+006;21 
Gastos wer 1.7.671,85 
Saldo 9 Es. Teŭo4, 
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REPCRT OF THE WORLD MISSION PRAYER LEAGUE 
popas, by Pau]. J, Lindell, 
As to missionary workers: 


in Bolivia we have a total of 36 missionaries, Four are pastors with 
wives and children, Six are laymen with families, and the remaining 16 are 
single women workers, In our figuring we number the wives as missionary 
workers together with their husbamis. 


In Mexico we have one lay man and his wife, one pastor and his wife, 
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and five single women worker, - a total of nine. 
In Ecuador we have two pastors end their families, 


in Brazil we have one pastor and his family and a lay worker and his 
wife are getting ready to Join them shortly. 


As to church members and ahrents: 


in Bolivia there are 8 places where a steady group of followers meet 
and taxe part in the regular weekly program os meetings, Three of these 
groups are organized into Lutheran congregations, and are carrying cut their 


own cnurch builéing programs. We have no report of their membershin, 


Ih Mexico we have had three organized congregations, Two of these will 
be turnca over to the A,L,C, and will join their Mexican Conference by June 
lst, Besides this there must be about 15 preaching places where a regular 
group of foilowers meets for regular instruction and worhin with a view 
to forming congregatiorsin the future, No reports of membership from this 
field, 


In Ecuador the work is just getting started and there are no groups 
to report, 
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in Brazil the field is as yet und&termined since the family now in 
Brazil is still at work on language s3tuiy. 


In Bolivia the work began in 1939 when two men went to that country 
and wer? directed into a ratker nesleciod region north of La Faz, Ths} 
were Rev, E. Weinharct( Aug), and Kr, John Carisen {Lav evangelist ox 
the ELC), After several other workers dame to the field a series of about 
ten stetions were opened ane alter tne other and itinerant evangeliatio 
work in surrounding villages was begun among the mountain indians, The 
followed the Beginning of an orphanage, the purchase oi a large farm, 
starting a Bibie School, cooperative effort on a radio station etc. 


As to Ecuador -- Mz, Ray Rosales, after finishing his work at Luther 
Seminary in St. Paul, set out to find a place to work among the uncivilizeé 
tribes of South America, For a year he surveyed the situstion in Bolivia, 
Argentina, Peru, Ecuador, Colombia and Panama, His search led kim to sea: 
1) that the number of savage indians is largely exaggerated in many wissioy 
nary writings, 2) that the number of missions now working among such lowland 
indians ás muchslatger than is usually supposed, 3) that such groupa of 
indians as are still unreached can be included in the outreach of missions 
now at work in there areas, It was then that Dr. Nida of the American ti- 
ble Societv suggested to Ray Rosales that the largest group of unsvangeli- 
zed indians in South America now is the Quechua Indians of southern Fcun= 


dor. So Ray studied this situation during a personal visit ard then recommen 
gations) ard our Home Council end settled in the city cf Cuenca where he 


ded to our Mission that we begin a work there, In due course re obtained 
the consent of our Bolivia, Field Conference (which sponsored hin investi- 
ard his wife hawe been in language ctudy for scms time. Rev, John Ichuacn 
and hie family have eince joined the Rosales family there, 
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